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Introducción. 

Con el fin de la guerra fria, el derrumbe del bloque socialista y la apertura de 

las fronteras en Europa, comienza una nueva era para la historia social, 

politica, ideológica y cultural de la humanidad. La mitad del continente 

europeo, súbitamente se enfrenta a la otra mitad, que por más de 40 años se 

mantuvo como un mundo distinto, redibujado a partir de fronteras y 

nacionalidades tan falsas como frágiles. 

Así, desde el final de la década pasada hasta nuestros días, y como resultado 

de este nuevo esquema geopolítico y de la profunda desigualdad entre los 

países que constituyen los dos hemisferios, hemos observado como los 

movimientos migratorios se han transformado cualitativa y cuantitativamente.' 

En definitiva, a lo largo de la historia se han dado migraciones tan importantes 

como las causadas por la Primera y Segunda Guerra Mundial, o los exiliados 

de las dictaduras militares en América Latina. Sin embargo ahora más que 

nunca pensamos en las migraciones como un problema con ramificaciones en 

el ámbito de lo económico y de lo político pero también como un problema que 

induce a la proliferación de problemas culturales que tienden al rechazo sutil o 

marcado de las minorías inmigrantes, así como la consecuente tendencia a los 

nacionalismos exacerbados. 

En este sentido, la emigración de distintos grupos nacionales o regionales es 

un fenómeno que en la actualidad no sólo se relaciona con la necesidad de 

huir de un país en estado de guerra, o de un estado autoritario que se 

reivindica mediante la represión militar. La migración es además un concepto 

l'En 1991 y 1992, los dos paises que registraron los flujos más imponentes de migrantes y 
asilados o refugiados en términos absolutos fueron los Estados Unidos y Alemania'. En el caso 
de los Estados Unidos, las oleadas de latinoamericanos, principalmente mexicanos se 
incrementaron en un 70 % en comparación con los datos de 1980. 
SOPEMI. Trends in International Mintion. Anual Repon 1991. p. 15 



que implica el movimiento de población de un lugar a otro, siendo una de sus 

causas fundamentales la desigualdad en los niveles de distribución de la 

riqueza en los ámbitos internacionales, nacionales y regionales. La situación 

económica en los países que fueron conquistados y posteriormente 

colonizados a partir del siglo XVI , el llamado 'Tercer Mundo' o el sector Sur 

del planeta, no tiende al mejoramiento, sino todo lo contrario; lo cual convierte 

al sector Norte -Estados Unidos y Canadá en América y Europa occidental 

principalmente- en un espacio geográfico de aparentes posibilidades para 

lograr un mejor nivel de vida. 

Dada la extrema pobreza en que vive la población latinoamericana, y sobre 

todo la centroamericana, no nos sorprende la cantidad de latinos que mediante 

la migración buscan una nueva alternativa de trabajo, estabilidad socio política 

y económica, o incluso oportunidades de estudio o algún tipo de desarrollo 

personal, que parecen cada vez más lejanas en nuestros paises. En este 

sentido, los países con más emigrantes hacia el exterior de fronteras 

nacionales en América Latina desde 1980 hasta 1993 fueron México, Haití y 

República Dominicana.= 

En este mismo contexto, pero como país receptor, Suecia en el continente 

europeo se inserta como uno de los países en el que ingresan mayor número 

de emigrantes . Durante 1992 por ejemplo, sólo Alemania recibió más 

emigrantes que Suecia, siendo la cifra total 84 mil solicitudes que entraron 

en proceso de investigación.,  

2Ibiclem. p. 16 
3'About 84 000 persons (children included) requested asylum in 1992. This was considerably 
more than in 1991, when the number was about 26 000'. 
The Stvedish Ministry of Culture, 1993. Immiarant jind Reluoee Policy. p.16 
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Sin duda, Suecia tiene una larga historia en lo referente al apoyo de 

refugiados en búsqueda de asilo. La firma de la Convención de Ginebra en 

1953, constantes contribuciones monetarias a organizaciones como la 

UNRWA (United Nations Relief and Works Agency por Palestinian Refugees in 

the Near East), trabajos conjuntos con la OECD (Organization for Economic 

Cooperation and Development) acerca de problemas migratorios, editando 

desde 1978 el reporte anual SOPEMI (Systéme d'Observation Permanente 

des Migrations, or Continuous Reporting System on Migration), e innumerables 

ejemplos, que dan cuenta de una política de inmigración que por lo menos 

hasta 1986, se formuló sobre bases de solidaridad internacional y de 

preocupación hacia regiones y grupos minoritarios que por razones políticas o 

de inestabilidad social se vieron motivados a salir de sus paises de origen. 

Especificamente en el caso de América Latina, valdría la pena recordar el 

apoyo que el gobierno sueco brindó a los exiliados sudamericanos: chilenos, 

argentinos, uruguayos, bolivianos y brasileños, que salieron durante las 

dictaduras militares, y recibieron en éste país protección social y económica. 

Sin embargo, en los últimos años y más notoriamente a partir de 1989, 

empiezan a darse cambios en cuanto a las lineas generales de las políticas de 

inmigración en Suecia. Las solicitudes de asilo consideradas con derecho 

para obtener residencia permanente son reducidas notoriamente, cuestión que 

hace cada vez más dificil la estadía para los solicitantes que viven en 

campamentos, en lo que se refiere a los términos burocráticos de espera por 

la resolución. Además, la elaboración y puesta en marcha de leyes que tienen 

que ver con la disminución de recursos económicos destinados a la subvención 

de los solicitantes de asilo, modifica directamente la vida cotidiana de los 

solicitantes de asilo que esperan por su residencia. 
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En este contexto de cambios políticos-económicos, es interesante para 

rescatar en este trabajo, la experiencia vivencia! en el marco cotidiano de los 

solicitantes de asilo quienes en el mundo real, perciben los efectos de las 

nuevas reglamentaciones y tendencias de las políticas de inmigración. Es a 

través del estudio de las experiencias de los solicitantes de asilo que 

decidieron tomar el riesgo de ingresar a Suecia para iniciar la tramitación por 

causas políticas, humanitarias, de facto o por cuota y así recibir la residencia 

permanente, que se puede entender lo que significa residir en campamentos 

por un periodo de hasta tres años, así como el aprender a fuerza de voluntad, 

la complejidad de convivir con personas extrañas sin privacidad alguna, el 

respetar al espacio común, así como encarar el ocio y el aburrimiento, en la 

angustia de ignorar una fecha definida para la resolución del trámite. 

De esta manera, en el análisis de la problemática de las personas que están 

esperando por su residencia, no es suficiente tomar en cuenta la situación 

política-económica que vive Suecia, sino que además es imprescindible hacer 

referencia a los problemas culturales que se generan en la integración a nivel 

individual y grupa! en los nuevos patrones sociales que deben seguirse como 

residente de un campamento, y como minoría étnica al exterior del mismo. En 

este sentido, se centrarán como parte fundamental del trabajo los problemas 

de integración cultural, segregación y discriminación racial en una sociedad 

que si bien abraza múltiples nacionalidades e identidades culturales, mantiene 

entre la población sueca una cierta homogeneidad en la distribución de 

recursos, en los niveles educativos y en el desarrollo laboral, condiciones no 

fácilmente asequibles para la población inmigrante que debe iniciar desde el 

aprendizaje y dominio total del idioma. 
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En este sentido, se consideró para un mayor acercamiento al problema 

planteado por investigar, recurrir a técnicas de investigación que dieran 

cuenta de las experiencias vivenciales en el marco de la vida cotidiana, 

asumiendo como parte fundamental del análisis y la interpretación, los 

testimonios orales y/o escritos de los mismos sujetos que participan de la 

problemática. Pues considero que "para estudios de cultura e ideosincracia, de 

estructura social y cultural, de desviaciones de la norma, de cambio social y 

cultural, de personalidad, de análisis de roles, de socialización o 

endoculturación, de valores, etc. el empleo de material preferentemente 

cualitativo resulta imprescindible e insustiuble o invalorable".4  De acuerdo a lo 

anterior, se formularon una serie de entrevistas a profundidad y algunas 

encuestas que dieron pié al análisis y descripción de las circunstancias de los 

solicitantes de asilo. Fueron también recuperadas algunas de las experiencias 

vivenciales durante la convivencia entre la que escribe y los solicitantes de 

asilo aunque éstas no estuvieran circunscritas en las horas de trabajo formal. 

Cabe mencionar, que para la descripción general de condiciones materiales o 

físicas, las encuestas permitieron conocer más rápidamente las opiniones 

sobresalientes. Sin embargo, para su análisis no es posible insertar dichas 

respuestas en una tabla numérica con porcentajes que las interpreten, pues su 

valor no es de ninguna manera cuantificable. 

En este sentido, se debe aclarar que a lo largo del trabajo de campo e incluso 

durante la organización de los relatos a nivel escrito, nunca fue una 

pretención el que las experiencias que se transcriben fueran calificadas como 

parte de un dato valorable dentro de los marcos de la objetividad. Por el 

contrario, tomando en cuenta que uno de los puntos de partida fue la 

4G. Magra:si y M. Rocca. La Historia de Vida.  p.15 



definición de vida cotidiana entendida como "la experiencia subjetiva que parte 

de las respuestas prácticas a la necesidades reales de los individuos con 

respecto a su contexto inmediato tanto en tiempo como en espacio9, uno de 

los objetivos más importantes de este trabajo, consistió en la reconciliación 

metodólogica con los datos y las experiencias personales, las cuales desde 

la subjetividad, integran y manifiestan significados de una visión tanto 

individual como social, en un determinado contexto y momento histórico. Se 

trata pues de enfatizar un visión activa y reconstructiva del sujeto donde "el 

dato es siempre construido, sea de una manera sistemática científica o 

generados por los sujetos históricos de acuerdo a condiciones culturales 

particulares, a partir del lenguaje común y de sus prácticas cotidianas"6  

A lo largo de la experiencia del trabajo de tesis la recopilación de 

información bibliográfica y hemerográfica fue fundamental, aunque tratándose 

de un país extranjero se interpusieron algunas limitantes. Una de estas fue sin 

duda la no comprensión el idioma en su totalidad, por lo que la mayoría de las 

veces se redujo el campo bibliográfico a los textos escritos en inglés, con la 

excepción de algunas traducciones no profesionales. En cuanto al trabajo de 

campo, importante fue el apoyo recibido por el personal administrativo 

hispanohablante de los campamentos, que facilitó en mucho la localización de 

datos e información en general. Sin embargo, el hecho de desarrollar 

entrevistas y encuestas en un campamento para solicitantes de asilo quienes 

no encuentran seguridad en su condición, implica en algunas ocasiones, un 

grado de desconfianza para hablar abiertamente de las experiencias 

personales. Por lo anterior, la elaboración de entrevistas y encuestas fue en 

`Peter Berger y Thomas Luckman. La construcción social de la realidad. p 41. 
6Enrique de la Garza Toledo.*MediciOn, cuantificación y reconstrucción de la realidad'. p.42 
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primera instancia, un trabajo de integración con el grupo y de esa manera 

romper con las barreras comunicativas en la declaración de confidencias o 

puntos de vista personales. 

Para el análisis de la identidad cultural y de los problemas de integración de 

éste grupo en particular, se consideró fundamental el que en base a las 

experiencias recopiladas, se hiciera uso del método comparativo entre dos 

grupos que mantienen niveles diferenciados de integración en función del 

tiempo de haber llegado a Suecia, además de algunas otras condicionantes 

físico materiales de acuerdo a la existencia de distintas formas de organización 

de los solicitantes de los campamentos transitorios y los permanentes. De 

esta manera, la estructura de la tesis se planteó en base a las distintas 

experiencias de los dos grupos con los que se trabajó. 

En el primer capitulo, se contempló una breve descripción histórica de las 

diferentes corrientes migratorias hacia Suecia desde los años treinta, para de 

esta manera ubicar las condiciones de los solicitantes de asilo en la 

actualidad, así como también comparar cuáles han sido los cambios más 

importantes en cuanto a políticas de inmigración en Suecia, lo que sin duda 

resulta imprescindible para reconocer dentro de lo posible, cuál es el marco 

legal, económico, social, político y cultural en el que se desenvuelven los 

solicitantes. 

El segundo capitulo, se vincula a la experiencia particular de los solicitantes 

de asilo latinoamericanos en términos de integración, al interior y al exterior del 

campamento. Este grupo de solicitantes reside en Karlslund, campamento 

transitorio ubicado cerca de Estocolmo. A través de los distintos relatos, se 

intentó percibir cómo es la vida cotidiana y cuáles son los principales 



problemas del grupo, que en su mayoría tiene pocos meses de haber llegado a 

Suecia. En éste capítulo se hace hincapié en aspectos de la identidad desde 

la perspectiva personal, pues se advierte que el enfrentamiento con los 

nuevos esquemas sociales, en primera instancia, tiene mayor impacto a nivel 

individual. 

En el tercer capítulo, se rescata la experiencia del grupo de solicitantes de 

asilo que ya han sido transferidos a uno de los campamentos permanentes. 

Este grupo de latinoamericanos se encuentra en Hallstahammar al oeste de 

Estocolmo. Aqui fue considerado el análisis de la identidad en relación al 

grupo tanto en su dinámica interna como externa. En este sentido, se analizan 

los problemas de segregación y discriminación desde el punto de vista de la 

minoría afectada, así como la relación constante y dinámica entre las 

diferentes facetas de la identidad con la vida cotidiana 

Finalmente en las conclusiones, se anexa una reflexión general tratando de 

recuperar los puntos más importantes del trabajo así como la explicación del 

fenómeno desde la personal perspectiva de la que escribe. 

Así pues, para la elaboración de este trabajo se plantearon las siguientes 

hipótesis: 

1) La identidad cultural desde el marco de la vida cotidiana se constituye como 

un elemento dinámico tanto a nivel individual como a nivel grupa!, aunque en 

ésta se sigan manifestando aspectos culturales estáticos introyectados durante 

las primeras fases socializadoras, principalmente en el ámbito familiar. 

2) La integración de nuevos elementos culturales, así como la flexibilidad de la 

identidad cultural se da a partir de las circunstancias y necesidades reales y/o 

s 



prácticas de los actores sociales, teniendo como referencia los diferentes 

elementos que se manifiestan en la vida cotidiana. 

3) La identidad cultural en el caso de los latinoamericanos emigrados a Suecia 

se vincula al interior del grupo con la similitud de problemas, y al exterior del 

mismo con la necesidad de reconocimiento de elementos culturales como 

minoría frente a la segregación de la mayoría sueca. 

4)Los problemas de segregación y discriminación hacia los inmigrantes en 

Suecia, no se da única y exclusivamente por motivos económicos o como 

resultado de la crisis económica, existen aspectos culturales que en definitiva 

intervienen para la no integración de la minoría. 

Sin duda, durante la elaboración de ésta tesis y sobre todo en el periodo que 

se trabajó con los inmigrantes latinoamericanos en el campamento, surgieron 

nuevas premisas, objetivos y cuestionamientos que en función de inesperados 

factores y circunstancias, cambiaron notablemente el primer planteamiento. 

Quizás por este hecho, el trabajo fue sumamente enriquecedor, la interrelación 

cotidiana (no desde la separación entre el investigador social y el objeto de 

estudio) en el marco de la problemática misma, fue definiendo a través de 

dimensiones racionales y emocionales la complejidad existente en el mundo 

social, así como la maravillosa y atractiva necesidad por explicarla y en la 

medida de lo posible modificarla . 

Asi pues, el objetivo que permea la investigación y el análisis que aqui se 

presenta se relaciona en gran medida, con un interés de divulgación de lo que 

se vive día a día en los campamentos para solicitantes de asilo en Suecia, sin 

perder de vista la explicación de los fenómenos políticos, sociales y 

económicos que moldean y trastocan dicha condición. En este sentido, se 
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debe mencionar que fue gracias a la intercomunicación emocional entre la 

autora y los solicitantes, que se conocieron y comprendieron muchos de los 

problemas que envuelven el marco cotidiano del grupo. Por lo anterior, este 

trabajo se elaboró también bajo un compromiso científico, social y personal de 

apoyo hacia un grupo de latinoamericanos que inmerso en un mundo ajeno, 

navega por períodos indefinidos en los mares de la angustia la nostalgia y la 

soledad. 
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CAPITULO 1 

Inmigrantes en Suecia a partir de 1930. 

Our little parí of the World's become 
The scene of a formidable full-fledged 
super scheme. 
Heterogeneity to be homogeneltized, 
diversification getting imperlalized 
variety and difference to compromized, 
the play is minen: dont improvise!? 
Stakka Be. °Under Directionl. §upermaitel, 

A. Breve descripción. 

Para entender la situación de los latinoamericanos que actualmente residen 

en Suecia, así como su condición de 'solicitantes de asilo', es preciso 

introducirse en lo que han sido las principales tendencias migratorias hacia 

éste país, pues es imposible desvincular la tradición histórica sueca en 

cuestión de inmigración, y los resultados de ésta en lo que se refiere a la 

política que actualmente regula las condiciones de vida de los inmigrantes en 

general, y de los latinoamericanos en particular. 

Desde los años treinta, Suecia ha tenido una larga tradición en cuanto a 

inmigrantes que deciden, por una razón u otra residir allí. A partir de la Primera 

Guerra Mundial, como resultado de la conflictiva situación en el continente, 

emigran hacia Suecia, ciudadanos de diversas nacionalidades europeas, pero 

principalmente, alemanes, polacos e italianos. 

Durante la Segunda Guerra, Suecia se declara neutral; sin embargo los 

paises contiguos en su mayoría, se veían afectados por la guerra. Las tropas 
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alemanas habían invadido Dinamarca, cruzaban el territorio para llegar hasta 

Noruega en 1940 y atacaban la Unión Soviética en 1941, mientras que 

Finlandia ya se había aliado a los países del Eje. "During the final 

confrontation between the Soviet Union and Germany, about 35 000 people 

from the Baltic states fied to Sweden. They made their way across the Baltic 

Sea in primitives boats. Some of them continued to other countries, especially 

the United States, but many stayed in Sweden. They became the first large 

group om immigrants in modem times otherwhise characterized by great 

linguistic and ethnic homogeneity".7  

Así entendemos el incremento del número de refugiados que buscaban 

seguridad y que emigraban hacia Suecia, época en la cual las cifras referentes 

a la inmigración se incrementan en más del triple.,  

Ya en los años cincuenta la economía en Suecia empezaba a repuntar, 

además el pais gozaba de cierta estabilidad social y política. El factor más 

importante que permitió ésta particular situación dentro del contexto europeo, 

fue sin duda la no participación en ninguna de las dos guerras, las que habían 

dejado con grandes problemas económicos al resto del continente. Uno de los 

sectores que se desarrolla notablemente es el industrial, que requiere de 

fuerza de trabajo extra para satisfacer sus necesidades de producción. Así, 

mientras en el resto de los países se peleaba contra altas tasas de desempleo, 

7'Durante la confrontación final entre la Unión Soviética y Alemania, cerca de 35 000 personas 
de los estados Bálticos escaparon hacia Suecia. Su viaje lo hicieron en botes primitivos. 
Algunos de ellos continuaron hacia otros paises, especialmente hacia Estados Unidos, pero 
muchos otros se quedaron en Suecia. Ellos se convirtieron en el primer gran grupo de 
inmigrantes en los tiempos modernos en un pais por demás caracterizado por una gran 
homogeneidad linguistica y étnica*. Stig Hadenius. Swedish oolitics durina the 20th Century. 
P. 56 
eEn 1930, las cifras sobresalientes son: 3192 alemanes, 440 polacos y 366 italianos. Para 
1950 tenemos: 10 670 alemanes, 7 363 polacos, 2 633 italianos y 1 800 húngaros. Sveriges 
Oficiaba Statistik. Defolkninosstastik, Ina. Vol. 3. p. 16 
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en Suecia se ofrecían contratos temporales de trabajo para extranjeros. Lo 

anterior determinó que un gran número de finlandeses, yugoslavos, italianos y 

griegos, emigraran con contratos de trabajo, que en su mayoría establecían 

tiempos de estancia previamente definidos, 

Así, se puede observar que en ésta década se desplazan hacia Suecia 

grupos de diferentes nacionalidades que, sin duda hacen patente una paulatina 

modificación en la supuesta homogeneidad cultural de éste pais, la cual 

sustentaba muchos de los valores de identidad cultural sueca, que también 

tenían que ver con aspectos étnicoslo, "...quite likely many Swedes felt 

immigration to be a threat to traditional Swedish values. However, those kinds 

of ideas didn't surface in public debate during the 1950s because of the 

powerful taboo on expressing xenophobic sentiments..."I I, y si bien siempre se 

habían dado movimientos poblacionales al interior de los países nórdicos 

(Finlandia, Noruega, Islandia, Suecia y Dinamarca), es hasta este momento 

que la población inmigrante alcanza una proporción de tal importancia . 12  

A partir de 1970 llegan a Suecia, los primeros latinoamericanos en un grupo 

considerable. 	Constituido principalmente por chilenos, exiliados de la 

9Para finales de los años 50's, se registran 74 935 finlandeses, 4 997 italianos y 1 296 
yugoslavos. Cabe destacar el incremento en el caso de los finlandeses, pues 10 años antes el 
número total era de 26 859. Sveriges Oficien& Statistik. Ibídem.  
1""A popular nalional myth is that Sweden was en ethnicaliy and culturally homogeneous 
country until the post war immigration set in. This belief, however, disregards critic.al data, such 
as the fact that the southem provinces of presenl day Sweden once were Danish. An extremely 
harsh but efficient process of torced acculturation took place during the 17th century. In the 
north the indigineus Semi have been subiected to centuries of discrimination and displacement, 
and so was Finnish speaking border minority in the Tome River valley. Charles Westin. 
Sweden. Emerging undercurrents of nationalism p. 3 
"Muchos suecos sintieron la inmigración como una amenaza para los valores tradicionales 
suecos. Sin embargo, ese tipo de ideas no emergieron en el debate público durante los 1950's 
debido al gran tabú de expresar sentimientos xenoróbicoe . Charles Mitin. • lmmigration to 
Sweden 1940-1990 and the Response of Public Opinion*, en Immioration lo Sweden 1940-
1990 p 153. 
uPara finales de la década de los 50's, el número de inmigrantes representaba el 2.6% de la 
población total, mientras que en 1930 la relación era del ,269%. Ibídem, p. 16.19 
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represión ejercida por la dictadura militar, que después del golpe militar contra 

Allende en 1973 toma el poder y plantea la desaparición, encarcelamiento, 

tortura e incluso la muerte de militantes de izquierda, o cualquier persona que 

tuviera ideas o que perteneciera a grupos en defensa de la democracia. 

Huyendo de esta situación, miles de chilenos, sobre todo, estudiantes y 

dirigentes sindicales piden asilo en Suecia. 

La politica migratoria sueca en los años setenta, se caracteriza por un 

incondicional apoyo a todos aquellos refugiados, que por cualquier 

circunstancia (política-ideológica, familiar o incluso casual) fueron agredidos 

psicológica y/o físicamente, Esta politica se basa fundamentalmente, en 

estatutos donde se establecen los derechos para refugiados o personas que se 

vean perseguidas por cuestiones de raza, credo, nacionalidad o posición 

política, y que por tal razón tengan que emigrar. La definición de refugiado fue 

acordada en la Convención de Ginebra de 1951. Suecia suscribe estos 

tratados en 1953,13  

En este sentido, Suecia acepta por primera vez refugiados del Tercer Mundo 

(en ese concepto), provenientes de Latinoamérica y el Oriente Medio. 

De acuerdo con lo anterior, en 1975 se registraron 1 576 chilenos, lo que 

conformaba el grupo más grande de latinoamericanos, aunque también 

encontramos, 	296 argentinos: 350 bolivianos; 461 brasileños y 298 

colombianos, que en general salen de Sudamérica por las mismas causas de 

13E1 concepto que la politica de inmigración sueca tiene sobre refugiado es el siguiente: 
-Refugee (Convention refugee): A person who is outside of his nationality owing to a well 
founded fear of being persecuted for reasons of roce, nationality, membership of a particular 
social group, or religius or political opinlon, and who is unible or, owing lo such leer, is unwilling 
to avail himself of the protection of thar country. This delinition agrees with the UN Convention 
to Status Refugees and is inscribed in the Aliens Acr. The Swedish Ministry of Culture. 
lmmiarant and Refuoee Policy. p.7. 
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los chilenos, Así, en total tenemos 3 974 latinoamericanos en ese año, cuando 

la población total sueca era de 7 798 548.►' 

Durante el período 1970-1980 no sólo latinoamericanos llegan a Suecia. 

Refugiados provenientes de Uganda; Asirios de Turquía, Líbano y Siria; y 

Kurdos originarios del Este turco, Irán e Irak fueron los grupos más 

sobresalientes, 

Ante la reciente y variada inmigración registrada en estos años, en 1974 el 

Departamento de Inmigración, propone a través de un nuevo documento sobre 

politica migratoria, una serie de garantías para la minorías étnicas, con la 

intención fundamental de integrarlas a la mayoría sueca. " Así, se consideran 

elementos como la conservación de la lengua materna a través de programas 

especiales en escuelas primarias, destinados específicamente a los hijos de 

inmigrantes. 

"Sweden was viewed as developing into an ethnically pluralistic society. 

Immigrants minorities were granted the opinion of integrating into Swedish 

society without being required to assimilate culturally. The programme was 

condensed into three principal obtectives: equality, freedom of choice, and 

cooperation. Esentially, immigrant residing in Sweden enjoy the same rights as 

Swedes".I6  

14Estos datos, sólo consideran las personas que ya obtuvieron su residencia permanente. 
Sveriges Oficien. Statistik. lbidem. p, 18 
Is'Mayoria y minoría' fueron los terminos que se utilizaron para redactar tal documento. De 
acuerdo con Tomas Hammar, estos conceptos se identificaban con la posibilidad de preservar 
y desarrollar la cultura de las minorias estando en Suecia, lo que era muy bueno en términos 
abstractos, pero casi imposible de llevar a la prédica. Tomas Hammer y Sven Alur !t'inane. 
SOPEMI Report of Immigration lo Sweden in 1985 and 1988.  p. 35 
16'Suecia se vela en desarrollo hacia una sociedad plural étnica. A las minorias inmigrantes 
se le garantizaba el integrarse a la sociedad sueca sin necesidad de asimilarse culturalmente. 
El programa estaba condensado en tres objetivos principales: igualdad, libertad de elección y 
cooperación. Esencialmente, los inmigrantes residentes en Succie disfrutaban de los mismos 
derechos que los suecos*. Chirles Wastin, gp £Lp. 151 
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Años después el grupo de latinoamericanos se fue incrementando. En 1980, 

las estadísticas registran ya, 13 364 latinos, de los cuales 7 225 son chilenos y 

1 725 son argentinos.17  En esta década, gran parte de los recién llegados a 

Suecia, tenían como causa fundamental para la emigración, la reunificación 

con familiares que ya tenían varios años de residir en Suecia, además de las 

expectativas por mejorar sus condiciones económicas.'" Es decir, el grupo de 

latinos que llega a Suecia en la década de los setenta e incluso en los ochenta, 

recibe por parte del Estado educación gratuita -no sólo para los menores, sino 

también clases de sueco y capacitación para los mayores-, contratos para 

rentar habitación e incluso a veces ayuda para pagarla y, sobre todo seguro 

de desempleo, lo que para cualquier latinoamericano resulta casi increíble. 

Esta situación es determinante para que muchos familiares de los primeros 

emigrantes, ya residentes en Suecia, se decidan a empezar 'una nueva vida, 

en aquél paraíso nórdico'I9, aunque eso implicara el dejar la tierra de origen y 

el enfrentarse con nuevas normas sociales, un idioma distinto y condiciones 

climáticas extremas. 

Al inicio de la década de los ochenta, el número total de inmigrantes equivale 

al 5.3% de la población total, y para finales de ésta misma década el grupo 

inmigrante representa el 5.9%. 

"En 1985 la inmigración latinoamericana registró cerca de 2 000 personas, de 

los cuales 1 200 provenían de Chile. En 1986, 2 000 inmigrantes fueron 

"Estos datos sólo consideran personas que ya obtuvieron su residencia permanente. Sveriges 
Oficiella Statistik. Oo cit.  p. 18 
10'...since Ihe mid•1980s there is a reason to believe that meny 'asylum-seekers' Irom Chile are 
not altogether genuine political refugees but rather labour migrants, hoping lo improve their 
standar of living, sponsored by members of their extended familes dwelling in Swederr. 
Charles Westin.  Oo Cit. p. 150 
19Palabras textuales de una entrevista realizada con salvadoreños con más de 10 años de 
residir en Suecia. 



registrados sólo de Chile" =0. Debemos considerar que en éste período, muchos 

inmigrantes latinoamericanos decidieron regresar pues en la década de los 

ochenta, la mayoría de las dictaduras sudamericanas, se ven obligadas a dejar 

el poder en manos de las nuevas democracias. 

`Nosotros volvimos en 1981, mucho antes que la mayoría de los que 

estaban en el exterior. Y creo que la forma en que hablamos vivido en el 

exilio nos ayudó a la reincorporación. Así como en Suecia hablamos 

tratado de mantener el equilibrio con un pie en el lugar y otro en la 

Argentina, al regreso tratamos de comprender tanto la situación de los 

exiliados como la de quienes se hablan quedado..."21. 

Sin embargo, la dictadura en Chile se prolonga hasta 1990, por lo cual las 

estadísticas para 1985 incluyen todavía 9 238 chilenos con residencia 

permanente. 

Cabe mencionar que en ese mismo año, el número total de inmigrantes que ya 

habían obtenido su residencia era de 388 641, mientras que el número de 

habitantes que habla nacido en Suecia sumaba un total de 7 969 498 22, por lo 

que sin duda la población inmigrante ya representaba un problema para 

tomarse en consideración, sobre todo por la serie de beneficios que el Estado 

debe proporcionar una vez recibida la condición de residente. 

En este sentido, en marzo de 1986 el gobierno sueco y mas específicamente 

el Departamento de Inmigración elabora un segundo documento: 'Swedish 

Immigration Policy' , donde en base a estudios llevados a cabo durante años, 

2°Tomas Rammer.  Oo cit. p. 9. 
21 Extracto de una entrevista con Cristina Noble y Jorge Raventos. Daniel Parcero, et al. la 
argentina exiliada. p. 167. 
22  Lo cual equivale al 4.8% del total de la población. Sveriges Oficiella Statiatik. Oo cit  p. 16 y 
19 
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se especifican las lineas a seguir para una política definida en cuanto a la 

población inmigrante. Los aspectos más sobresalientes, destacados por 

Tomas Hammer y Sven Alur en el SOPEMI Report Immigration to Sweden in 

1985 and 1986, son los siguientes: el nuevo proyecto de política de inmigración 

se caracteriza por una política con continuidad en términos más estrictos para 

las personas que no provienen de los paises nórdicos, libre mercado de trabajo 

para los ciudadanos de paises nórdicos, y una politica 'generosa' para los que 

son considerados como refugiados. "But one important marking was included 

in the Bill, and this already in its titla This was called a Bill on Immigrant policy 

and not as in 1974 on lmmigrant and Minority policy".23  

En relación al nuevo documento de 1986 y el cambio de título en éste, se 

adviete que no sólo tiene que ver con nuevos parámetros técnicos o de 

formalidad. Sin duda incluir el concepto minoría implica el reconocimiento 

institucional de un grupo étnico minoritario (numéricamente hablando), que 

además tiene el derecho de preservar y transmitir a las nuevas generaciones, 

todos los elementos culturales de origen, aunque la vida cotidiana se desarrolle 

en la cultura de la mayoría. Es decir, el reconocimiento como minoría acepta 

implicitamente la integración de ésta en la mayoría, así como la interrelación de 

ambas partes, sin exigir la asimilación de patrones culturales mayoritarios, en 

el grupo minoritario. 

Por lo tanto, el reconocimiento o no de los inmigrantes como minoría es de 

sobrada importancia, pues de ello depende la configuración de políticas que 

tiendan o no a la integración cultural de los mismos. No cabe duda que para 

definir las normas de las políticas de inmigración, deben tomarse en cuenta en 

23'Pero una distinción importante fue incluida en el documento, y ésta está incluida en el titulo. 
El que fue llamado Documento sobre politica de Inmigración y no como en 1975 sobre 
politica para Inmigrantes y »norias' Tomas Hammer y Sven Alur.  0o cit. p. 34.35. 
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primera instancia, factores que promuevan la igualdad en el nivel de vida, pero 

en definitiva el proceso de integración cultural y las formas de marginación, 

tienen otros niveles que se enlazan con el básico respeto a la diferencia. 

Quizás por lo anterior, en términos de bienestar social no hubo cambios que 

perjudicaran al grupo inmigrante. Por el contrario, los estudios que se 

realizaron en años anteriores al nuevo documento de políticas migratorias, 

dieron pie para proponer que las instrucción de la lengua de origen debía tener 

carácter permanente, además de servicios especiales para no hablantes de 

sueco en universidades y escuelas. 

A pesar de las 'buenas intenciones' 	del trabajo elaborado por el 

Departamento de Inmigración, es necesario situar las circunstancias reales de 

integración de los inmigrantes en la sociedad sueca, para la cual 

recuperaremos el trabajo elaborado por José Alberto Diaz en 198424, el que 

compara dos grupos de inmigrantes, los yugoslavos y los chilenos. En 

diferentes situaciones, el autor intenta describir el nivel de integración en tres 

dimensiones: la laboral, la cultural y la social, haciendo énfasis en el trato que 

reciben por el hecho de no ser suecos. 

Así, José Alberto Diaz a través de este muestreo, llega a las siguientes 

conclusiones: a) el grupo chileno en las tres dimensiones mencionadas tienen 

mayores experiencias de discriminación . El grupo considera que se les trata 

peor que a los suecos; b) que la experiencia de discriminación subjetiva ha sido 

para ambos grupos mucho mayor en la dimensión laboral; y c) en cuanto a la 

discriminación dentro de relaciones sociales en lugares públicos por ejemplo, 

las experiencias son menores. 

24Jose Albedo Din. 'Ethnic Discrimination and Integraban of Immigrans in Swederr. en 
gdmic Discriminaban Comparative Perspectives. p. 70.93 
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En cuanto a los problemas de integración cultural, a los que el documento 

elaborado en 1985 por el Departamento de Inmigración, reduce a cuestiones 

de lenguaje, este trabajo menciona que hay gran correlación entre el nivel de 

habilidad en el lenguaje y la discriminación laboral, al menos en el grupo 

chileno. Sin embargo, también se aprecia que aquellos chilenos que recibieron 

educación media y superior, tienen mayor número de experiencias 

discriminatorias, lo que no sucede con los yugoslavos. 

Este análisis refleja la complejidad de problemas que surgen para la 

integración de inmigrantes, en una sociedad que funciona con instituciones 

para la educación y el trabajo con normas especificas de carácter sueco, en las 

que muchas veces se desvaloriza lo realizado, estudiado, aprendido o 

experimentado en otros países.25  Estos factores no son tomados en cuenta 

para la proyección de las políticas que se relacionan con los inmigrantes, ya 

que en éstas se maneja el porcentaje del dominio del idioma, como elemento 

más importante, y muchas veces como pretexto para justificar la marginación. 

A todo esto y como dato complementario es preciso mencionar que a partir de 

1985, inicia su labor una comisión contra la discriminación, 'Ombudsman 

against Discrimination oí lmmigrants', dirigida incluso hasta nuestros días por 

Peter Nobel. 

B. Políticas de inmigración en Suecia: 1989.1993. 

Durante los últimos años, especificamente desde 1989 el problema de la 

inmigración en Suecia se ha modificado a nivel institucional, en lo económico y 

250e acuerdo con Thomas Hylland, la 'descalificación' es una de las características entre 
dinámicas de relación: mayoría dominante y minoría urbana. 'Disqualification means that the 
migrant's skills are unrecongnised in the host country. II, for example, she speaks tour African 
lenguages, that is usually not en asset in the British labour 	Thomas Hylland. gthnicity 
•nd Nationalism. Anthropological Perspectives. p.132. 
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en lo político. Pero también en éste corto período encontramos diferencias en 

cuanto a las causas que motivan la inmigración de extranjeros así como el 

origen de los emigrantes. 

En el ámbito económico, es preciso hacer mención de la situación general del 

pais pues de ésta se desprenden consecuencias claras en cuanto a la política 

de inmigración. A partir de 1990, el gobierno sueco públicamente declara el 

estado de crisis en la que se encuentra, calificándola incluso como una de las 

tres más importantes en la historia sueca. Las causas: el principal mercado 

financiero en completo desorden, después de que el gobierno ha perdido 

crédito en los grandes bancos internacionales, además que éstos han subido 

las tasas de interés alrededor de un 10%; un déficit en el sector público de 

aproximadamente 200 billones de coronas, entre otras. 

En noviembre de 1992, la moneda sueca reduce su valor hasta en un 20% 

frente al dólar, y ante tales circunstancias el gobierno decide tomar serias 

cartas en el asunto, creando comisiones evaluadoras, como medida 

emergente, Así , para marzo de 1993 una de estas comisiones confirma que "la 

producción industrial ha caído en un 10% en el período 1990-1991, y el nivel 

de desempleo ha alcanzado su punto más alto desde los arios treinta, con un 

7% de la fuerza de trabajo en desempleo abierto y 5% empleada en diversos 

programas de trabajo"b. 

Esta situación se relaciona directamente con las nuevas tendencias de la 

política sueca en general, que incluye a las politices de inmigración al interior 

de Suecia. 

2.The Economic Comission. Press Release pwetlish Economy. March 91h, 1993. Stockholm 
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Desde 1989 se vienen perfilando recortes drásticos a nivel económico en 

cuanto al subsidio que se le proporciona a éste sector, lo que en términos 

concretos significa controles estrictos para aceptar como refugiados a los 

'solicitantes de asilo'27, además de algunos otros cambios en cuanto a las 

condiciones materiales de los campamentos donde residen los que esperan por 

su residencia. "About 20 per cent of asylum seekers in 1991 were denied entry 

to Sweden with immediate effect compared with 15 per cent in 1990 and 10 per 

cent in 1989" 28. En este contexto, no es casual que las reformas en las 

políticas migratorias se den justamente en un marco de crisis económica que 

en éste momento, pone en riesgo los principales indicadores económicos que 

permitirán el ingreso a la Unión Europea. 

Con lo anterior, quiero señalar que la nueva reglamentación que se pone en 

marcha a partir de 1989 y que, fundamentalmente afecta a los inmigrantes del 

Tercer Mundo, no es resultado de tendencias con carácter únicamente 

nacional, sino que va de acuerdo a los requisitos que el bloque europeo 

establece para integrar su comunidad 29. 

De esta manera por ejemplo para 1991 , el número total de solicitudes de 

asilo fue 26 500 de las cuales se resolvieron 18 700 residencias permanentes, 

en 1992 el total de solicitudes fue de 84 000 (69 396 yugoslavos), de las cuales 

sólo 12 800 obtuvieron residencia, es decir que el 84% de las solicitudes 

fueron rechazadas. 

27"Solicitante de asilo es aquella persona que haciendo su propio camino hacia Suecia, solicita 
permiso de residencia sobre bases politices, pero que su solicitud aún no ha sido resuelta'. 
Stvedish Ministre o! Culture. Oo cit. p. 6 
28-Cerca del 20 por ciento de los solicitantes de asilo en 1991 se les negó le entrada a Suecia, 
con efecto inmediato comparado con el 15 por ciento en 1990 y el 10 por ciento en 1989'. 
SOPEMI. Trends in International Mictration Anual Report 1993.  p. 95. 
29Cabe mencionar que los paises nórdicos aún no se han integrado la Unión Europea, aunque 
a finales de éste año se decidirá al respecto. 
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El grupo latinoamericano más importante en estos años fue el peruano. En 

1991, 517 peruanos solicitaron asilo: 193 casos se resolvieron favorablemente. 

En 1992, hubo 787 solicitudes peruanas y 115 residencias permanentes.» 

En este sentido, es preciso aclarar que para el gobierno sueco existen cinco 

vías por las cuales un emigrante puede obtener la residencia; durante el lapso 

que legalmente se empieza el trámite y se resuelve la situación del emigrante, 

se le considera como 'solicitante de asilo'. 

Un solicitante de asilo puede recibir residencia permanente de acuerdo a los 

siguientes criterios: por considerársele refugiado (Convention refugee), 

refugiado de facto, por causas humanitarias y por inmigración secundaria 31. 

Así, el Departamento de Inmigración después de recibir las solicitudes de 

asilo, debe hacer un minucioso análisis de las circunstancias que obligaron a 

la personas a salir de su país, y después, de acuerdo a las categorías 

mencionadas anteriormente, decidir si el solicitante recibe o no la residencia 

permanente. 

Sin embargo, pareciera que los factores que determinan el que un solicitante 

reciba ayuda o no, va más allá de las categorías que la misma política sueca 

de inmigración ha planteado. En un artículo publicado el 6 de julio en 

30Swedish Ministre of Culture. Immigrant and Refugee Policv. p.17. 
31"- Convention refugee: ver nota 6 de este capitulo. 

• De fado refugee: A person who, allhough nor a refugee, is unwilling lo retum to his home 
country on accounl of the political situation there, and is able lo plead very slrong ground in 
supporl of Ibis reluctante. 

- Humanitarian grounds: A person can be granted a residence permil (but not asylum) on 
humanitarian grounds. 

• Ctuota refugee: A person who. before coming Sweden, has been granted a residence 
permit under the 'refugee quola'.Travel lo Sweden is organised by the Swedish Immigration 
Board (SIV). The quota is inlended for persons who are in a particulary exposed situation and 
whose need for protedion can not be olherwise provided for. 

- Secondary immigration: A residence can be awared to a close relative of a person 
domiciled in Sweden. II is regular predice for Swedish residence perrnits lo be awared lo a 
spouse and cohabitad (common law spouse) and lo unmarried chitdren under 20'. The 
Swedish Ministre of Culture. OD cit. p. 7 
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Estocolmo, la 'Asociación de Abogados' declara que "las autoridades han 

creado sus propios criterios para poder expulsar solicitantes de asilo", y 

agregan que el recibir la residencia es casi una lotería, pues no se sabe 

exactamente qué es lo que define las resoluciones positivas o negativas. 

Ahora ni siquiera es suficiente que un solicitante de asilo haya sido víctima de 

persecuciones o serias agresiones para darle asilo en Suecia. Muchas 'veces 

no se da la protección porque la persona no ha sido capaz de 'demostrar' que 

la persecución ha sido efectuada sistemáticamente. Garantizar asilo no sólo 

significa protección para la personas que lo buscan. Es también dar claras 

señales para aquellos que violan los derechos humanos: es decir que 

encontramos sus procedimientos inaceptables. Haciendo eso podemos en 

acciones prácticas, dar una contribución a los derechos humanos. Pero 

también lo contrario cuenta. Mandar de vuelta a la gente que tiene derecho a 

refugio es dar señales a esos regímenes represivos que no tienen por qué 

tomar en cuenta nuestras criticas en relación a los derechos humanos". 32  

Por otro lado, el 1° de enero de 1992 Utlanningsnamnden, es decir la 

Comisión de Extranjería órgano que decide los casos de residencia se separa 

del gobierno, para desde entonces considerarse autónoma.31  "A partir de ese 

momento se han hecho muchas criticas a la nueva forma de aplicar la ley, que 

en definitiva es más rigurosa. En general, se ha incrementado la actitud del 

Departamento para no dar credibilidad a los testimonios de los refugiados... 

Una nueva solución muy recurrida últimamente, ha sido la de regresar a los 

32Aeociación de Abogados. la ley no funciona en casos de asilos. Pagens 'Meter.  p. B-2. 
"El comité que se encarga de las deciciones se constituye de ocho comisionados, todos ellos 
abogados y cuatro substitutos, además de 30 civiles solicitados por el gobierno con 
recomendación de partidos politicos. 
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solicitantes a su país de origen, hacia áreas donde en apariencia no hay 

peligro, disminuyendo de esta manera los permisos de residencia." 34  

Meses después, el Departamento de Inmigración -órgano que sí depende del 

gobierno-, resuelve poner en práctica otras medidas, las cuales afectan 

particularmente el grupo latinoamericano. 

La ley 'Praxis N° 6/92', que se aprueba el 8 de julio de 1992, hace mención al 

articulo primero de la Convención de Ginebra, el cual considera excluyente 

para proveer refugio a todas aquellas personas que se encuentran o 

encontraron involucrados en uno o varios actos de violencia; a aquellos que 

han cometido delitos en su país de origen o cualquier otro". En este, sentido 

la nueva ley alcanza a todos aquellos latinoamericanos que participaron, o que 

simplemente fueron simpatizantes de movimientos de guerrilla o contraguerrilla 

en Latinoamérica, calificándoseles indirectamente como 'terroristas'. 

La concreción de esta ley , afectó sobre todo al grupo de peruanos que llegan 

a Suecia a partir de 1989, pues muchos de ellos habían declarado participación 

en el Partido Comunista del Perú Sendero (SL) y el Movimiento Tupac Amaru 

(MRTA). Casos como el de Alberto Florián León, perseguido por la policía de 

seguridad peruana por sus actividades dentro del MRTA, es considerado por 

el Departamento de Inmigración sueco, caso de expulsión. Alberto Florián fue 

devuelto al Perú y apresado por la policia en el aeropuerto internacional de 

34Dagens Nyheter. las demandas de petición de asilo se han incrementado'. mayo de 1994. 
1131. 
35En el Capitulo IV, apartado 3 del Manual de Procedimientos y Criterios para determinar la 
condición de Refugiado, en virtud de la Convención de 1951, se describe a aquellos casos que 
no se consideran merecedores de la protección internacional: a) que ha cometido un delito 
contra la paz, un delito de guerra o un delito contra la humanidad, de los definidos en los 
instrumentos internacionales elaborados para adoptar disposiciones respecto a tales delitos. b) 
que ha cometido un grave delito común, fuera del país de refugio, antes de ser admitido en él 
como refugiado y c) que se ha hecho culpable de actos contrarios a finalidades y a los 
principios de las Naciones Unidas'. Oficina del Alto Comisionado de la Naciones Unidas 
para los Refugiados.  Manual de Procedimientos y Criterios. p.38 
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Lima el 7 de abril de 1993. Posteriormente, gracias a la interlocución de 

Amnistía Internacional fue puesto en libertad condicional. La policía peruana 

interrogó a familiares de Florián León para saber donde encontrarlo, pues aun 

se le busca. Actualmente no se sabe su paradero.3,  

La ley Praxis, que contradice a la Ley de Extranjería de Suecia, ha recibido 

innumerables criticas: por parte de la Comisión de Derechos Humanos del 

Parlamento y la Fundación Sueca de Derechos Humanos, además de general 

problemas internacionales como por ejemplo con la Comisión Europea de 

Estrasburgo.37  

Además de todo lo mencionado, y como último ejemplo de los drásticos 

cambios en la politica migratoria sueca, tenemos los nuevos estatutos que 

rigen a partir del 1° de julio de 1994 en todos los campamentos para 

solicitantes de asilo. 

Ahora, los solicitantes puen vivir con familiares o amigos o incluso rentar una 

vivienda, recibiendo una cuota para la manutención básica, la que asciende a 

500 coronas al mes para personas solas y 1000 coronas para familias, lo cual 

equivale a 375 N$, aproximadamente. 

Desde esta fecha, el solicitante tiene la obligación de trabajar o participar en 

alguna de las actividades organizadas, en caso que éste se niegue a dicho 

reglamento, el Departamento de Inmigración tiene derecho a reducirle o 

retirarle el subsidio mensual. En la nueva reglamentación se incluyen también, 

nuevas cuotas para la atención médica asistencial, es decir, aquellas que no 

se consideran de emergencia; el costo es de 50 coronas por cada visita al 

36Mochición de Refugiados Peruanos. a DeComisión por la Defensa del Derecho de Asilo 
de los Peruanos. Carta remitida sl Alto Comisionado de la Naciones Unidas mg Refupiados. 
Suecia, septiembre de 1993. 
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dentista o al médico. Dicha cuota no incluye a menores de 18 años o 

asistencia obstétrica. Cabe mencionar que éste servicio antes del 1° de julio 

era gratuito. 

Al respecto uno de los coordinadores del campamento para solicitantes de 

asilo de Karlslund, nos dice: 

'A partir de esta semana usted lo hace, si no lo anotamos en la 

estadística y entonces le podemos retener su subsidio . Y... bueno en 

eso los suecos son maestros, cuando en otros países te golpean en 

forma física, aquí te golpean la billetera. Otro cambio es que ahora ellos 

tienen que pagar los servicios médicos, antes podían acudir a ellos 

gratis, hoy día no porque todo se inserta en la ola que hay en la 

sociedad en general, donde todo son unidades de resultado económico y 

que esto tiene que ser cada vez más baratoN.J8  

De acuerdo con lo anterior, el asunto de la resolución de residencias 

permanentes, tiene claro vínculos con: a) la situación económica de éste pais, 

sobre todo en relación a los niveles de desempleo y el cómo integrar la nueva 

mano de obra. Esto además implica costos de seguridad social, costos de 

capacitación, indispensable al menos en cuanto al idioma; b) el problema no 

es sólo a nivel nacional, existen determinantes internacionales qué obligan a 

cerrar las fronteras y poder así, mantener un nivel económico que corresponda 

al resto del continente europeo; y c) el aceptar o no solicitantes de asilo, define 

también una posición politica ante el exterior, en la cual, muchas veces se 

ponen en riesgo la inversiones que Suecia tienen en paises, sobre todo del 

Tercer Mundo. Por lo tanto, para mantener las buenas relaciones comerciales, 

es imprescindible mantener buenas relaciones políticas. 

36Entrevista realizada en julio de 1994. 
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"Suecia empezó con una política en la que se sabe pero que no se dice 

abiertamente, no se quieren más solicitantes de asilo, queremos limitado; 

y políticamente se mantiene una imagen en la cual nosotros seguimos 

siendo sumamente humanitarios, solidarios, etc. Pero empeoran las 

condiciones de tal manera, que los propios refugiados escriben a sus 

países diciendo: aquí no vengan" 39  

Sin embargo, para entender la nuevas tendencias en la política de inmigración 

sueca debemos además de los factores económicos y sociales, tomar en 

cuenta el elemento cultural. Como hemos mencionado, el aceptar emigrantes 

representa un costo real (cuantitativamente hablamos de 11 millones de 

coronas por año), el decimotercer puesto en importancia dentro de los gastos 

del Estado.4° 

Hemos visto que la inmigración en Suecia no es un fenómeno social nuevo, 

desde el período de entreguerras han llegado grupos de diferentes 

nacionalidades. Sin embargo, es precisamente hasta la década de los setenta 

en que los nuevos grupos de inmigrantes pertenecen al sur, al Tercer Mundo, 

al otro mundo. 

Los inmigrantes del Medio Oriente y Latinoamérica, llevan consigo una serie 

de elementos culturales diametralmente distintos, a los que se hablan 

presentado durante las primeras oleadas, pues estos no dejaban de pertenecer 

al continente europeo. ¿A qué aspectos culturales nos referimos?. En principio 

enfatizaré aquellos elementos que se adquieren durante la fase primaria de 

391dem..  
%avena Nyheter, "Ved har vi red med?". p. A4. 10 de julio de 1994. 
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socialización, donde la persona se relaciona con el entorno social que le rodea 

y que está básicamente estructurado por la institución familiar y escolar. En 

este proceso el sujeto social "se familiariza con la realidad objetiva de su 

entorno social inmediato, captando tanto valores morales como las definiciones 

consensuales, así como las pautas de comportamiento propias de su estatus y 

edad" +t. Estos elementos insertados en la percepción individual del sujeto, 

conforman la parte primera y más arraigada de la identidad cultural. En éste 

periodo se intemalizan aspectos culturales tales como el idioma, las 

costumbres religiosas, el concepto de familia y los vínculos que se desarrollan 

en su interior, e incluso determinados roles y jerarquías ya establecidas en la 

sociedad. Así, mediante la socialización primaria se conforma una parte de la 

identidad que se define "objetivamente como ubicación en un mundo 

determinado"42  . 

En un segundo nivel, se desarrolla otro elemento fundamental que conforma 

la identidad cultural. Me refiero a aquél que se elabora en gran medida en 

función de las actividades cotidianas de las cuales, muchas se relacionan 

implícitamente con un proceso volutivo. Es decir, estos elementos de la 

identidad cultural tienen que ver con las experiencias reales que exigen, o 

proporcionan la opción de asumir ciertos valores y esquemas culturales que no 

fueron establecidos en un primer momento y que son integrados como parte de 

una decisión consciente. 

En este sentido, considero adecuado situar que en la definición de identidad 

cultural, estos factores no son estáticos ni rígidos, por el contrario son flexibles 

4/Juan José Pujadas, glnicidad. Identidad cuttural de los pueblos. p. 58 
42Peter Berger y Thomas Luckman.  La construcción social de la realidad. p. 168 



y se adecuan a las circunstancias que la vida cotidiana determine. De esta 

manera la "dimensión experiencia' directa, conjugada con los valores y las 

representaciones explícitas inculcadas a través de la socialización primaria, 

generan un proceso constante de elaboración categorizadora práctica que, en 

definitiva, definen tanto la posición del individuo en/ frente a la sociedad como 

contribuyen a la construcción propia de la identidad. La identidad, definida así, 

constituye un concepto operativo y dinámico, en situación de permanente feed-

back, que es la síntesis del procesamiento constante de los inputs de la 

experiencia diaria, sometidos a la criba selectiva de los propios valores 

'centrales' que hacen del individuo un ser integrado en unas coordenadas 

societarias especificas".43  

De acuerdo a lo anterior, se puede hablar de innumerables identidades 

culturales dentro de las distintas amplitudes territoriales, de infinidad de 

'tribus'•; con infinidad de identidades que no necesariamente se relacionan con 

lo nacional o con lo étnico . 

Así, la diferencia de valores culturales existente entre la inmigración europea 

de décadas pasadas, y la reciente inmigración de paises económicamente no 

desarrollados en relación a la mayoría sueca, se centra fundamentalmente en 

aquellos aspectos que constituyen la primera fase de socialización, sobre todo 

porque los valores morales, religiosos, el concepto de familia y de la relación 

individuo-sociedad, se han construido sobre estructuras históricas y culturales 

muy distintas, 	en comparación a los aspectos que constituyen la primera 

43Juan José Pujadas.  Ibidem  p. 55 
44Tribu o tribalismo es un concepto usado por M Maffesoli: -La metáfora de la ifibll permite, 
como tal, dar cuenta del proceso de desindividualización, de la saturación de la función que le 
es inherente y de la acentuación del rol que cada 'persona', también en el sentido latino de la 
palabra, está llamada a desempeñar en su seno. Se da por su puesto que, *si como las masas 
se hallan en perpetua ebullición, las tribus se cristalizan en ellas no son estables y que las 
personas que componen estas tribus pueden moverse entre una y otra*. M. Maffesoli, 
tiempo de las tribus. p. 29 
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fase de socialización del grupo que proviene de la misma región de Europa 

Occidental. 

Esta diferencia se convierte en un problema político en el momento que la 

vinculamos con la ideología dominante, que en éste caso podríamos denominar 

identidad nacional", dentro del contexto de países industrializados como 

Suecia. Es evidente que el nuevo grupo de inmigrantes no se inserta ni en los 

patrones culturales, ni de relaciones sociales, ni de esquemas laborales, que la 

clase política interpreta como necesarios para el desarrollo general del pais. Es 

decir, las diferencias culturales en definitiva generan problemas de integración, 

que a la larga ola corta representan manchas negras en el blanco, uniforme y 

por lo tanto controlado, espectro social sueca«,  

C. Causas de la emigración latinoamericana en los últimos años. 

La incesante explotación de los recursos naturales y de mano de obra 

latinoamericana; la deficiencia administrativa de las clases dominantes insertas 

en las estructuras de decisión política y económica, así como la constante 

influencia de los Estados Unidos en dichas estructuras a lo largo de América 

Latina, han tenido como consecuencias que la población de nuestro continente; 

desde su integración como colonia en el mundo occidental hasta nuestros días, 

ya como estados libres y soberanos, esté sumida en la más profunda pobreza; 

que la industria haya alcanzado un mediano desarrollo con el que no es capaz 

45Nationalisms are, in this view, ethnic ideologies wich bold that their group should dominate 
the state. A nalion•state, identity (such lenguage or religion) are frequently embedded in its 
official symbotism and legislation*. Thomas Hylland. Oo cit. p.99 
46'in addition, the new industrial system of production required the facitity to replace workers on 
a 'arpe sale, Thus workers had lo have many of th same skitls and capabilities. 
Industrialization implied the need for a standarization of skills, a kind of process wich can also 
be desaibed as 'cuttural homogeneisation'. Thomas Hylland. Chi cit. p 104 



de integrarse en el contexto económico internacional en términos de igualdad, 

y que la estabilidad politica se tambalee constantemente. 

Si bien, las condiciones de la mayoría de la población en nuestro continente 

nunca han sido favorables, durante el presente siglo, la crisis económica, 

política y social 	se recrudece durante la década de los ochenta, 

convirtiéndose según los estudios de la CEPAL en la 'década perdida' en lo 

que se refiere a América Latina. "Los rasgos mas generales de ésta crisis son: 

caída vertical de las tasas de crecimiento económico (para 1986, según datos 

de la CEPAL, el producto per cápita en América Latina fue 8% menor al de 

1980, año que precedió la crisis); fuertes tendencias inflacionarias •la inflación 

promedio de América Latina medida por el indice de precios al consumidor 

pasó de 56.1% en 1980 a 275.3% en 1985, crecientes déficits de balanza de 

pagos (la cuenta corriente latinoamericana registra déficits en todo el periodo 

1980-1986); aumento del desempleo abierto (en 1986 alcanzó 16%); 

concentración de la riqueza y reducción drástica de los salarios reales (en 

México las variaciones porcentuales del salario real son negativas entre 1982 y 

1986) y, finalmente, una deuda externa global cuyo servicio supera un tercio de 

las exportaciones de origen latinoamericano"47. 

Ante tales circunstancias y con sus diversas variantes, algunos gobiernos en 

el continente como el caso de México, Argentina, Brasil y Chile en primera 

instancia, (aunque poco después se integran los demás, con la excepción de 

Cuba), terminan la década con un nuevo esquema de política económica, que 

sigue los patrones establecidos por el Fondo Monetario Internacional para la 

«¡Ignacio Penotini, 'México en el marco de las tribulaciones de la economía internacional. en 
17 Anulas de un Sexenko. p.139.140. 
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recomposición industrial en función de políticas de corte neoliberal. En este 

sentido, las reformas que se instauran implican un cambio no sólo en la parte 

económica, sino también en el nuevo rol que debe seguir el Estado en su 

vinculo político con la sociedad. Así pues, uno de los requisitos fundamentales 

para acceder a la modernidad de finales de siglo, es el que los paises 

latinoamericanos funcionen con un gobierno democrático, elegido a través de 

elecciones libres, y que mantenga una actitud conciliadora con los diferentes 

sectores sociales mediante programas y pactos48, lo que en términos ideales 

permitiría obtener estabilidad social, y atraer de esta manera, la inversión de 

capitales extranjeros mediante la superexplotación de mano de obra y la 

garantía del pago de las deudas financieras. 

En términos económicos, la tendencia neoliberal impulsa a los paises a regir 

sus mercados por las leyes de la oferta y la demanda, que se traduce en libre 

competencia a nivel nacional e internacional, además de una nueva función 

del Estado, reduciendo su intervención directa en la economía, convirtiéndose 

en sólo rector de ésta. 	Lo anterior significa que: "el Estado deberá 

desempeñarse dentro de un nivel ligado a la eficiencia y de una dimensión 

mucho más reducida, perceptible a través de su politica de reestructuración del 

sector estatal y paraestatal, así como del gasto público"49. Así mismo, el Estado 

retira paulatinamente su responsabilidad social en cuanto a los diversos 

'"Alaco Rouquié denomina a este tipo de conciliación 'integración controlada' de esta manera 
'se instauran mecanismos de desmovilización no coercitiva, por tanto indoloros. cuyo objetivo 
es impedir la movilización espontánea y autónoma de las 'clases peligrosas', integrándolas en 
un proyecto nacional'. Alain Rouquié. 'Poder y Legitimidad" en América Latina: Introduccion 
al Extremo Occidente. p. 124. 
49  Guineano Parián. "Gasto público y bienestas social en México. 1983-1958'. en  17 Anaulos 
Oe un Sexenio. p. 71 
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sectores de la sociedad, es decir transformándose de un Estado de Bienestar» 

o regulador a un Estado administrador. 

Han pasado algunos años desde que se implementaron estos proyectos, y los 

resultados no han sido favorables, sobre todo en cuanto al incremento del nivel 

de vida de la mayoría de la población. "Resulta que el cuadro de la distribución 

de la fuerza de trabajo no ha variado para mejorar, sino para empeorar; 

aumenta constantemente el número de pobres absolutos, los desempleados de 

un sector se trasladan en oleadas a las ciudades, florece la economía informal 

y se desmantelan los viejos servicios sociales".si Para 1990, los paises de 

América Latina seguían manteniendo altos índices de inflación, insertos en 

una recesión económica donde los indices de producción y empleo 

"adquieren proporciones sin precedente" s=. Los procesos políticos se han 

formulado sobre los límites de democracias formales, sin una verdadera 

legislación electoral y, sobre todo sin una representación real dentro de las 

instituciones políticas para resolver las demandas y necesidades de la 

mayoria sufragante . 

En este contexto el que surjan, resurjan o se mantengan movimientos 

sociales sobre bases de inconformidad no resulta para nada extraño. En 

Latinoamérica han existido grupos de campesinos, obreros e intelectuales que 

"En cuanto al concepto de Estado de Bienestar, Guillermo Farfén nos aclare que un Estado de 
Bienestar no es un Estado Benefactor: 'el Estado de Bienestar es parte de una estrategia para 
asegurar la continuidad capitalista y es un punto de esquilibrio entre las luchas obreras y los 
esfuerzos corporativizantes del Estado' Ibídem. p. 73 
51Raquel Sosa. 	desarrollo de las comentes contemporineas...' en estudiol 
Latinoamericanos. enero-diciembre de 1969. N* 17. 
52Por ejemplo, si observamos los datos generados por la CEPAL, tenemos que el promedio de 
tasa anual de crecimiento del Producto Interno Bruto de América Latina en 1987 se 
encontraba en 3.1% . Para 1990 éste mismo dato se registre como -0.7%. Comisión 
Económica para América Latina y el Caribe (CEPAL). Panorama Económico de América 
~.42E. p. 11. 
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desde la época colonial y con diferentes métodos e ideologías han buscado el 

cambio de las condiciones básicas en todos los sectores de la sociedad. 

Fundamentalmente con el triunfo de la Revolución Cubana en 1959, las 

movilizaciones se ven influenciadas por diversas tendencias ideológicas de 

izquierda, que pasan por el marxismo, troskismo hasta el maoismo, y que 

consideran la organización de la población campesina y/o urbana en guerrillas 

armadas como táctica para derrocar regímenes militarizados en la mayoría de 

los casos. A partir de la década de los setenta, algunos grupos de la sociedad 

civil organizada en movimientos populares, intenta transformar el esquema de 

desigualdad imperante. "La negociación cotidiana de los sectores sociales 

fundamentales -obreros, campesinos, empresarios, financieros, etc.- y el 

Estado, ya no era suficiente. Se requería dar cabida a nuevos actores: 

estudiantes, profesionales, amas de casa, pequeños comerciantes, nuevos 

propietarios, entre otros muchos, con concepciones novedosas, intereses 

dispersos, y difícilmente aglutinables en grupos de intereses estructurales, 

dieron por resultados la rápida expansión de formas nuevas de intervención en 

la política. Movimientos de todo tipo: estudiantiles, urbanos, populares, 

feministas, de homosexuales, ecologistas... transponen caminos recorridos por 

grupos de intereses económico-corporativo clasistas, para intentar otras 

vías"." Los grupos en el poder, con algunas excepciones, adoptan (sobre 

todo en el cono sur) medidas de represión que se fundamentan en la Doctrina 

de Seguridad Nacional, para la cual el enemigo está en el pais y por tanto es 

necesario acabar con él pues representa una enfermedad dentro del cuerpo 

social. El aparato militar se convierte entonces, en un sector de suma 

53German Pérez, F. del C. y Samuel León. 'México: en busca de la legitimidad perdida' en 17 
Aneulos de un Sexenio. p. 14. 
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importancia en la mayoría de los países de América Latina, éste grupo además 

incrementa su poder con la ayuda económica y estratégica de los Estados 

Unidos. 

A más de 20 años de estos hechos, Latinoamérica ha cambiado lentamente y 

no en profundidad algunas de sus estructuras sociales. Si bien los esquemas 

políticos y económicos imperantes en la actualidad son distintos, la 

desigualdad en la distribución de la riqueza siguen siendo un problema sin 

resolver, y por consiguiente tanto longevos como mancebos movimientos 

sociales han continuado en la defensa de lo que, durante siglos se ha negado 

a la mayoría de la población latinoamericana. 

Esta breve introducción histórica, ha sido necesaria para entender por qué aún 

en los noventa, diferentes sectores de la población de América Latina, en un 

intento desesperado por salvar la vida se han visto obligados a salir de sus 

países de origen. En El Salvador por ejemplo, los Acuerdos de Paz entre la 

guerrilla salvadoreña (FMLN) y el Gobierno, se firman en octubre de 1992, y 

aunque en ellos se estipulan las bases fundamentales para la reorganización 

social en un marco de paz, haciendo énfasis en los problemas de la tierra; el 

proceso de reintegración del grupo de refugiados no está garantizado, aunque 

esté contemplado en dichos acuerdos el respeto a los derechos humanos y a 

las garantías individuales: "...los refugiados y desplazados consideran 

fundamental mantener sus propias organizaciones, para la defensa de sus 

garantías constitucionales y como requisito indispensable de su plena 

integración. En el contexto de búsqueda de acuerdos y soluciones negociadas 

a los conflictos políticos y militares, el proceso de reintegración encuentra un 
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marco favorable, pero que no está exento de conflictos y confrontaciones, 

principalmente en lo relativo al problema agrario".54  

Otro de los paises que ha resentido la emigración forzada por violación a los 

derechos humanos es Colombia.53  Este país, que en apariencia vive en un 

contexto democrático, se ha enfrentado a una seria crisis económica, 

agudizada a partir del momento en que el ex-presidente Gaviria y su gabinete, 

introducen medidas como la liberación del mercado y el recorte al gasto 

público para lograr la reestructuración económica. "Según cifras del gobierno, 

el 40% de la población vive bajo un nivel de pobreza, mientras que el 18% es 

indigente. El 20% de los niños menores de cinco años sufren de desnutrición 

crónica y otro 19% corre el riesgo de sufrirlo. El 3% de los terratenientes 

poseen más del 70% de las tierras cultivables, mientras que el 57% de los 

campesinos ocupan menos del 3% de dichas tierras".56  

En 1990, se desarrollan una serie de acuerdos entre la guerrilla colombiana y 

el gobierno de Gaviria, de los cuales se desprende la desmovilización de 

grupos como el Movimiento 19 de abril (M19) y otros similares, los cuales a 

partir de marzo de ese año se integran al contexto político. Sin embargo, otras 

facciones como las Fuerzas Armadas Revolucionarias de Colombia (FARC) y el 

Comisión para la Defensa de los Derechos Humanos de Centroamérica (CODEHUCAL 
,os horizontes del éxodo. p.47-46 
'Durante los primeros nueve meses de 1991, 3 129 personas fueron victimas de 

desapariciones forzadas o asesinadas por motivos políticos, o probablemente politicos. Esto 
representa 200 personas más que durante igual periodo en 1190'. 'Colombia: Panorama de 
Derechos Humanos en 199r, poletin Andino, Comisión Andina de Juristas. Lima. N' 62. 13 de 
marzo de 1992. p. 4. Citado por : IMer-Church Commitee on Numen Rights in Latin 
America. Jnforme Anual 1991 sobre le situación de los Derechos Humanos en Colombia.. p. 2, 
56Inter-Church Cornmitee on Numen Rights in Latin America. Informe Anual 1991 sobre la 
>ilación de loiDerechos Itymitn_Qs en Colombia. p. 7. 
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Ejército de Liberación Nacional (ELN) no firman el acuerdo para la 

desmovilización y optan por seguir en la lucha armada.57  

En este sentido, la sociedad colombiana vive cotidianamente las 

consecuencias de la violencia en un marco de guerra interna entre el gobierno 

y la guerrilla, además de la violencia propiciada por el continuo enfrentamiento 

entre los carteles de la droga y el poder gubernamental. 

Cabe aclarar que si bien el narcotráfico es un problema real en Colombia, en 

muchos casos se ha convertido en el pretexto para legitimar la captura, tortura, 

desaparición y muerte de personas que son buscadas por problemas políticos. 

"No veo que la utilización de las armas contra la guerrilla sea una desviación. 

Las armas fueron entregadas al gobierno para que pueda utilizarlas en la lucha 

anti-narcóticos, pero pueden ser utilizadas también para otros objetivos".3N 

Otro caso importante de mencionar es el de Cuba, país que si bien ha 

resentido problemas de índole económico desde 1959, con la imposición del 

bloqueo económico por parte de los Estados Unidos, éstos se han agudizado y 

modificado drásticamente en los últimos años. Con la caída del muro de Berlín 

y la consecuente apertura del mundo socialista oriental, Cuba se inserta en una 

nueva circunstancia geopolítica con implicaciones directas en la economía, 

que afectan tanto las ramas de importaciones y exportaciones, así como 

también la producción de básicos para la manutención de la población 

cubana. Al inicio de los noventa los antiguos paises que formaban el bloque 

socialista europeo -principalmente la Unión Soviética- cancelan la mayoría de 

glbidem,. p.4.5. 
selbidem. p. 12. que cita a  El Esoectador. Bogotá. 4 de agosto de 1991. citado en  Clear an 
Presentpanoers: The U.S: Militarv and the Vyar on Drugs in the Andes. p. 52- 53. 
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sus convenios de compra y venta, que sostenían en gran medida la economía 

cubana. 

En función de lo anterior, la crisis de alimentos, salubridad, empleo, de 

energía etc., empuja a la mayoría de la población del país a sobrellevar la 

escasez económica, en medio de un clima de total incertidumbre política. Esto 

gracias a los intereses de diversos organismos internacionales y la influencia 

sobre todo de Estados Unidos, quienes deciden cuáles y cómo deben 

manejarse aquellos paises que pretendan ser considerados como 

democráticos; para cuestionar la legitimidad en las formas y esquemas de 

representatividad del Partido Comunista Cubano, y sobre todo de su dirigente 

Fidel Castro. 

A partir de la gran publicidad anticastrista promovida a nivel internacional, así 

como también un visible estancamiento en las estructuras burocráticas y de 

poder, controlado sin duda por una elite dirigente cubana, la población se 

interna en un ambiente de descontento popular en donde la crítica situación 

económica y política son dos caras de la misma moneda. Para algunos 

sectores, el problema fundamental en Cuba tiene que ver con la falta de 

espacios para el desarrollo personal en lo intelectual, laboral, artistico, etc.,. . 

Así como también la marginación y represión para todos aquellos que por 

alguna razón no están de acuerdo con el Régimen. Es decir, de una falta de 

libertad de expresión y la violación de éste y otros derechos humanos. 

Para otros, el problema en Cuba no es más que un problema económico que 

se debe sobre todo al bloqueo que los Estados Unidos han mantenido 

durante más de 30 años. Lo que para nosotros resulta interesante, es que el 
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grupo de emigrantes que procede de Cuba son simultáneamente refugiados 

económicos y políticos. La mayoría de ellos59, tienen problemas políticos 

(encarcelamientos, enfrentamientos con la policía y despidos selectivos) por 

tráfico de alimentos o productos importados que se intentaban vender en el 

mercado negro; es decir por razones económicas. 

De esta manera, no resulta descabellado que miles de cubanos intenten 

salir, en función de una mejoría económica y también de una amplitud en el 

espectro político (que en el ideal elaborado por occidente se vislumbra sólo 

en los países capitalistas) utilizando embarcaciones caseras corriendo riesgos 

tanto en alta mar como en las costas fronterizas, y también recurriendo a la 

compra de pasajes aéreos con dirección a Suecia -previa carta de invitación-, 

para posteriormente solicitar asilo político en este pais. 

A través de los casos anteriores, aunque también cabrían en este marco la 

situación en Perú, Guatemala e incluso México; observamos que en el 

contexto latinoamericano, donde la r . Dreza abarca a má del 40% de la 

población, la organización de grupos insurgentes se vincula con el cambio de 

las condiciones económicas y políticas; y por ende los conceptos de 

emigración por causas económicas y por causas políticas no se contraponen, 

sino que se complementan. 

Las movilizaciones populares, tarde o temprano se convierten en un problema 

político ya que para el sector en el poder, 	significan 	desde la 

desestabilización hasta la reforma radical del statu quo. Los regímenes 

"Hablamos especificamente del grupo de cubanos que encontramos en los campamentos para 
solicitantes de asilo en Suecia. Aunque en éste mismo grupo hay casos particulares donde las 
causas son exclusivamente politices. 
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entonces, hacen uso del aparato militar y adoptan tácticas de desaparición, 

tortura, agresiones masivas e incluso francas guerras internas. 

Los inmigrantes latinoamericanos que han llegado a Suecia en estos últimos 

años, son originarios de paises sobre todo sudamericanos, en donde 

encontramos los problemas aquí planteados. En algunos de ellos, -Colombia y 

Perú por ejemplo- , no hay una dictadura institucionalizada, pero existe un 

gobierno elegido a través de elecciones, con un fuerte aparato represivo que 

instrumenta mediante distintos métodos y legitima en base a distintos 

argumentos, la continua agresión contra movimientos populares de cualquier 

índole. 

Quizás en los inmigrantes latinos, exista también una intención de mejorar 

económicamente, de desarrollarse individualmente, de vivir en una sociedad 

distinta que les permita vislumbrar más claramente el futuro a corto y a largo 

plazo. Pero esto en definitiva, no anula el hecho de que hayan escapado de 

condiciones de violencia o persecución. 

Así pues, concluimos que el concepto de refugiado elaborado en 1950 en la 

Convención de Ginebra que es el adoptado por el gobierno sueco para 

plantear las bases de sus politices inmigratorias, está totalmente distanciado 

de lo que sucede en la realidad mundial, sobre todo en lo que se refiere a los 

paises del sur y especificamente Latinoamérica. En este sentido el esquema 

político, económico y social que impera en el continente, el cual legitima por 

múltiples vias la represión, la violación de los derechos humanos y las 

garantías individuales, no son abarcadas en el concepto legal sueco de 

refugiado, que además de pertenecer a otro contexto, tiene como única 
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medida el contexto europeo de la posguerra que nada tiene que ver con el lado 

cruel del surrealismo latinoamericano. 

D. Latinoamericanos solicitantes de asilo en Suecia a partir de 1994. 

Para describir la población latinoamericana solicitante de asilo en Suecia, 

durante los primeros meses de 1994, se enfrentó el problema real de la 

inexistencia de estadísticas organizadas. Hecho por el cual he tomado como 

base, el ejemplo de uno de los campamento transitorios para solicitantes de 

asilo. El campamento Karlslund, ubicado en las cercanías de Estocolmo, recibe 

a todos aquellos emigrantes que inician el proceso para solicitar asilo en el 

aeropuerto internacional Arlanda, es decir, 	es uno de los campamentos 

transitorios con mayor población recién llegada a Suecia. 

Este campamento, se encuentra al norte de Estocolmo a unos 40 minutos 

aproximadamente, vía tren interurbano. En un principio se construyó como un 

lugar para el cuidado y rehabilitación de personas con deficiencias mentales. 

En 1987 inicia su funcionamiento como campamento. 

La población del campamento está constituida hasta el 30 de junio de 1994, 

por 597 solicitantes en total; 	256 de nacionalidad serbocroata; 	211 

latinoamericanos y el resto originarios de Asia y Africa.0  

Dentro del grupo latino, el mayor porcentaje es de nacionalidad cubana y 

colombiana, aunque también algunos bolivianos, salvadoreños, nicaragüenses, 

peruanos y un ecuatoriano. Los datos exactos no fueron proporcionados por la 

administración. Sin embargo, si se pudo conocer que los solicitantes que 

ingresaron más recientemente al campo, provenian de Cuba. 

60Datos proporcionados por Sergio Aguilar, Coordinador del campamento desde 1987. 
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Meses atrás, en febrero de este mismo año se registraron varios grupos de 

colombianos y peruanos. Asi mismo, los solicitantes de origen latinoamericano 

con más tiempo en el campamento son de nacionalidad nicaragüense, y se 

encuentran allí desde octubre de 1993. 

En cuanto a la clasificación por edad y sexo, de 211 latinos sólo 67 son 

mujeres. El 6.6% son menores de 7 años; el 4.7% van de los 10 a los 19 años: 

4.7% de los 20 a los 29 años; 79.2% de los 30 a los 39 años y el 4.8% tienen 

40 o más." 

Comparando la población latina de este año con la que llegó a Suecia en 

1993, se observa un cambio notable en cuanto a los países de procedencia, 

pues el año pasado el único grupo importante como solicitantes de asilo en 

todo el país fue el peruano. Otro elemento de diferencia es que la mayoría de 

la nueva población latina son jóvenes, y si bien también ahora también existen 

parejas, el mayor porcentaje está conformado por hombres solos que han 

dejado su familia en su país natal. Lamentablemente, los datos no son 

abundantes en cuanto al nivel de escolaridad o profesión de los mismos. 

Así este grupo de latinoamericanos, tiene como marco de referencia legal las 

políticas de inmigración que analizamos en el inciso B de éste capitulo, 

considerando también las nuevas reglamentaciones implementadas a partir del 

1° de julio de 1994. El contexto y las causas que dieron origen a su 

emigración, fueron planteadas de manera general en el apartado anterior. De 

esta manera, he tratado de abarcar los diferentes factores que integran la 

61Idem.  
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problemática estructural de los latinoamericanos 	que residen en 

campamentos. 

En el capitulo siguiente se desarrollará con base en este antecedente, los 

problemas más cotidianos de los latinos, desde el proceso de integración 

cultural, hasta los diferentes factores que conforman la identidad de un grupo 

minoritario y su correlación con la mayoría sueca, en el lapso que los latinos 

son considerados como aspirantes a la residencia. 
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CAPITULO II. 

Solicitantes de Asilo en Kansiund. 

'De mi tierra bella, de mi tierra santa 
Oigo ese grito de los tambores, 
y los timbales al cumbanchá, 
Y ese pregón que canta un hermano 
que de su tierra vive lejano, 
y que el recuerdo le hace llorar. 
Una canción que vive entonando 
de su dolor, de su propio llanto 
y se le escucha penar. 
La tierra te duele, la tierra te da, 
en medio del alma cuando tu no estás. 
La tierra te empuja de raiz y cal 
la tierra suspira si no te ve más. 
La tierra donde naciste no la puedes 
olvidar, porque tiene tus calces 
y lo que dejaste atrás.' 
Gloria Stephan. Mi tierra.  

Antes de iniciar con el segundo capítulo, es de suma importancia aclarar que 

si bien en la sección anterior se han subrayado algunos datos estadísticos que 

enmarcan al sector emigrante en Suecia, las siguientes dos partes del trabajo, 

se abocarán a la descripción y análisis de las condiciones, problemas, 

actitudes y dilemas de los emigrantes latinoamericanos que ya se encuentran 

residiendo en un campamento. 

En este sentido, la información con la que me apoyo, se obtuvo a través de la 

aplicación de encuestas, las cuales si bien reflejan información importante al 

respecto, no pretendo calificarlas como 'muestra', pues el objetivo no fue 

únicamente obtener los consensos y aspectos generales del grupo, sino por el 

contrario percibir las particularidades de cada individuo en cuanto a la 

experiencia subjetiva de integración. Para la realización de dichas encuestas, 

se tomaron en cuenta cuatro rubros fundamentales : a)datos básicos del 

solicitante y condición del mismo en el campamento; b)aspectos de integración 
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con otros solicitantes latinoamericanos; c)relación con la administración del 

campamento, y d)elementos de integración con la sociedad sueca. 	• 

El objetivo de las encuestas, fue el obtener mediante preguntas y respuestas 

cortas y sencillas, el general de las condiciones físico-espaciales, y las 

particularidades en cuanto a las diferentes experiencias de integración con el 

resto de los latinoamericanos residentes en el campamento, con la 

administración y con la sociedad sueca. Cabe mencionar, que las encuestas 

fueron planeadas con múltiples espacios en blanco, para así promover el relato 

voluntario de aspectos que no fueron considerados en las preguntas. De esta 

manera, pudimos obtener una gran cantidad de información básica para la 

elaboración del trabajo. 

Asi mismo, se realizaron algunas entrevistas a profundidad con familias de 

inmigrantes, personal administrativo y una de las psicólogas que laboran allí. El 

desarrollo de las mismas se enmarcó en ciertos puntos claves a tratar, pero 

siempre dejando cierto margen de libertad para la expresión y discusión de 

otros aspectos. 

De esta manera, intenté acercarme -dentro de mis posibilidades- a lo que 

sucede en la vida cotidiana de los latinos que esperan por la residencia en el 

campamento transitorio de Karlslund, abarcando incluso la problemática 

emocional de los mismos. En definitiva la lógica para la elaboración de este 

capitulo se basó 	"en las teorias de los propios migrantes, de sus 

explicaciones de las realidades sociales cotidianas y de las premisas sobre las 

que tratan de construir su existencia material y social, adoptando y rechazando 



nuevos valores y, cuando sea necesario, conservando o incluso ampliando los 

viejos"62. 

A. Llegada a Suecia: inicio de la espera. 

Un emigrante que llega a Suecia e inicia el trámite para solicitar asilo, 

comienza su espera en cualquier aeropuerto de este país o zona considerada 

como limítrofe. La persona, se presenta ante la policía del aeropuerto y 

comunica a los oficiales encargados, que su intención es solicitar asilo en 

Suecia. Así mismo, si la persona no cuenta con los documentos necesarios 

para ingresar al país (como por ejemplo pasaporte), será inmediatamente 

remitida a una entrevista, para corroborar si su caso es de petición de asilo. En 

ese momento, el Departamento de Policía le hará una serie de preguntas, 

cuyas respuestas se mandarán vía fax al Departamento de Inmigración; el 

cual en pocas horas decidirá si efectivamente se trata de un caso de solicitante 

de asilo o no. 

Ante una respuesta positiva, la persona solicitante será trasladada a un 

campamento, donde comenzará formalmente con toda la tramitación para 

recibir, en caso de ser aceptada su condición, la residencia permanente. 

"Mientras se está efectuando el informe acerca de su solicitud de permiso de 

residencia, tendrá que esperar en alguna de las esclusas de informes del 

Departamento de Inmigración. Si obtiene el permiso para quedarse en Suecia 

se le ofrecerá una vivienda en un municipio o una plaza en un campamento a la 

espera de una vivienda. A los que, después de haberse efectuado el informe 

525. Andtzian, M. Catan', chal. Vivir en dos culturas,  p.24 
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tengan que continuar esperando la resolución, se les ofrecerá una plaza en un 

campamentou63  . (Ver esquema de tramitación en el Anexo de este trabajo) 

Así, los solicitantantes una vez aceptados para iniciar el proceso, son 

trasladados a alguno de los campamentos transitorios. instalados allí, los 

solicitantes deben esperar por la resolución un promedio de cinco mesesm, es 

más si observamos el esquema del trámite, vemos que las resoluciones deben 

pasar a través de múltiples requisistos burocráticos por lo que, el sólo hecho de 

solicitar la condicion de asilado implica un largo periodo de espera, incluso 

para aquellos casos donde no hay duda sobre su condición. 

"Llegamos a Estocolmo, nos dieron el asilo político y nos trajeron como 

tal. De asilados aquí a Kadslund. Al principio se nos puso en otro 

campamento de tránsito donde no teníamos las condiciones que 

tenemos ahora, era una habitación mucho más pequeña, estábamos un 

poco apretados... 45•' 

La cita anterior es un buen reflejo de lo confusa que es la situación legal del 

emigrante para si mismo, pues en un principio no sabe bien a bien cual es su 

condición en el pais al que acaba de llegar. Para el Departamento de Policia 

en cambio, la situación es clara. El el que se permita la entrada, no es que la 

condición de asilado haya sido aceptada, sirio que se le esté permitiendo el 

inmigrante iniciar el trámite para recibir esa condición. Es decir, en primera 

instancia para el Departamento de Policia y posteriormente para el 

oStatens Innvandrarverk. ¡►  usted que solida asilo en %recia, Folleto de distribución gratuita. 
64E1 tiempo de espera, según Sergio Aguilar, Coordinador del campamento, es Medido por 
metas: la mete es que la gente sea investigada dentro de las dos primeras semanas, pero es 
meta que no se ha alcanzado; el periodo promedio de espera que tiene ahora es de de mas o 
menos 5 meses. La mete e partir del de julio es que deben estar investigados en dos 
semanas'. Entrevista realizada el 30 de junio de 1994 
65extracto de una entrevista realizada con solicitantes cubanos el 24 de junio de 1994 
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Departamento de Inmigración, la persona es legalmente considerada como 

'solicitantes de asilo', Como se ha mencionado en el capítulo anterior, un 

solicitante de asilo en Suecia, se enmarca en la siguiente definición: 

"solicitante de asilo, es aquella persona que haciendo su propio camino hacia 

Suecia, solicita permiso de residencia sobre bases políticas, pero que su 

solicitud no ha sido resuelta".66  

Tales circunstancias de confusión, agudizan el grado de frustración y 

ansiedad, pues recién cuando el solicitante llega al campamento se entera, por 

la experiencia de los demás, que su resolución puede durar hasta años, y que 

por lo tanto tendrá que residir en el campamento por el tiempo que dure la 

resolución del trámite. 

Se debe tener en cuenta que el proceso de internación desde un principio es 

dificil, sobre todo para los solicitantes latinoamericanos y del tercer mundo, 

pues la modernidad en que se desarrolla la sociedad sueca, desde el sistema 

de transporte hasta las tiendas de autoservicio, pertenecen a una realidad 

distinta. Pero sin duda, lo que dificulta en un mayor grado la posibilidad de 

desenvolverse con seguridad, es el nulo conocimiento del sueco y la mínima 

comprensión de un idioma auxiliar como el ingléso. Es preciso recalcar que los 

servicios de transporte, financieros, comercios, etc., están planeados para una 

población donde no existen analfabetas.6,  

668wedith Ministre of Culture. Immigrant and Refugee Policv.  p.8 
67De las personas que fueron encuestadas, ninguno maneja el inglés con fluidez. 
68Un claro ejemplo de lo anterior son las lineas del Metro en México, que pueden ser 
identificadas mediante iconos, pensadas precisamente para aquellos que no saben leer. 
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Teniendo en cuenta las respuestas extraidas de las encuenstas se desprende 

que en general los latinos que llegan a pedir asilo en Suecia, no tienen ni 

siquiera una vaga idea de lo que esto significa, el cómo se desarrollan las 

políticas migratorias y obviamente no conocen tampoco sus limitaciones. Para 

muchos de los emigrantes la única referencia del país antes de llegar al 

aeropuerto es la condición climática, o quizás uno que otro sepa de la 'tradición 

democrática sueca' por las múltiples intervenciones de Olof Palme en la política 

internacional. 

Los aspectos culturales, históricos, políticos y sociales son minimamente 

conocidos - si los comparamos por ejemplo con el resto de Europa -, lo que al 

menos en primera instancia hace mucho más difícil la inserción de los 

emigrantes a la sociedad sueca. El caso de los cubanos resulta particularmente 

complicado, pues la información del exterior que llega a la isla es sumamente 

restringida. Para ellos, uno de los factores que inducen su salida hacia Suecia, 

es el que no se requiere visa ni permiso especiales para ingresar al país, 

aunque en la mayoría de los casos no se trata de una elección sino de la única 

opción para salir de Cuba . Al respecto los comentarios de los cubanos fueron 

los siguientes: 

"Pensé no, decidí venir a Suecia y solicitar asilo pues es el único país 

que no solicita visa de permiso para entrar en él" 

"Porque era la única vía para salir de Cuba..." 

"Es la forma más rápida para salir en estos momentos" 

"Suecia se presentó como salida y fue aprovechada..." 

"Yo no pensé en Suecia, todo fue muy casual." 
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Una vez que el solicitante ha llegado al campamento se le asigna una cama 

en cualquiera de los cuartos, pero en general se procura que las personas 

con las que compartirá el espacio sean de su misma nacionalidad o por lo 

menos que hable el mismo idioma. El solicitante tendrá en pocos días una cita 

con la administración del campamento, en donde se le informará cuales son 

los pasos a seguir en cuanto a su solicitud de asilo, con qué requerimientos 

debe cumplir para su registro y control interno del campamento, así como todas 

las condiciones que, a partir de ese momento regularán su estancia en el país. 

Por ejemplo un solicitante de asilo debe tramitar inmediatamente la tarjeta de 

identificación 'SIV', instaurada a partir del 1° de octubre de 1993. Esta 

identificación con fotografía indica la fecha de llegada, el nombre y el idioma 

que habla. Es absolutamente necesaria para recoger correspondencia, tener 

acceso a la asistencia médica e incluso para ingresar al comedor del 

campamento. (Ver anexo al final del trabajo) 

Con este tipo de documento el Departamento de Inmigración tiene el control 

de los solicitantes de asilo, pues se corrobora por medio de la fotografía y la 

firma, la validez de su identidad. Además de esta identificación, se informa 

sobre los exámenes médicos que deben hacerse, las obligaciones laborales 

dentro del campamento, así como también los derechos que les corresponden, 

tales como una pensión, comida y servicio legal para la tramitación. 69 

69Comida, habitación, educación, servicio legal y una vida digna para el solicitante, son parle 
de lo que se considera como obligación de lodos aquellos paises receptores que firmaron el 
Convenio de Ginebra de 1951. Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para 
los Refugiados. Manual de Procedimientgs v Criteriokpara determinar la condición de 
Refuoiado. en virtud de la Convención gg 1951 y el Protocolo de 1967 ce el Eslaturo de lob 
Reto:liados. 1973.  
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"Comida v vivienda: Usted vivirá en una habitación sin posibilidades de 

hacerse la comida por su cuenta. Las personas solas tienen que compartir 

habitación con otras personas. La comida gratuita está incluida. 

El campamento: todos esperan que usted participe en el trabajo diario del 

campamento. Puede tratarse por ejemplo de la atención de los locales, 

hacerse cargo de los niños, reparar muebles y juguetes del campamento...mi° 

Dentro de las actividades organizadas por la administración están 

considerados los cursos de sueco, que supuestamente deberían impartirse por 

lo menos dos horas todos los días. Sin embargo, de acuerdo con las encuestas 

realizadas nadie aún había realizado los cursos, ni siquiera aquellos que ya 

tenían más de 4 meses de residencia en el campamento. 

Los cursos de sueco normalmente se programan para aquellos que ya han 

sido transferidos a campamentos permanentes, aunque el período para recibir 

el 'transfer' se prolongue hasta un año. En este sentido la politica del 

campamento es la reducción de costos, sobre todo con el grupo de solicitantes 

que no se sabe a ciencia cierta si serán aceptados; como el grupo que se 

encuentra en Karlslund. Con esta lógica de ahorro, el Departamento de 

Inmigración en general y la administración del campamento en particular, 

afecta directamente la posibilidad de relación - aunque sea en los niveles 

básicos - de los solicitantes con la administración, para la obtención de 

servicios al exterior del campamento, e incluso la relación con otros solicitantes 

que residen allí y que no hablan español. Cabe mencionar, que en años 

anteriores, la politica del Departamento de Inmigración, específicamente en el 

%aten, invandrervert. Acoaida de solicitantes de asilo en Sueciaesoailol. Folleto 
informativo, junio de 1992. 
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asunto del aprendizaje del idioma, si tenla como un objetivo fundamental la 

integración del grupo solicitante. Por ejemplo, Charles Westin nos menciona 

que en el caso de solicitantes provenientes de Uganda, la administración del 

campamento de Alvesta, en la década de los setenta, proporcionó cursos 

intensivos de sueco, información sobre la sociedad sueca e incluso 

posteriormente, los servicios de consejeros para promover otros niveles de 

educación. 71  

El contar con clases de sueco en el campamento es indispensable, no sólo 

por lo que ya se ha mencionado, sino también porque implica incrementar la 

motivación de los solicitantes, cuando el ocio permanente fomenta estados 

depresivos y de desolación. 

".... estamos bastante bien, alejados de Estocolmo a 10 horas, estamos 

en Kristinenberg en la parte Norte de Suecia. Este lugar es demasiado 

tranquilo y a la vez pequeño, llegamos aqui e! día 22 de julio. Por favor 

cuando me escribas me pones una serie de palabras en sueco y su 

significado en sbanska para comunicarnos con los suecos'rz 

Lo anterior recalca el grado de ansiedad por entender lo mínimo del idioma y 

por consiguiente de la implicita marginación a la que los solicitantes deben 

enfrentarse en cualquier actividad cotidiana que deseen realizar. Es obvio que 

cualquier individuo que se vea obligado o pretenda vivir en otro país y que no 

conoce el idioma, será naturalmente segregado de aquellas actividades en 

donde el idioma juega un papel esencial. Sin embargo existen factores que 

modulan y condicionan el grado en que ésta se da, por ejemplo los recursos 

71Charies Weetin. The Uganda Asians in Sweden. p 11. 
nExtracto de una cana dingida a la autora, enviada por solicitantes cubanos que fueron 
transferidos a Kristinenberg. 



económicos de la persona, el país del que proviene, el nivel de educación, las 

causas que los motivaron a llegar , etc. En el caso de los solicitantes de asilo 

latinoamericanos: todos estos factores están en contra e incluso coadyuvan a 

que la marginación se pronuncie, por lo tanto el hecho de saber algo de sueco 

ayudaría a mitigarla. 

"Then 1 went to a meeting with the specialist. He knew that 1 didn? know 

the language, Swedish language, so then he wrote me a letter stating 

that if 1 wanted to go to the university 1 wouid have to study Swedish 

language. But he mote me Chis letter in Swedish, saying that 1 must lean 

Swedish language".73  

Quizás el factor más importante que motiva a los solicitantes de asilo a querer 

aprender el idioma, es la relación de dependencia que éste debe mantener 

con la administración por el hecho de no comprender la lengua . Para obtener 

cualquier tipo de información, para solicitar servicios especiales, para indagar 

sobre el proceso legal, se debe acudir a la administración.74  

"'Después fui a una cita con el especialista. El sabia que yo no sabia el idioma, el sueco, 
entonces me escribió una carta declarando que si yo queda ir a la universidad debla estudiar 
sueco. Pero el me escribió esa carta en sueco, diciendo que tendria que estudiar sueco. Del 
trabajo de C. Westin cito parte de una entrevista con 'Cadenza', mujer que emigró de Uganda a 
Suecia. C. Westin. gncounters The Uganda Asians in Sweden. p. 46. 
74Comparando el caso de los latinoamericanos con el de tos solicitantes de Uganda, 
obsevamos que la experiencia con respecto a la dependencia de la administración del 
campamento es la misma. 'Para algunas personas, los largos meses en el campamento fueron 
algo predominantemente bueno. Para otros, sin embargo, fue un obstáculo para manifestarse 
Un problema básico de los programas de recepción, consiste en que las autoridades tienen que 
actuar sobre lineas uniformes. El colapso de la sociedad entera como fue experimentada por 
los refugiados, abre profundas heridas psicológicas, todas ellas en diversas manifestaciones. 
Soluciones uniformes podrian ser un instrumento no lo suficientemente sensible. La interacción 
en el campo fue establecida por las necesidades y concepciones de la administración. No hubo 
un intento por entender las necesidades y concepciones de individualidades participantes.' 
Jbidem. p. 16.17 
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Cada casa está coordinada por una persona, que debe resolver los 

problemas comunes como la limpieza y la dotación de servicios, y aunque el 

coordinador de casa no siempre habla el idioma del solicitante, (considerando 

que en una casa cohabitan personas de múltiples nacionalidades), y dicha 

situación puede representar un conflicto, en definitiva no es de transcendencia. 

La cuestión se toma difícil cuando se necesita asistencia médica o legal. 

Cabe mencionar que existen traductores al servicio de la administración, 

sobre todo en el caso de los asuntos concernientes al proceso jurídico. Sin 

embargo, el hecho de que el propio solicitante pueda resolver ciertos 

problemas mediante iniciativa propia, le daría mucho mas independencia y 

libertad personal en cuanto a expresión y movimiento. Sin duda , las políticas 

de inmigración tienen claro el papel fundamental del idioma en Suecia, y el 

mantener la dependencia en ese sentido, es indispensable para así 

establecer sutilmente el control sobre lo que hace y no hace el solicitante. 

"Yo no soy partidario de la política de sobreprotección que se tenía 20 

años atrás, cuando todo lo resolvían con dinero y se le daba respuesta a 

todos los sueños que él (el solicitante) habla tenido. Me parece que eso 

es negativo también, el solicitante de asilo es una persona que, primero 

organizó la venida, que tiene recursos que tiene agilidad mental ; y se le 

pretende pacificar, en vez de hacerlo participar y ver de que manera 

resuelve su futuro". "5  

De acuerdo a lo que el grupo latinoamericano expresó, la relación con la 

administración en general, se lleva en buenos términos. No existen quejas de 

maltrato, actitudes impositivas o discriminación. Por el contrario, los solicitantes 

75Sergio Aguilar. Coordinador del Campamento. Entrevista realizada el 30 de junio de 1994 
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se sienten apoyados en la resolución de problemas prácticos, el trato es 

amable y cordial. Cabe mencionar que la administración del campamento tiene 

prohibido involucrarse a nivel personal con los residentes del mismo. En este 

sentido, la relación entre administración y solicitantes es parte de una relación 

necesaria y por tanto funcional, en la medida que se resuelven los problemas 

que el emigrante pueda tener, pero nunca trasciende a un nivel de trato 

personal o de comunicación profunda. Sin duda, uno de los grandes 

requerimientos psicológicos de los solicitantes, estando fuera del pais de 

origen, sin una familia y , muchas veces sin amigos, es una persona en quien 

depositar confianza y que ésta al mismo tiempo te proporcione seguridad, 

sobre todo, si tomamos en cuenta que los solicitantes deben enfrentarse a 

entrevistas que cuestionan constantemente sus declaraciones e implicitamente 

su posibilidad de estadia en el pais. En función de lo anterior, cierto personal 

especializado en la administación podría apoyar en dichos requerimientos 

"entendiendo la problemática de los solicitantes más que ofreciendo los 

servicos profersionales"u . 

B. La soledad acompañada. 

El campamento como ya se ha señalado está dividido en casas, éstas 

además de los cuartos, cuentan con baños y regaderas comunes, cuarto de 

televisión y una pequeña cocineta también compartida. En cada casa hay 

entre 20 y 30 cuartos aproximadamente. Los cuartos varían en cuanto al 

tamaño, pues en algunos sólo caben dos camas y en otros encontramos hasta 

ocho literas. 

76  Charles Mitin. Ibídem. p, 13 
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Del grupo encuestado sólo tres personas comparten su cuarto con tres y/o 

cuatro personas , mientras que 20 personas habitan en un cuarto con más de 

cinco personas. Ninguno dijo dormir con más de ocho o solo. 

En este sentido, el vivir en el campamento implica acostumbrarse a la 

inexistencia de privacidad. Los solicitantes de asilo deben compenetrarse y 

aprender a convivir con personas que bien pueden ser compatriotas o del 

mismo continente, pero todas esencialmente distintas. 

Hay algunos casos donde en un mismo cuarto conviven dos o más parejas, o 

también en los que la pareja comparte el cuarto con el resto de la familia (hijos, 

hermanos, etc.) . Esta situación se vuelve insoportable, pues por respeto a los 

demás, por pudor, valores morales o simplemente vergüenza, las relaciones 

sexuales no pueden realizarse con toda la libertad y espontaneidad que 

requieren; lo cual en ocasiones termina con el rompimiento y separación de la 

pareja. 

"Tu estás 48 horas - no 24 - , con tu familia o con tu pareja en una 

pieza, día y noche. Todos los problemas los descargas en tu pareja y 

viceversa. No alcanzas a escapar de eso". ," 

En el caso de las personas que llegan solas al campamento se podría decir, 

que es relativamente más fácil. Sin embargo los problemas comunes de 

convivencia no dejan de presentarse. El asunto va desde aprender a dormir 

con los ronquidos del que duerme abajo o aceptar diferentes hábitos de 

limpieza, hasta respetar formas de expresión, cambios de humor o incluso 

tolerar diferentes posiciones políticas. 

nEntrevista con Cristina Castro, psicóloga del campamento el 11 de julio de 1994. 
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En general la relación intergrupal de los latinoamericanos en el campamento 

de Karistund, se maneja en un nivel de compañerismo superficial, tratando de 

respetar y ser respetado. Se percibe cierto grado de cohesión coma 

consecuencia de la similitud de problemas, necesidades y estados 

emocionales71, sin embargo la solidaridad intergrupal no trasciende en aquellos 

momentos donde se requiere poner en juego la situación personal o aportar 

compromiso individual. Sin duda, lo que Durkheim conceptualizó como 

solidaridad mecánica formula las bases para entender la dinámica de las 

relaciones intergrupales entre latinoamericanos en el campamento: "no puede 

haber jamás solidaridad entre otro y nosotros, salvo que la imagen de otro se 

une a la nuestra. Pero cuando la unión resulta de la semejanza de dos 

imágenes, consiste entonces en una aglutinación. Las dos representaciones se 

hacen solidarias porque siendo indistintas totalmente o en parte, se confunden 

y no forman más que una, y no son solidarias sino en la medida en que se 

confunden (a). Proponemos llamar mecánica a esa especie de solidaridad. No 

la nombramos así sino por analogía con la cohesión que une entre sí a los 

elementos de los cuerpos brutos, por oposición a la que constituye la unidad de 

los cuerpos vivos. Acaba de justificar esta denominación el hecho de que el 

lazo que así une al individuo a la sociedad es completamente análogo al que 

liga la cosa a la persona (b)."19  

Es claro que también existen relaciones francas entre los solicitantes, pero 

en la mayoría de los casos éstas emergen como consecuencia de la soledad y 

78Una de las secciones de la encuesta, consitió en calificar del 5 al 1 los factores de unión 
entre el grupo latino. El más importante fue: compartimos los mismos problemas, en segundo 
lugar : compartimos las mismas ideas politices yen tercer lugar : hablamos el mismo idioma 
7•Ernike Durtheim. la división del trabajo social. pp. (a) 71 y (b) 141. 
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por ende la necesidad de apoyo para sobrellevar la situación. Por supuesto, 

no se habla de la totalidad, ni tampoco menospreciar la honestidad de muchas 

personas, sin embargo es evidente que existen subgrupos, que manejan entre 

sí desconfianza, diferencias e incluso rechazo. 

Una de las cuestiones que provocan el desquebrajamiento intergrupal es la 

discusión acerca de la actitud apropiada a seguir en la relación con la 

administración y con la comunidad sueca. Esto en función de ciertos 

solicitantes que realizan actividades no permitidas (como por ejemplo robar 

mercadería para luego revenderla) y que finalmente perjudican la imagen del 

grupo en general. El grado de cohesión es pues muy endeble, cosa que no 

nos sorprende si tenemos en cuenta que prácticamente no hay un factor de 

unión o experiencia común que los haya motivado a salir de su país. Si bien en 

el caso de los cubanos el enlace grupa' se da a través del desacuerdo con el 

régimen castrista, hay entre ellos multiplicidad de circunstancias personales 

que coadyuvaron a su salida. Creo que el punto queda claro cuando se 

compara la homogeneidad de los solicitantes actuales con el grupo de 

solicitantes chileno, que llega en los años setenta, el cual comparte una 

experiencia de represión tan profunda como similar. 

Otro factor para el análisis que se debe considerar para tener claro el 

contexto en el que se desarrollan los solicitantes, además de los problemas al 

empezar a convivir y relacionarse con personas ajenas, es también el hecho 

de aprender a sobrellevar la angustia por la espera de la resolución. 

El lugar para desarrollar actividades individuales es limitado, la privacidad, el 

concepto de pertenencia hacia un lugar determinado, desaparece. Todo es de 
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todos y 'yo' no tengo derecho a nada, la individualidad, la expresión de la 

identidad personal se ve aplastada por el interés de la comunidad. 

El tener que tolerar infinidad de personalidades, caracteres, valores, 

idiosincrasias e ideologías puede culminar en un grado de supresión de lo 

individual y de agotamiento psíquico, si además tomamos en cuenta que el 

ambiente en que se desarrollan las relaciones interpersonales está permeado 

por la angustia que provoca el no saber que sucederá con los trámites de 

asilo . 

Es cierto que esta circunstancia de acompañamiento permanente puede ser 

definitoria para descargar e incluso eliminar los problemas a los que deben 

enfrentarse día con día. Pero desde mi punto de vista es todo lo contrario. La 

constante reiteración de los mismos asuntos, girando todo en tomo a un solo 

tema (la resolución de la residencia) profundiza aún más el estado de 

angustia. 

" Pero lo que más nos agota lo que nos hace pensar y que nos lleva a 

tener muchas reflexiones durante el día y durante semanas, es la falta 

de seguridad... la incertidumbre como tal... que si nos van a dar el asilo, 

que si llevamos dos meses, que hay quien lleva tres, hay quienes han 

pasado todo un invierno, un invierno crudo. 

Y además los ratos nuestros son esas conversaciones que todo va en un 

entorno cerrado, sobre todos estos problemas. Estamos agobiados de la 

forma de trabajar de Inmigración.'" 

80Entreviste con matrimonio cubano , 24 de junio de 1994 



Así, las circunstancias en las que se vive, compartiendo el espacio con otros 

solicitantes que perciben y sienten la misma ansiedad, solamente les reitera 

cotidianamente que a pesar de que están día y noche acompañados, en 

realidad están absolutamente solos en un país tan nuevo como desconocido, 

donde ni siquiera saben si van a quedarse. 

C. Ocio involuntario y segregación laboral. 

Después de esta breve descripción de lo que constituye el contexto en el que 

se desenvuelven los solicitantes de asilo latinoamericanos en Suecia, hago un 

llamado a la imaginación del lector, para tratar de situamos en la vida cotidiana 

de este grupo. 

Imagínese que usted está residiendo ahí desde este momento . Comparte 

un espacio, en donde esta su cama, alli duerme desde hace tres meses con 

otros solicitantes. Cada mañana usted se despierta, 	se encuentra 

irremediablemente con otras caras, y quizás de los buenos días. Se levanta, 

espera a que el baño se desocupe, se asea y se viste. Después se dirige al 

comedor pues la hora del desayuno tiene su limite, además que usted sabe 

que si llega primero, le tocará mejor comida. 

Termina de desayunar e inmediatamente después recorre los paneles de la 

administración para ver si le ha llegado alguna carta. Regresa a su habitación 

y quizás escriba o lea algo. Conversa con los compañeros de cuarto, y mira su 

reloj. Son apenas las 10:30 a.m. , ¿ qué hará durante el resto del die ?, se 

pregunta. Podría ver la televisión, pero no, todo esta en sueco y usted no 

entiende nada. Podría salir a caminar, aunque ya lo ha hecho tantas veces, 

que ahora no parece interesarle. Revisa de nuevo 'El País' de la semana 
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pasada que algún compañero consiguió, con la esperanza de encontrar algún 

artículo que le interese y que no haya sido leído, pero poco después entiende 

que es imposible cuando lo ha hojeado infinidad de veces. 

Entonces, se acuesta de nuevo en su cama, piensa en los meses que lleva allí, 

en su familia y en el país que dejó. En las ganas que tiene de probar la yuca, o 

el chilito en la comida, en las ganas de sentir el sol caliente tirado en el 

jardín. 

Piensa y la nostalgia lo invade, quisiera volver pero no puede; quisiera hacer 

algo para no pensar, pero no hay nada que hacer. El ocio lo ha atrapado, y lo 

peor es que no tiene fuerza para vencerlo. 

Al es, el ocio la falta de una actividad en la que el solicitante puede 

involucrarse mínimamente, resulta una de las problemáticas que más afectan 

a los residentes de los campamentos, 

`En el campo, no nos sentimos mejor, te sientes como en una prisión. 

No hay mucho que hacer durante el dia, damos un paseo, caminamos, o 

lees revistas y periódicos, y en las noches jugamos cartas hasta que 

tenemos dolor de cabeza" .81  

El trabajar o realizar una actividad determinada funcionan en la vida como 

elemento sustancial para desarrollar las inquietudes, para transmitir lo que 

pensamos, y por supuesto como medio para obtener los recursos necesarios 

para seguir viviendo; o al menos así deberla funcionar. En la sociedad el 

trabajo se ha convertido en una obligación que por múltiples razones debemos 

cumplir, 	que "han disminuido las actividades cotidianas de otro tipo 

desarrolladas durante el horario de trabajo (no se puede 'interrumpir' para 

ellarga espera en el campamento para refugiado?. Stindaren.  5 de mayo de 1994. p. 10 
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dialogar, comer, estrechar relaciones, cantar, etcétera). A pesar de ello el 

trabajo sigue siendo parte orgánica de la vida cotidiana, sin él no es posible 

mantenerse en vida, mientras que las otras actividades cotidianas se ordenan 

fundamentalmente sobre su base".82  

Para los solicitantes de asilo, el trabajo por supuesto tiene también este 

significado, pero debido a las condiciones y la situación de angustia que ya 

hemos mencionado, el 'hacer algo', provee además un vía sana para escapar 

de todas las preocupaciones que se generan con la espera de la resolución de 

residencia. Se debe tener en cuenta que en la población latinoamericana del 

campamento la mayoría tiene un nivel de escolaridad equivalente al 

bachillerato, e incluso algunos con posgrados. 

Tara nosotros no es fácil, partiendo del hecho de que estar en un lugar 

viviendo una vida ociosa, sin prácticamente hacer nada, todo esto te 

desorganiza. Porque uno viene de un lugar, donde cumplía una función, 

el trabajo es un medio que además de satisfacer tus necesidades es vital 

para desconectar , el trabajo te despeja y te hace sentir mejor, porque el 

tiempo se te va más rápido." 83  

Con la implementación del nuevo reglamento que procede a partir del 1° de 

julio de este año, los residentes en campamento debe colaborar de manera 

obligatoria en las actividades que la administración considera como necesarias 

para el mantenimiento del mismo, así como otras labores de ayuda en lugares 

como el comedor, la guardería, etc. Sin embargo, tales actividades no son ni 

muy importantes, ni implican mucho tiempo. El trabajo necesario se divide entre 

e2Agnes Hallar. Sociologia de la vida cotidiana. p. 123 
luEntrevista con Lorenzo, cubano profesor de fisica. 
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el total de solicitantes del campamento, así es que quizás se trabaje un 

promedio de 5 días durante todo el mes. Además que por supuesto no es un 

trabajo que tenga que ver con las inquietudes de los solicitantes. 

Cabe mencionar que el solicitante de asilo una vez registrado como tal, 

obtiene inmediatamente su permiso de trabajo, esto en el plano ideal le daría 

la oportunidad de buscar alguna actividad e incluso recibir remuneración por 

ella. Sin embargo la situación real es que ninguno de ellos lo ha conseguido. 

Factores como el desconocimiento del idioma, los niveles de especialización 

requeridos, el alto índice de desempleo relativo que existe actualmente en 

Suecia, y la influencia de prejuicios culturales en contra de los emigrantes, 

limitan en gran medida la contratación de los mismos. De cualquier manera, si 

el hecho de ser contratado para trabajar fuera posible, el campo estaría 

limitado a trabajos pesados de limpieza, o como obreros en diferentes tipos de 

fábricas o incluso en el área agrícola. Actividades que en la actualidad también 

desempeñan los suecos, por lo que la fuerza de trabajo latinoamericana (y en 

general emigrante) se ve en desventaja. 

En definitiva el ingreso en el mercado de trabajo constituye uno de los 

aspectos sociales donde más frecuentemente se observa marginación del 

grupo emigrante, y en especial hacia el solicitante de asilo. Como hemos 

dicho, la comprensión del idioma es fundamental; sin embargo hay ciertos 

trabajos que pueden desarrollarse con un nivel básico. Por ejemplo, en el 

• periodo de los cincuenta se contrataron emigrantes italianos y polacos que, sin 

saber lo mínimo de sueco fueron integrados a distintas fábricas . 
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Así, la marginación laboral se presenta en el momento de selección de las 

diferentes solicitudes, en este sentido los prejuicios sociales que determinan un 

trato discriminatorio giran en tomo a una menor capacitación y productividad en 

el desempeño del trabajo. "Se trata de una situación de lucha por recursos 

escasos, en la que las dos partes en conflicto se defienden con armas 

desiguales. Mientras los gobiernos europeos, por ejemplo se protegen de esta 

'invasión' extranjera por medio de legislaciones tendentes a la 

'impermeabilización' de fronteras y al control estricto del derecho de trabajo y 

residencia, los ciudadanos de los paises receptores excluyen a los recién 

llegados por tres medios básicos: el espacial y habitacional, confinándolos en 

guetos; el económico, condenándolos al inframundo de la economía sumergida; 

y el simbólico, caracterizando sus hábitos o pautas culturales como 'atrasadas' 

o 'primitivas' y , sobre todo, naturalizando sus peculiaridades'físico-fenotipicas 

en términos raciales". «4  Esta situación se advierte claramente en la 

experiencia de los solicitantes quienes, de los entrevistados 90% tiene como 

primer objetivo conseguir un trabajo remunerado, sin que ninguno de ellos lo 

haya logrado. "Unemployement, experienced by a number of young people, 

was mentioned as one instance of discrimination. One young man was 

convinced that he did not stand the chance of competing with Swedes having 

the same trainig as he. It was a subtle discrimination, he said, of a kind that 

was very hard to prove."10  

Cabe mencionar que este problema de marginación laboral en las minorías 

inmigrantes fue discutido por los diferentes candidatos postulados para las 

elecciones parlamentarias correspondientes a éste año, e incluso rescatado 

"Juan José Pujadas. ginicidad: identidad cultural de los pueblos. p.7 
DEI desempleo, experimentado por un gran número de jovenes, fue mencionado como un 
ejemplo de discriminación. Un jóven estaba convencido que él no tendria la oportunidad de 
competir con los suecos, habiendo tenido el mismo entrenamiento. Era un tipo muy sútil de 
discriminación, dijo él, de esa que es bien dificil de probar.' Charles Weatin. oo-cit. p. 143 
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para atraer la atención de electoral de éste grupo . En dichos debates, se 

propuso como medida a corto plazo para resolver el problema, que el 

Departamento de Inmigración, elaborara programas de especialización para 

los inmigrantes, e integración al campo de trabajo para el próximo período. 

Para los solicitantes de asilo en general es necesario obtener un ingreso 

extra pues la pensión recibida, si bien es suficiente para sobrevivir, es limitada 

para adquirir artículos como la ropa indispensable para invierno, o el bono de 

transporte para moverse hacia Estocolmo 	o 	lugares cercanos al 

campamentom. Después de algunos meses de residir en Karlslund, los 

solicitantes poco a poco perciben cuáles son los principales problemas que 

deben enfrentar, y encuentran muy a su manera la forma de resolverlos, Por 

ejemplo con la cuestión concerniente al acceso a medios de transporte (como 

tantos otros), se soluciona comprando entre varios, o pidiendo prestado un 

sólo bono y cambiando permanentemente la foto del mismo. 

De igual manera, los solicitantes han encontrado vías para conseguir algunas 

coronas mas. Compartiendo un bono de transporte se lanzan a las calles de 

Estocolmo para recoger latas y botellas reciclables en los botes de basura, 

aceras, camiones, parques, etc. 	Estas latas son recolectadas y después 

vendidas a un intermediario. Valdría la pena rescatar la experiencia de la que 

escribe, cuando junto con una familia de peruanos viajamos del campamento 

hacia Estocolmo. La familia se constituía por el padre, la madre y sus dos 

hijos de 10 y 12 años aproximadamente. Subimos al tren e inmediatamente los 

niños empezaron a recolectar las latas de los botes de basura, los padres 

116La pensión que se recibe mensualmente es de 500 coronas, cuando el bono de transporte 
para un mes cuesta 350 coronas. 
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seguian sentados, poco después el señor me dice: "ese es su hobbie, juntar 

latas", pero supongo que se dio cuenta que yo estaba enterada del asunto y 

entonces agrega: "también es para ayudarnos con los gastos, pues no nos 

alcanza'. 

D. El enfrentamiento con la ciudad: primer paso hacia la aculturación, 

Como se ha señalado, existen varios factores que motivan el que los 

solicitantes que residen en Karislund se desplacen hacia Estocolmo; en un 

primer momento la motivación se basa en conocer la ciudad; la causa posterior 

es generalmente el salir de la rutina del campamento y, digamos en una 

tercera etapa el recoger latas y envases reciclables. Aunque existen también 

otros motivos obligados como la visita al abogado, o a algunos conocidos que 

viven alli. 

¿Qué importancia tiene que el grupo de solicitantes viaje hacia la capital?. 

El encuentro con la ciudad y sobre todo con sus habitantes, se traduce en el 

marco espacial y temporal que induce al contacto cultural, o en otras palabras 

que infiere el proceso de aculturación con la sociedad que les hospeda y a la 

que el solicitante pretende integrarse. Aculturación en éste contexto es 

entendido como " el proceso de cambio que emerge del contacto de grupos 

que participan de culturas distintas, Se caracteriza por el desarrollo continuado 

de un conflicto de fuerzas entre formas de vida de sentido opuesto, que tienden 

a su total identificación y se manifiesta, objetivamente, en su existencia a 

niveles variados de contradicción" «, . En el caso de los solicitantes de asilo, el 

proceso de aculturación se formula en primera instancia con el aprendizaje y 

157  Eh de Gortary. Introducción a la lógica dialéctica. citado por Gonzalo Aguirre Beban en El 
proceso de Aculturación. p. 49 
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transmutación de normas de comportamiento desconocidas (en la calle, en 

los diferentes transportes, etc.,) por aquellas que hacen evidente la 

pertenencia a un grupo cultural distinto al mayoritario. Algunas normas 

básicas, son rápidamente asimiladas por los solicitantes, -aunque no dejan de 

ser un problema real para la integración- , otras son pautas de comportamiento 

que como nos dice Ely de Gortary se mantienen en un conflicto permanente. 

Ejemplos en este sentido, son los que se refieren a la diferente concepción de 

espacio y contacto corporal entre transeúntes, el respeto por el medio 

ambiente, la relación y el vinculo familiar, el concepto de independencia e 

incluso el de individuo frente a la sociedad. 

"Nuestros planes son, si nos llegamos a quedar, es estar dos o tres años 

acá, e irnos antes de que la niña cumpla 11 o 12 años; que todavía haga 

caso, que dependa de nosotros, porque después de esa edad ya no la 

podemos llevar. 

Es por el sistema sueco, que me voy donde mi amiga, que me voy allá. 

Y es que la amiga lo hace, después ya no le puedes prohibir eso, y de 

repente te das cuenta que ya no duerme donde la amiga, sino con el 

amigo; y con 13, 14 años. Ese sistema según para nuestra educación, 

no funcionaria con nuestra familia. 

O sea, no queremos eso para nuestro hijos. Tampoco queremos que 

nuestro hijo, pues traiga niñas a la casa. Porque a mi me enseñaron así, 

no es que no nos queramos adaptar a este país, sino que es lo que 

nosotros mismos hemos aprendido a vivir... no es que no queramos 

cambiar, no es que queramos quedarnos Yrogloditas, sino que creemos 

que es lo más sano para ellos. Que sepan respetarse ellos mismos".," 

IsEntrevista con Rodngo y Beatriz, solicitantes salvadoreños. 
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Debemos aclarar que el hecho de permanecer en el campamento, no implica 

L!a ninguna manera conocer, ni siquiera en lo mínimo, como se maneja la 

sociedad sueca. En primera instancia todos los que habitan en éste, y que por 

tanto moldean la vida cotidiana son extranjeros, en segundo lugar el 

campamento está alejado de centros urbanos importantes, por lo que los 

suecos no tienen nada que hacer allí, y en tercer término los suecos que 

pertenecen a la administración sólo tienen el contacto necesario para resolver 

los problemas y ayudar en caso que sea necesario. 

Así las cosas, cuando un solicitante decide viajar a Estocolmo se enfrenta por 

primera vez, a lo que es el esquema de vida propio de los suecos con 

idiosincrasias y relaciones sociales distintas, a la impotencia de la 

incomunicación verbal o escrita, pero sobre todo a la interacción fisica89  de una 

minoría distinguible como tal y por lo tanto estigmatizable, inserta en una 

mayoría que en su condición ejerce natural ventaja . 

Para aclarar este asunto de minoria distinguible en términos concretos, 

debemos hacer las siguientes consideraciones: la diferencia es en primera 

instancia físico-étnica, que se hace presente sobre todo en dos grupos 

contrapuestos: los sajones o nórdicos por un lado y los latinos, árabes y negros 

por otro. Una segunda característica es el idioma que se utiliza y, en tercer 

lugar y como aspecto fundamental está el desenvolvimiento de la persona en 

público, es decir, el lenguaje corporal, el tono de voz que utiliza 	y la 

89E. Golfmen define el término interacción 'como la influencia reciproca de un individuo sobre 
las acciones del otro cuando se encuentran en presencia física inmediata. Una interacción 
puede ser definida como la interacción total que tiene lugar en cualquier ocasión en que un 
conjunto dado de individuos se encuentra en presencia mutua contigua; el término 'encuerdo' 
(encounter) servida para los mismos fines*. Erving Goffman.  Le Presentación de la persona 
en la vida cotidiana. p. 27 

69 



expresividad con la que ésta se maneje, Todos estos factores hacen patente 

que el individuo no pertenece de origen al lugar, y por ende en muchas 

ocasiones se le impone el adjetivo de inmigrante, que es utilizado 

peyorativamente. 

En este sentido las circunstancias que se generan en la ciudad, donde la 

mayoría de sus habitantes tiene pleno conocimiento de su dinámica, transfiere 

al solicitante una sensación de inseguridad y agobio por demás comprensible. 

Por ejemplo, para trasladarse hacia un lugar que no conoce, éste naturalmente 

preguntará cómo llegar, el problema es que no existen los medios para 

hacerlo, a esto debemos agregar que normalmente el dinero es escaso como 

para desperdiciarlo en viajes sin razón , que se conjuga con el que los 

solicitantes constantemente perciben actitudes 'extrañas' por parte de los 

suecos, producto de la estigmatización. 

Al respecto, 	11 personas del grupo latinoamericano de un total de 23 

expresó que ha sentido un trato diferenciado negativo con respecto a un 

sueco, asi mismo 15 de ellos dijo que la discriminación existe. Gestos 

despreciativos, rechazo en oportunidades de trabajo, indiferencia cuando se 

les acercan y miradas extrañas, que por cierto no pudieron ser claramente 

descritas, son algunas de las experiencias que ellos nos señalan. Sin embargo 

es preciso decir que aun con todos estos factores en contra, los solicitantes 

conservan las esperanzas por obtener la residencia. Las experiencias de 

segregación y discriminación, son concebidas como parte natural del proceso 

de integración, que en sus propias palabras, tarde o temprano se concretará. 

Cabe mencionar que el grupo de solicitantes de Karlslund , no tiene mucho 

tiempo de haber llegado a Suecia, es más, la mayoría de los latinoamericanos 
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tiene menos de un mes de haberse establecido en el campamento. En este 

sentido, las experiencias de interacción fuera del campamento son mínimas, e 

incluso podríamos cuestionar si todo lo que los solicitantes nos señalan como 

tratos discriminatorios son reales, pues ante el total desconocimiento de la 

sociedad sueca, cualquier actitud diferente puede tomarse como agresiva°. A 

pesar de esto, resulta innegable que el grupo de solicitantes se encuentra 

segregado de la sociedad, y que la discriminación se encuentra presente tanto 

en los ámbitos institucionales, como en diversos sectores de la sociedad.'' 

Para aclarar teóricamente los dos términos aquí utilizados asumimos los 

conceptos establecidos por Michel Wieviorka, donde la diferencia entre 

segregación y discriminación esta dada por las siguientes características: "La 

primera mantiene al grupo racializado a distancia y le reserva espacios propios, 

que únicamente puede abandonar en determinadas condiciones, más o menos 

restrictivas; la segunda le impone un trato diferenciado en diversos ámbitos de 

la vida social, en la que él participa de una manera que puede llegar a 

humillarlo."92  

De esta manera la carencia total del idioma, la dependencia de la 

administración del campamento, la separación radical de la vida cotidiana de 

los centros urbanos y la no integración laboral, mantienen a los habitantes del 

campamento en un esfera de cristal donde todo está bien controlado, pero 

goLos aspectos que tienen que ver con el trato discriminatorio serian abundados en el capitulo 
III, retomando las experiencias de solicitantes de asilo con más de un año de haber llegado. 
9 /*Swedish society is witnessing a steady marginalisation of immigrant groups. Unemployment 
retes are higher for immigrants than ter native Swedes. Immigrants are collecting in culturally 
enclavised and politically disenlranchised ghettos, vidden by unemployment, aiminality, 
unequal opodunities, discrimination, and economic es well as cultural poverty. Although the 
development in Swedish cides does not compare to the situation in much larger European 
cides such as London, Paris and Berlin, it still represents a cause of concem'. Charles Weetin 
.Swggan. Emeraina undercurrents of nationalism. p. 11 
v2Michel Wieviorka. el ESPACIO del Racismo. p. 129 
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donde los solicitantes pierden cualquier motivación para seguir viviendo. 

Aislados, sin responsabilidades y sin nada que decidir, quedan anulados como 

personas, sin otra esperanza que recibir en un corto plazo la residencia, para 

así recuperar el tiempo perdido e iniciar por fin con un proyecto de vida ideado 

por ellos, y no por el Estado sueco. 

Haciendo un análisis de lo que hasta aquí se ha expuesto, debo dejar 

explícito que si bien en el campamento existen las condiciones materiales para 

que los solicitantes sigan funcionando como individuos, los aspectos humanos 

se ven disminuidos paulatinamente. Hablamos de factores que tienen que ver 

con lo emocional. La soledad en el campamento, la nostalgia, la ausencia de la 

familia, y la falta de apoyo -a niveles mas personalizados - por parte de la 

administración, terminan poco a poco con la fuerza que se requiere para 

comprender e insertarse en la complejidad de la sociedad sueca. 

Por otro lado, dentro del grupo de latinoamericanos el contacto con 

personas que puedan escuchar y compartir los problemas se ve coartado por 

la imperativa necesidad individual de resolver los problemas personales. Es 

claro que las relaciones intergrupales, se desmoronan frente a la angustia que 

provoca el tiempo de espera y la incertidumbre de lo que puede suceder con 

cada uno de ellos al ser aceptados o rechazados y, en ese caso' devueltos al 

pais de origen. 

Sin duda, la larga estadía en el campamento producida por la inmensa 

cantidad de trámites burocráticos en el Departamento de Inmigración, se 

constituye como el punto medular de crítica hacia la politica migratoria sueca. 

Pareciera que los altos funcionarios a cargo de éste departamento no han 

visitado un campamento para solicitantes de asilo, y por tanto no perciben lo 
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importante que es para un emigrante tener claro lo antes posible que 

sucederá con su vida. 

En este sentido, la mayoría de los solicitantes expresaron en las encuestas 

su frustración en relación a lo que ellos habían planeado y lo que estaban 

viviendo en el campamento. La frustración en general es provocada por la 

falta de consideración del Departamento de Inmigración al tomar tanto tiempo 

para decidir que sucederá. Cuando hicimos la pregunta del por qué de la 

frustración, surgieron los siguientes comentarios: 

"Porque es muy difícil la vida acá, solos, sin nada, el clima, el idioma y 

no hay trabajo' 

"Porque existe inseguridad y demora en los tramites de asilo ". 

'El asilo político es un juego de azar ". 

"Esto es una jaula de oro, de 14 quilates y no 18 ni más, es muy difícil 

salir, ya que no puedes pagar el transporte, era preferible estar 

escondido, pero libre" 

"Porque aqui no creen en los solicitantes de asilo" 

Es evidente que el solicitante siente que la situación por la que salió de su 

pais, no es comprendida en su totalidad y que sus argumentos no son 

suficientes para que el Departamento de Inmigración lo considere como 

refugiado, que como mencionamos en el capitulo anterior, está fundado en los 

estatutos de la Convención de Ginebra de 1951. Documento que refleja las 

condiciones de aquella época, y que por ende no contempla las circunstancias 

de la complejidad del mundo actual. 
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En cuanto al proceso de integración podemos señalar que, en los solicitantes 

de asilo que habitan en Karlslund, con menos de un año residiendo en el 

campamento dicho proceso es nulo, ya que los núcleos sociales más 

importantes (trabajo, interrelación, familia, centros de estudio y capacitación, 

etc.) y los roles que el individuo puede jugar en las diferentes circunstancias 

dentro de una sociedad, para los solicitantes, simplemente no existen. Es 

decir, los elementos que integran esa parte social de la identidad cultural, que 

nosotros llamaremos identidad social, donde el sujeto tiene clara ubicación del 

mundo que le rodea, y donde además el sujeto es identificado por el resto de 

la sociedad en función de uno o varios roles sociales y escenarios de 

desenvolvimiento, en esta particular circunstancia sólo aparecen para 

incorporar al solicitante dentro de la gran categoría 'inmigrante'.. 

En este contexto, la identidad cultural -como mencionamos en el primer 

capitulo- se conforma, en principio por esa parte estructural que se impone 

socialmente en el individuo y que es la reproducción de la conciencia 

colectiva93  de la sociedad o grupo al que se pertenece por naturaleza, y 

después por aquellos elementos que el sujeto posteriormente integra, de 

acuerdo a los requerimientos de la vida cotidiana y a la intervención de la 

voluntad. En este sentido a un 	nivel grupal, la identidad cultural la 

interpretamos como el receptáculo multiforme donde caben todos los 

elementos culturales comunes adquiridos histórica y experiencialmente que, 

en una relación dialéctica permiten que el individuo se integre y pertenezca en 

DEI conjunto de las creencias y de los sentimientos comunes al término medio de los 
miembros de una misma sociedad, constituye un sistema determinado que tiene su vida 
propia, se le puede llamar le conciecia colectiva común. Sin duda que no tiene por substrato 
un órgano único; es, por definición, difusa en toda la extensión de la sociedad; pero no por eso 
deja de tener caracteres especificos que hacen de ella una realidad distinta. En efecto, es 
independiente de las condiciones particulares en que los individuos se encuentran colocados; 
ellos pasan y ella permanece'. Enfile Durkheim. 1,4 división social del Trabajo. p. 89 
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un grupo determinado. Los elementos que se van generando dentro de la 

identidad cultural como producto de la experiencia vivida en común, son los 

que hacen de ésta una entidad móvil, dinámica y flexible, pues formulan 

permanentes cambios y adaptaciones en un vinculo directo con la realidad. 

Una función importante de la identidad cultural en el contexto de interacción 

constante entre dos culturas distintas, es la definición del limite de lo que 

somos y a lo que se pertenece en antagonia a lo que son y define al los otros 

como parte de un grupo distinto, "Los énfasis en tal o cual elemento del propio 

bagaje sociocultural simbólico del propio grupo se activan y se seleccionan en 

función de marcos contrastivos específicos, frente a los que el grupo ha de 

afirmar su existencia y su destino como colectivo "94  . 

En cuanto a la relación de identidad cultural de los solicitantes con respecto a 

la identidad de la mayoría , lo que observamos en el trasfondo, es un 

proceso de modificación o aculturación de ciertos elementos que les permiten a 

los solicitantes funcionar en las circunstancias que exige vivir en el 

campamento. Así la identidad cultural entre latinoamericanos en su papel 

como minoría, se fortalece en la medida en que el grupo sigue manteniendo 

los mismos patrones de conducta, las mismas formas de expresión y sobre todo 

los mismos valores culturales. Pero simultáneamente, la identidad cultural se 

cuestiona notoriamente cuando ésta se enfrenta en la cotidianidad, a la 

evaluación de dichos valores culturales por la mayoría sueca... "los individuos 

del grupo minoritario (y sometido) reproducen una doble identidad, un doble 

sistema de normas de comportamiento (privado y público respectivamente). 

Esta continuidad con su sentimiento de pertenencia se con conjuga con una 

"Juan José Pujadas. elncicidad: Identidad cultural de los oueblos. p. 63 
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percepción de que su etiqueta social es peyorativa y su identidad está 

estigmatizada"95  

En este sentido, la auto valoración de los solicitantes de asilo se ve 

profundamente afectada dado que no existe nada que corrobore que su 

presencia individual o grupal es importante, e incluso perciben todo lo 

contrario es decir, la denigración y segregación del grupo mayoritario. 

Cierto es que no todos los solicitantes dijeron haber tenido experiencias 

discriminatorias, sin embargo me parece que el simple hecho de que los 

solicitantes estén concretamente marginados de la sociedad sueca, es 

consecuencia de un concepto lleno de prejuicios que enmarcan sin duda un 

trato discriminatorio. 	Debo aclarar que 	el problema referente a la 

discriminación se concentra sobre todo, en las oficinas gubernamentales que 

dirigen los asuntos de inmigración, aunque también podemos encontrarlo en 

algunos sectores radicalizados de la sociedad... "no es hasta ahora en que 

hay señales de que la gente joven se desplaza hacia actitudes más 

intolerantes. Para evadir serios conflictos en el futuro, las autoridades de 

inmigración tienen que acelerar el procedimiento para las solicitudes de asilo. 

Deben ser capaces de aceptar recién llegados o mandarlos de vuelta hacia su 

pais de origen en un plazo de un mes o dos. Los solicitantes de asilo no 

deberían estar esperando por años para una decisión final. "96  

Es decir, aparentemente el Departamento de Inmigración, funciona en base a 

estatutos de igualdad, libertad de elección y cooperación, pero lo que se 

percibe en estos últimos años, es una politica que por el contrario tiende a la 

alto. p. 13 
Juan José Pujadas. Ibídem. p. 7 
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marginación y en donde en términos reales, la voluntad queda anulada. "Si la 

exclusión espacial y laboral es resultado de una lucha desigual por la 

obtención de recursos en la que las poblaciones receptoras y sus estructuras 

políticas tienden a una segregación que proteja los privilegios de los 

autóctonos, la situación más insidiosa se deriva del intento de legitimar ésta 

falta de solidaridad por medio de la retórica racista que pretende justificar la 

exclusión como un hecho natural derivado de supuestas discapacidades 

adaptativas por parte de los miembros de estas minorías marginadas". 

Es importante considerar que el análisis sobre la integración cultural de un 

grupo minoritario, con valores culturales distintos a los de la mayoría y su 

interrelación cotidiana es sumamente complejo, pues la multiplicidad de 

elementos que deben tomarse en cuenta son tan variados como todos los 

elementos que intervienen en la dinámica social. Con esto quiero decir que no 

podemos delimitar nuestras conclusiones únicamente en función de dos partes, 

una agredida y otra agresora. Y por tanto, no debemos reducir éste análisis (ni 

cualquier otro análisis social) de contacto entre dos grupos para aceptar que 

los 'unos siempre son blancos y los otros siempre negros', sin duda la realidad 

secular se maneja dentro de una amplia gama de colores y tonalidades. 97  

A pesar de lo anterior, lo que me parece fundamental de subrayar de la 

experiencia de los solicitantes de asilo en el campamento, mas allá de si 

merecen o no la residencia, más allá de las condiciones económicas internas y 

de las directrices internacionales que podrían sugerir la justificación de la 

97En este sentido, quedada delineado pero no profundizado la opinión de la contraparte en la 
interrelación mayal' sueca, minoría inmigrante. As', se han planteado las prácticas que en 
general ha desarrollado el Dpto. de Inmigración, pero de ninguna manera podemos extender 
estas formulaciones al consenso de la sociedad sueca. 
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orientación en la políticas de inmigración, es el olvido por parte de las 

autoridades suecas del factor humano en la formulación y la práctica de las 

mismas. Se trata pues de remarcar que en lo abstracto, las políticas que 

acogen a los solicitantes, han substituido el concepto de persona por el de 

individuo, sin que éste significativo cambio se quede flotando en la 

abstracción. Como hemos visto a lo largo del capitulo, no sólo trascienden 

sino también afectan significativamente la realidad cotidiana de un grupo 

concreto. 

Es decir, las recientes prácticas en las políticas de inmigración se sustentan 

sobre la base de que los individuos homogéneos e inmutables, deben ejercer 

determinadas funciones dentro de la sociedad, y como tales adquieren desde 

que nacen un compromiso -productivo con la misma. Si estas políticas en 

particular, y las instituciones de la modernidad en general, consideraran a 

quienes en la vida cotidiana recibirán sus efectos, tendrían entonces, que 

tomar en cuenta que a una persona "se le atribuye una multiplicidad de facetas 

que hacen de cada cual un microcosmos, cristalización y expresión del 

macrocosmos general. Reconocemos aqui la idea de 'persona', o máscara, que 

puede ser cambiante y que, sobre todo, se integra en una variedad de escenas 

y de situaciones que sólo tienen valor por ser representados en grupo".98  

De esta manera, concluyo no sólo con la reflexión de lo que acontece en el 

caso particular de los solicitantes de asilo en Suecia, sino en lo que se 

constituye la práctica general de las políticas internacionales. Este es sólo un 

ejemplo más de las tendencias del Estado moderno actual en su misión 

histórica dé integrar a la sociedad individuos que paulatinamente fueron 

desperzona liza dos. 

gehlichel Matfesoli. el tiempo de las tribus. p. 35 
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CAPITULO III 

Identidad cultural y vida cotidiana. 

'...y hoy? 
en que lengua podría hablar el abedul 
fémur bajo la nieve en bergen belsen 
qué raíces diría, que enramajes 
y quién los recogiera por la ventana 
o por debajo de su puerta? 
el que perdió su tierra en qué lengua 
puede hablar? 
no es cada palabra un ojo 
en castellano en turco 
en griego o alemán?..' 
Cristlan Cortes, fragmento de 'Todos 
los suelos el bosque". 
llaga 

Después del análisis que se realizó en el capitulo anterior sobre los 

solicitantes latinoamericanos en Karlsiund y las perspectivas generadas por el 

grupo en ese corto tiempo de estadía en Suecia, en este capitulo se 

rescatarán los elementos considerados como sobresalientes en uno de los 

grupos de latinoamericanos que llevan esperando su residencia por un año o 

más. Debo aclarar que con este grupo no se ha hecho hincapié en los datos 

estadísticos que describen la población del campamento, sino mas bien se 

enfatizaron las circunstancias de la comunidad en un marco de continua 

segregación. Mi mismo, se puntualizaron las diferentes facetas dentro de la 

identidad grupal, así como el 	rechazo y la discriminación vivida 

cotidianamente por el grupo de latinoamericanos. 

Con este objetivo, me abocaré a la situación experimentada en uno de los 

campamentos permanentes donde hay más solicitantes latinoamericanos . El 

campamento permanente de Hallstahammar que se encuentra en la ciudad 

del mismo nombre, a tres horas por vía férrea al Oeste de Estocolmo. 
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Allí residen solicitantes peruanos, colombianos, salvadoreños, nicaragüenses 

y algunos recién llegados cubanos. Los solicitantes de asilo que ya han sido 

trasladados a un campamento permanente, cuentan con un pequeño 

departamento con cocina, baño y dos habitaciones en el caso de familias. En 

el caso de personas solas, se otorgan los mismos beneficios aunque se 

comparte el espacio con otros compañeros que llegaron sin familia. 

Los solicitantes, siguen percibiendo la misma cuota que en el campamento 

transitorio, de igual forma se siguen manteniendo las condiciones en cuanto a 

políticas, regulaciones, estatutos, derechos y obligaciones.") En este sentido lo 

que realmente es importante de mencionar como mejoría de un campamento 

transitorio a un campamento permanente es la distribución en lugares o 

habitaciones que mantienen la privacidad de las relaciones cotidianas de una 

familia, o de personas solas que igual deben compartir un lugar, pero éste es 

mucho más amplio. 

Así mismo, se observó que de alguna manera los solicitantes encuentran en 

su departamento un lugar de refugio al que ellos pertenecen, de tal manera 

que se han esforzado por imprimir en su espacio, características personales 

como los adornos, los cuadros o anches en la paredes, la fotografía de los 

hijos o la familia, etc.,. De esta forma, los solicitantes se van acondicionando a 

%Aunque a veces encontramos que la Dirección del campamento ha establecido algunas 
reglas extras que no necesariamente proceden en todos los campamento. En Hallstahammar 
por ejemplo se informó a los solicitantes que a partir de julio de 94, el encontrar a los niños 
haciendo sus necesidades en el jardín o el hecho de no mantener limpia las entrada y 
escaleras de los edificios, implicaría una deducción del 30% del subsidio durante dos semanas. 
Ver anexo al final del trabajo, 
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un lugar que poco a poco deja de ser impersonal para transformarse en un 

espacio privado. 

El campamento permanente de Hallstahammar es en pocas palabras, algo 

parecido a una unidad habitacional latinoamericana, con la única diferencia 

que en la parte central se encuentra la Dirección del campamento, donde se 

incluyen los servicios médicos, el servicio postal y por supuesto los servicios 

legales y de coordinación administrativa de los solicitantes. 

En este contexto, la dinámica social en que se desarrollan las relaciones 

entre los latinoamericanos dentro del campamento permanente es distinta a la 

del campamento transitorio, no sólo por los factores que permiten una mayor 

privacidad de lo individual o lo familiar, sino también porque los solicitantes 

tienen, gracias al tiempo de espera, un espectro mucho más amplio de lo que 

es el pais que les hospeda, de su gente, y también del desenvolvimiento de 

los propios compañeros latinoamericanos. 

A. Segregación, prejuicios y discriminación fragmentada 

De esta manera, el grupo que habita en el campamento de Hallstahammar 

tiene como mínimo un año de haber llegado a Suecia. Este grupo, de alguna 

manera ha superado la mayoría de los problemas que se presentaron en el 

grupo de Karlslund, sobre todo aquellos que surgen del desconocimiento del 

nuevo contexto. 

Sin embargo el asunto que aún sigue siendo de importancia, es el que 

concierne a la segregación del grupo en cuanto a su relación con el resto de la 

sociedad, sólo que en éste grupo de latinoamericanos después de un tiempo 

considerable, el problema se plantea no ya como parte de un proceso natural 
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por el hecho de ser solicitante, sino como falta total de consideración hacia los 

derechos humanos por parte de las autoridades de inmigración. 

A través del testimonio de la gente que fue entrevistada o encuestada, se 

puede observar que lo que se plantea como el vivir segregados de lo que 

ellos llaman la sociedad sueca, no sólo tiene que ver con la interrelación 

entre el grupo y la población, sino también con las actividades cotidianas 

normales en una sociedad (escuela, trabajo, etc.,) es decir, todas las 

actividades en las que una persona común se adscribe, para integrarse 

concretamente en la vida social. Tanto los solicitantes de asilo en 

Hallstahammar como los que residen en Karlslund no tienen ninguna 

posibilidad de integración en ese sentido, empezando porque el campamento 

se encuentra en los márgenes de la ciudad, y además no tienen acceso a las 

contrataciones de trabajo. 

"La marginación se siente porque uno vive en el campamento. Yo creo 

que entonces se siente más porque alrededor tuyo sólo vive gente que 

está igual que tú, con las misma condiciones. En cambio si te dan el 

permiso y te vas a vivir a una comuna como le llaman acá, pues te toca 

vivir en medio de suecos. Entonces hay un montón de 'cabezas 

negras" que se adaptan e la vida de sueco. También hay gente que es 

capaz de adaptarse a esa vida, algunos suecos lo entienden, pero la 

gran mayoría no. Por eso nos tienen como aislados, como la peste 

¿no?, o mas bien como en cuarentena". 'o' 

wo'Cabeza negra' o 'svadskalle' en sueco, es el término peyorativo que en general se utiliza 
para nombrar a los inmigrantes. 
101Entrevista con matrimonio salvadoreño realizada el 12 de agosto de 1994 en 
Hallslahammar. 
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En este sentido, se entiende que la segregación es el estado en el cual un 

grupo determinado con condiciones especificas tales como la pertenencia de 

clase, las caracteristicas fisicas, o valores culturales distintos, se mantiene o es 

mantenido al margen del resto de la sociedad, reservándole "espacios propios, 

que únicamente puede abandonar en determinadas condiciones, más o menos 

restriclivas902. 

Sin duda, el hecho de que el ser un solicitante de asilo, conlleva en si 

circunstancias que naturalmente son segregativas, como por ejemplo la no 

comprensión del idioma. Sin embargo, después de un año de vivir 

cotidianamente en la misma situación, el grupo se ve profundamente afectado 

por la imperante necesidad de integración y aceptación por parte de la mayoría 

sueca, lo que también implica la posibilidad de empezar con un proyecto de 

vida personal o familiar, y la separación paulatina de la dirección del 

campamento. 

En este sentido, valdria la pena cuestionar si las condiciones de segregación 

dan origen a posteriores manifestaciones de discriminación, o si por el 

contrario, 	la segregación del grupo es consecuencia de una actitud 

discriminativa previamente planteada. Desde esta particular experiencia, se 

puede afirmar que ambas condiciones van entrelazadas en una relación 

dialéctica prácticamente inseparable. 

El grupo de latinoamericanos en Suecia es un claro ejemplo de lo que se ha 

mencionado. Por una lado, los solicitantes que residen en un espacio aparte y 

que no juegan ningún rol específico en la sociedad sueca, son al mismo 

1021Aichel ~vierta. gi espacio del racismo.  p. 129 
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tiempo identificados como 'parásitos' pues viven a costa de las garantías 

económicas y materiales que el Estado debe proveer. Es decir, son 

primeramente segregados y posteriormente discriminados, pues se constituyen 

como uno de los tantos chivos expiatorios culpables de la crisis económica en 

que vive el Estado sueco y la sociedad en general. Sin embargo, si no 

existieran ciertos prejuicios peyorativos causantes en gran medida de tratos 

discriminatorios, el Departamento de Inmigración no mantendría tanto tiempo 

segregados a los solicitantes 

Reafirmando esta idea podemos plantear que la segregación sobre todo - la 

espacial -, que en un principio es una condición impuesta por las políticas de 

Inmigración en Suecia, posteriormente, por causa de la continua discriminación 

se transfoma en una elección de los propios inmigrantes, dado que al 

menos dentro del campamento la dinámica intergrupal se maneja en términos 

de igualdad y por ende no se ven expuestos a constantes agresiones y 

expresiones de rechazo. En este sentido Wieviorka nos dice: "la segregación 

espacial, además de la étnica, es aqui un proceso poco menos que natural, 

aunque también deseado por aquellos mismos que constituyen o reconstituyen 

comunidades. Ella les ofrece el calor y la protección de una cultura viva, 

eventualmente diversificada, a la vez que recursos económicos y politicos. Y, si 

a veces se vive como una carga, cerrada sobre si misma, ajena a la 

modernidad, no constituye sin embargo algo completamente aislado, sino al 

contrario"' 03  

En este sentido AH, solicitante de asilo del Medio Oriente expresa : 

"...no tenemos valor para ir a una disco en la noche y tomar una cerveza 

ya que la gente nos ve con ojos de desprecio en cualquier lugar a donde 

lanbidem. p 133 
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vamos. A veces sabemos que la gente es agresiva con los refugiados, 

entonces preferimos estar en casa para no tener wnflicios".104  

Para los solicitantes de asilo de Hallstahammar, 	el rechazo y la 

discriminación son ya un elemento consustancial de la vida cotidiana, las 

experiencias han sido muchas y por ende ya no resulta extraño que suceda, ni 

tampoco es un tema tabú en la conversación. Es lo normal y consuetudinario. 

Los latinoamericanos hacen mayor énfasis en el trato discriminatorio recibido 

por parte de la administración, sin embargo también consideran que forma 

parte de muchos de los suecos. 

"Alguna vez, hablando con el jefe del campamento, me dijo que yo no 

podía hablarle de esa manera porque yo era sólo un 'invandram. Yo le 

respondí que no sólo era una cifra, que también era una persona" 

"He visto a racistas golpeando un 'cabeza negra'. En algunas tiendas me 

han seguido desde que entro hasta que salgo por ser 'cabeza negra'. Yo 

he denunciado a las autoridades del campamento, pues han violado mi 

correspondencia, y no me creen porque soy 'cabeza negra'." 

"Una vez, quise darle comidas a las gaviotas, y entonces un hombre me 

dijo que nosotros las 'cabezas negras' tirábamos la comida y por eso 

después las gaviotas ensuciaban el jardín" 

TooLarga espera en el Campo para Refugiados'. Sandaren. p 10. Mayo de 1994. 
los'Invandra' proviene de invandrare que en sueco significa inmigrante. 
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'Yo me siento discriminado cuando los suecos fijan sus ojos en mi, 

siempre que vas caminando sientes que los ojos de los suecos están 

detrás de ti, y por eso nunca actúas libremente' 

Después de revisar estas y otras experiencias de discriminación, no dudaré 

en afirmar que la discriminación en Suecia con respecto a los inmigrantes tiene 

sobre todo connotaciones étnicas. 	Para los solicitantes de asilo de 

Hallstahamar queda claro, lo que no para el grupo de Karlslund, que el factor 

principal que promueve el trato discriminatorio lo constituye el aspecto físico. 

De ahí la denominación peyorativa 'cabeza negra'. La distinción física es el 

primer elemento que separa a un inmigrante del resto de la sociedad, es pues 

a partir de la visibilidad, que el entorno social reconoce cierto códigos que 

'justifican' su estigmatización.106  Esta información o códigos, se conectan 

inmediatamente con una relación de estereotipos previamente formulados que 

constriñen a la persona en relación a una supuesta actitud general que 

corresponde a ese grupo, confiéndole por tanto una determinada identidad 

cultural que incluye sus valores, actitudes y todos los prejuicios negativos y/o 

positivos que se manejen al respecto. 

La formulación de estereotipos en las relaciones interculturales se pueden 

explicar por tres razones fundamentales: ayudan al individuo a poner orden en 

un universo social complejo, ya que ellos proveen la posibilidad de dividir lo 

social en diferentes tipos de personas, elaborando tal división en función de 

criterios simples. Segundo los prejuicios, en este sentido justifican también el 

acceso o no a ciertos privilegios y recursos sociales y económicos, y por último 

como hemos dicho, los prejuicios son esenciales para definir los limites entre 

105Eiving Ooffman. Estigma Le iftnticledstpiprioreda p 63-66. 
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un grupo y otro en función de la identidad cultural a la que se pertenece, y a la 

que pertenecen los demás.i°7  

Por ejemplo, el estereotipo al que se reduce a la generalidad de los 

inmigrantes tienen que ver con la falta de capacidad en el trabajo y la 

eficiencia, aunque también algunos de ellos comentaron haber sido tildados 

como sucios y agresivos. 	Los inmigrantes, específicamente los 

latinoamericanos también han creado sus propios estereotipos con respecto a 

los suecos, algunas características generales que nos mencionaron fueron: 

son desinteresados y temerosos, aunque muchos coincidieron en que muchos 

de los suecos son cordiales y respetuosos. 

"Te voy a decir algo, yo hasta esta semana he conocido el sur de 

Suecia, conocí Malmo y Gotemburgo. Yo creía que la gente en toda 

Suecia era fría, como el clima, pero después de conocer el sur, me he 

dado cuenta que también hay partes donde la gente es más afectiva, 

te tratan con más calor. Aquí yo siento que la gente es más fría, 

aparte de que como ellos nos llaman: somos 'cabezas negras, vos 

sabes eres la escoria del país." 

"Cuando yo llegué aquí un amigo me dijo: ¿sabías tú que los suecos 

tienen más de 100 años de no tener una guerra con ningún pais, y 

sabías que tienen casi 400 años de no tener un terremoto?. Este es un 

país bonito...me dijo. Yo creo que es así. Ellos no han tenido una 

guerra con nadie porque no les interesa si tu tienes carro o televisión, 

no les interesa nada. A él lo que le interesa es ir a trabajar, llegar del 

trabajo, ver su televisión, descansar un rato, se toma su cerveza, se 

107Thomas Hylland. gthnicitv and Nationelism Anthropological Perspectivas. p24. 
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duerme y eso hace que él no se meta con su vecino. La sociedad no 

tiene conflicto, y el país vive sin conflictos. Así es que si no le importa 

como vive el vecino, ¿cómo le va a importar como vive el finlandés o el 

noruego o el latino?. Por eso cuando se encuentra contigo en el 

supermercado te dice: hola, hola pero hasta ahí. Nosotros con 

nuestros vecinos somos distintos" 

De esta manera vemos que la discriminación en el caso de los solicitantes 

latinoamericanos que se encuentran en Suecia -justificada a través de los 

estereotipos que hemos mencionado-, pareciera que tiene más que ver con 

el hecho de ser inmigrantes y por tanto diferentes, pero siempre a nivel grupal, 

es decir no hay un grado especial o jerarquía en el rechazo vinculado al país o 

lugar de procedencia. Por eso la denominación 'cabeza negra', hace 

referencia a una condición (la de inmigrante) y no a una nacionalidad o etnia 

en particular. 

"Yo siento que al país lo han inundado 100 o 200 mil yugoslavos 

además de nosotros. El sueco, no tiene diferencia, para él todos 

somos 'cabezas negras, a él no le importa si yo soy albano, de El 

Salvador. Y bueno muchos inmigrantes también destruyen, roban, y 

ahora todos pagamos por esoTM. 

De acuerdo a las características ya mencionadas, y tomando en cuenta la 

definición que surgió de la Convención Internacional de la Naciones Unidas 

para la Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial de 1966, 

donde discriminación racial "shall mean any distintiction, exclusion, restriccion, 

or, preference basad on race, colour, descent, or national or ethnic origin which 

has the purpose or effect of nullifying or impairing the recognition, enjoymen or 
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exercise, on an equal footing, of human rights and fundamental freedoms in the 

political, economical, social, cultural or any other field of public life"108, es 

definitivo que la discriminación racial está presente en la sociedad sueca sólo 

que ésta no es del todo declarada y se manifiesta sutilmente en ciertas 

actitudes de rechazo que surgen a partir de cambios o circunstancias nuevas 

que se atribuyen a los inmigrantes. 109  Y, aunque las manifestaciones de 

discriminación aún están concentradas en la comunidad inmigrante en general, 

existe ya el registro de ataques específicos contra judíos o inmigrantes de 

nacionalidad árabe. 

Por lo anterior he considerado la categorización de Wieviorka sobre los 

niveles de discriminación, para insertar la situación sueca dentro de los 

parámetros que el autor establece como 'racismo fragmentado'. "En un 

segundo plano o nivel, el racismo continúa siendo todavía fragmentado, 

aunque se muestra ya claramente más preciso o afirmado. Aparece como tal, 

abiertamente manifiesto, cuantificable por ejemplo en los sondeos de opinión. 

La doctrina, que ya está más extendida, anima a un número mayor de 

publicaciones, de círculos y de grupos influyentes. La violencia es más 

frecuente, lo suficientemente reiterativa como para que ya no se vea en ella un 

problema secundario: la acción de desequilibrados, el efecto de una situación 

determinada en buena medida por el azar, de una coyuntura completamente 

10  Discriminación racial, debe entenderse como cualquier distinción, exclusión, restricción o 
preferencia basada en  color,  raza, descendencia, u origen nacional, étnico, el cual tenga el 
propósito o efecto de nulificar o perjudicar el reconocimiento, goce o ejercicio de una base 
igualitaria, de derechos humanos y libertades fundamentales en lo politico, económico, social, 
cultural o cualquier otro campo de la vida pública'. International Convenlion on the Eliminetion 
of All Forms o( Racial Discrimination. 1986. an. 1.1. 
%%Por ejemplo, el argumento de que en las escuelas ubicadas en los suburbios de Estocolmo, 
los niños tengan un aprovechamiento menor por que se ven retrazados por los niños 
inmigrantes. O el que a partir de la inmigración masiva, los comercios hayan puesto nuevas 
medidas de seguridad. etc. 
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única. También la segregación o la discriminación son más evidentes y 

perceptibles en los diversos ámbitos de la vida social, y se inscriben 

visiblemente en el espacio. El conjunto forma una masa, aunque todavía 

aparentemente disgregada, como si un mismo impulso recorriese la sociedad, 

aunque sin encontrar la argamasa que unifique de manera concreta sus 

diversas manifestaciones"' lo 

En este sentido, el reporte "Universities against Racism and Xenophobia" 

que resume una serie de conferencias llevadas a cabo el 18 y 19 de abril de 

1994 en la Universidad de Frescati en Estocolmo con relación a éste tema, nos 

dan una idea de cual es el nivel de discriminación racial actualmente en 

Suecia. Charles Westin, por ejemplo señala que "Suecia puede servir como 

un ejemplo de la emergencia de los sentimientos contra la presencia de 

inmigrantes. Esto se ha manifestado en la forma actual en que se practica la 

política contra la migración, así como en el número de actividades racistas. 

Dichas actividades racistas incluyen confrontaciones en las calles, ataques 

contra centros de recepción de refugiados, profanaciones de cementerios 

Judíos, y al menos un incidente concerniente con el incendio de un mezquita. 

Hay algunas indicaciones de que las acciones racistas y xenófobas se han 

incrementado entre la gente joven. Lo anterior es particularmente serio ya que 

significaría un futuro de discordia social. Las perspectivas de la gente joven 

deben relacionarse con contrastes generacionales, y , quizás de mas 

importancia con las diferentes barreras que actualmente existen para ingresar 

a la vida adulta." 

114/Michel Wiaviorlta.  El espacio del racismo.  p 102. 
"'Charlas Waatin. "The nse of new racism in Europe'. Universities Aoeinst Racism and 
Xenophobia. Meeting Reeport. p. 10. 11 
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A partir de lo que se ha analizado hasta aquí, queda bien claro que la 

tendencia dentro de la sociedad sueca, se dirige hacia manifestaciones cada 

vez más constantes y radicalizadas de discriminación racial. Esto no queda 

sólo en el nivel de las políticas de inmigración, que como explicamos en el 

primer capítulo reflejan las exigencias económicas de la comunidad europea, 

sino que se han extendido, al menos en algunos sectores de la sociedad . 

En este sentido, el grupo de inmigrantes se ha convertido en el 'chivo 

expiatorio' de los problemas -sobre todo los de índole económico- que el 

Estado y la sociedad sueca han tenido que afrontar durante los últimos años. 

Sin duda, la comunidad de inmigrantes, son un blanco fácil para justificar la 

problemática, y su control y segregación una solución simple de llevar a 

cabo. Así pues, los inmigrantes se constituyen, en un gran porcentaje gracias 

a las prácticas de la políticas de inmigración, y en buena parte también gracias 

a los medios de comunicación, como el peligro imaginario que a corto plazo 

romperla con la estabilidad económica y social en la que a pesar de las crisis 

actual, se ha mantenido Suecia. Por ejemplo, en 1989 el partido Social 

Democráta aún en el poder, decidió reducir el número de solicitantes de asilo, 

esto trajo como consecuencia una expresión más abierta de puntos de vista 

con caracter xenofóbicos. La decisión del gobierno, llevaba también un 

mensaje dirigido hacia todos aquellos potenciales solicitantes de asilo, y éste 

era que las fronteras de Suecia desde entonces estarían cerradas.112  En este 

sentido, Charles Westin menciona que "ni la situación económica, ni las 

creencias de la gente con respecto a la problemática económica, parecen tener 

influencia en las opinión pública acerca de los inmigrantes. Cuando los indices 

uCherlee Weetin. Inmioretion to Swedth 1949-1993 and the te orase of 	oubho ooinion. 
p.17 
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de inmigración en terminos relativos, se encuentran altos, podríamos esperar 

un incremento en opiones anti-inmigrantes. Por otro lado, cuando la 

inmigración es baja y percibida como controlada, la gente en general no 

parece mantener opiniones desfavorables acerca de la inmigración. Estas 

percepciones con respecto a los indices de inmigración se señalan en los 

discursos políticos, advertencias de las autoridades, y atención dada a estos 

problemas por los medios de comunicación". (13 

Debe hacerse hincapié, que si bien el grupo de inmigrantes en espera por la 

residencia es concretamente una pérdida económica, mucho tiene que ver 

con la incapacidad del Departamento de Inmigración para integrar aunque sea 

laboralmente a la comunidad de solicitantes. A este respecto, no vemos que 

las causas para la segregación sean otras que las que atañen a los prejuicios y 

su manifestación real, la discriminación racial. 

A través de los párrafos anteriores, se han desglosado algunas de las 

características que permean las relaciones interculturales entre la mayoría 

sueca y la minoría inmigrante. En casos como el que hemos planteado, donde 

el grupo minoritario se encuentra segregado, ante el rechazo de la mayoría y 

el planteamiento de los limites entre dos grupos culturales distintos, se 

desarrolla un proceso de revalorización y arraigamiento hacia todos aquellos 

patrones de identidad cultural que se adquirieron en el pais de origen. Así 

pues la identidad cultural en este contexto, juega un papel definitorio no sólo 

para sobrellevar las circunstancias de menosprecio hacia al grupo, sino 

también porque la identidad cultural es lo único que queda a nivel grupal e 

"Charles Mitin. Ibídem, p. 16 
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individual, cuando ya no existe ningún marco de referencia que de cuenta de 

la validez existencial de la persona. 

B. Identidad cultural y anemia. 

Sin duda la identidad cultural juega un papel fundamental en las relaciones 

interculturales, tal como lo hemos visto en el apartado anterior. Sin embargo, la 

identidad cultural entre los solicitantes latinoamericanos inmersa al interior del 

grupo, se desenvuelve en función de muy distintas y diversas dinámicas. Estas 

permean desde la condición individual del solicitante, hasta la condición grupa, 

frente a la mayoría, y en relación al grupo mismo. 

Lo anterior, permite establecer distintas facetas o niveles en cuanto a la 

identidad cultural y sus manifestaciones. Quizás sería más prudente 

establecer distinciones tales como: identidad cultural, identidad social e 

identidad personal. Sin dejar de analizar los distintos aspectos o niveles como 

ramificaciones de la identidad cultural, pues consideramos que en este caso 

concreto el problema surge a partir de la falta de integración en función de un 

sentimiento de pertenencia en relación a lo cultural. 

En primera instancia la condición de los solicitantes, después de un año o 

más de residir en el campamento, se adhiere a un marco de relativa 

estabilidad en cuanto al conocimiento de ciertas normas y regulaciones, sin 

que por esto desaparezcan los conflictos causados por la angustia del 

proceso legal de residencia. Pero sin duda el aspecto que se hace presente 

con más intensidad, es la necesidad de desarrollar algún papel o rol dentro de 

la sociedad. En este sentido, hablamos de desarrollar esa parte de la 

identidad cultural vinculada al marco social de referencia, donde el individuo 
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desempeña alguna actividad, y tiene un determinado papel que le permite 

identificarse dentro de uno o varios roles sociales. 

Este aspecto de la identidad cultural, que aqui manejo como identidad social 

junto con la identidad personal 'Yorman parte, ante todo de las expectativas y 

definiciones que tienen otras personas respecto del individuo cuya identidad se 

cuestiona".114  Por lo tanto, el hecho de no poder representar algún rol o papel 

formulado por la sociedad, induce a la creación de justificaciones para no 

aceptar o integrar a dichos sujetos sociales. Como se ha dicho, las 

circunstancias de segregación que se viven en el campamento con respecto al 

general de la sociedad sueca, anulan la posibilidad de desarrollar la identidad 

social, y en ese sentido, el solicitante no desempeña ningún rol aprobado o 

institucionalizado como funcional en el universo social. 

Debemos tener presente, que en gran medida la actividad o profesión que el 

individuo desarrolla está determinada por un esquema de valores que adquirió 

a través de la relación familiar y las relaciones sociales posteriores. La 

actividad que uno desempeña dentro de los limites económicos y sociales que 

permitan o no el desarrollo personal, enmarcan una serie de expectativas y 

formulaciones a futuro que se conectan directamente con la estructura 

fundamental de la identidad cultural. En este sentido, los latinoamericanos nos 

dicen: 

`Lo más dificil de sobrellevar aquí en el campamento es la monotonía, la 

vida sedentaria, la aburrición. Uevamos una rutina en la que lo único que 

hacemos es comer y dormir. Yo quisiera enseñar las cosas que sé hacer 

114Enring Gofimin. Estigma. Lip identidad deterigrada p. 126. 
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como teñir y estampar telas, pero realizar actividades fuera del 

campamento para nosotros está prohibido'. 

'A ml me gustaría trabajar seriamente en mi profesión, como ingeniero, 

y además organizar a los inmigrantes a fin de que tengan un buen 

servicio de información y apoyo`. 115  

Otro de los factores que cuestiona los valores y patrones de conducta 

establecidos en la identidad social de sujetos que integran un grupo étnico 

minoritario que se desarrolla en el ámbito urbano116, como el grupo de 

solicitantes latinoamericanos, es la necesidad de reelaborar las viejas formas 

de comunicación para manifestar sus problemas básicos e inconformidades 

Cabe mencionar que la mayoría de los solicitantes realizaron actividades 

políticas o se mantuvieron en contacto con organizaciones que, de alguna 

manera promovían la critica ylo el rechazo a la condiciones que imperaban en 

el pais de origen. Cuando el solicitante llega a Suecia debe literalmente borrar 

de su esquema mental esa intención de cambio, y substituirla por una actitud 

pasiva frente a las nuevas reglas y estatutos que le permitirán quedarse en el 

país anfitrión. 

%Fragmentos de las encuestas realizadas con los solicitantes de asilo de Hallstahammar, 
leThomas Hylland categoriza el grupo Minorías étnicas urbanas, dentro de la cual considera a 

los grupos de inmigrantes no europeos en ciudades europeas y los hispanos en los Estados 
Unidos. Los problemas de más importancia en ésta categoria son los relativos a la adaptación, 
discriminación étnica, dischminación, identidad y cambio cultural. T. Hylland.  Ethnicitv and 

Arithr000logical Persceclives. p. 13 
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'El solicitante no tiene derecho a opinar, uno viene aquí con la actitud de 

criticar, por eso estoy aquí, pero ahora tampoco puedo decir lo que 

pienso, yo me siento como muerto".1 17  

En este sentido, Dubet menciona que "como una dimensión de la integración, 

la noción de identidad se encuentra frecuentemente asociada a los temas del 

cambio social y de crisis. Los problemas sociales, la desviación, la 

marginalidad y a veces las movilizaciones colectivas se interpretan como 

síntomas de la destrucción de las fuerzas de la integración y, al nivel del actor 

como crisis de identidad". "El abandono de un estatus y de una cultura por 

nuevos roles incluso deseados, no parece llevarse a cabo sino al precio, mas 

o menos alto, de una crisis de pertenencia y de identidad. El actor corre el 

riesgo de no saber quien es y frecuentemente la marginalización, la desviación 

y ciertos problemas psíquicos pueden surgir de esa crisis". I is 

Así, se encontró que los solicitantes durante el periodo que han residido en 

Suecia, se han enfrentado a la examinación, al cuestionamiento e incluso a la 

negación de algunos de los elementos que constituyen la identidad cultural -

con enfazis en los que se refieren a la identidad social-. Así, la actividad 

profesional o laboral no se desarrolla, las intenciones de cambio a nivel social 

no pueden expresarse, y la integración con la sociedad sueca no se da. 

Ante tales circunstancias donde el marco de referencia (es decir la identidad 

cultural) que permite al individuo situarse como perteneciente a un grupo 

definido producto de un determinado proceso histórico, no es reconocido como 

117Colombiano de 23 años. Fragmento de una de las encuestas. 
I leDubet. 'De la sociología de la identidad a la del sujeto". Estudios sociológicos  VII. p. 522 . 
1989. 
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tal, resulta casi natural que a nivel individual, se manifiesten sintomas de 

crisis de identidad, pues finalmente todo lo que se es como sujeto social, lo 

que se ha construido e intenta construir se rechaza y/o niega parcial o 

totalmente. Los dos ejemplos que a continuación transcribimos, nos remiten a 

ese fenómeno de extrañamiento de la persona, donde ya no se reconoce lo 

que es, donde "el individuo no se controla más, no se 'pertenece' más, a 

medida que las reglas sociales intemalizadas lo dejan abandonado"I 19. 

"Si, a veces quisiera morir, otras veces desaparecer, desvanecerme 

quizás porque no soy capaz de entender este aqui y este ahora que me 

rodea. Hay sonidos y gritos que se meten por mi cabeza y llegan hasta el 

núcleo de mis neuronas; no me dejan pensar, me apabullan e incluso 

me irritan. ¿Cómo reaccionar ante un ente que se desprende de mis 

propias entrañas y que me inspira miedo, pues lo conozco y se que tiene 

toda mi maldad acumulada? , ¿cómo controlado- me?. ¿Necesito 

controlarme?, o ¿es que el control me está matando?. ¿A dónde te has 

metido Maria? ya no te reconozco, no te encuentro por ningún lado, ni 

siquiera me-te veo en el espejo. En días como hoy, las dos intentamos 

caminar largos ratos, solas en busca de paralelismos, sin embargo tarde 

o temprano resultan bifurcaciones entre nosotras. La situación, no nos 

permite expresar lo que queremos en nuestro propio lenguaje, con 

nuestros propios movimientos, con nuestras melodias y nuestros colores. 

Pero por favor no te me diluyas, ahora te extraño, te extraño 

inmensamente ".1 :o 

120Frownento de notes eurobiogificas. Maria, pintora peruana, mayo de 1994. 
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'Someone, my own self was running away from me. My own self didn't 

want to taik to me, and then I wanted myself and then I ran to see myself 

in the mirror that 1 am still the same. There was nothing changad, but 

then I felt there was something changed in my mirad. I couldn't sit or 

stand. I was so anxious that I ran to the window and then I ran to another 

place and then I ran. I was going running because I thought that 

something ir running away from me. "121 

Para reforzar el análisis de la crisis de identidad en este contexto, formularé 

el término de estado anómico durkhemiano como instrumento para la 

descripción y el análisis teórico de las circunstancias en que se desenvuelven 

tanto, los solicitantes individualmente como las relaciones sociales entre el 

grupo. Durkheim señala como una de las causas que promoverán el estado 

anómico, es "la diversidad funcional que supone una diversidad moral" 

producto de la división del trabajo en la sociedad industrializada. Aquí la 

conciencia colectiva tiende a debilitarse, para dar paso a una conciencia más 

individual pues los órganos sociales dejan de necesitarse. Al no existir una 

reglamentación que unifique los intereses de tales órganos, surge la anarquía y 

posteriormente el estado de anomia, donde "las relaciones de los órganos no 

se hallan reglamentadas" y la solidaridad paulatinamente se diluye.' 

121  'Alguien, mi propio ser huía de mi. Mi propio ser no queda hablarme, entonces quise 
correr, correr para verme en el espejo y ver si era aún la misma. Nada habla cambiado, pero 
entonces senti que algo habla cambado en mi mente. No pude mantenerme sentada o 
parada. Estaba tan ansiosa que CUTÍ hacia la ventana y después a otras partes, corri. Corria 
porque pensé que algó bula de mi.- 
fragmento de notas eutobiegléces. Cedente, en: Martes Weatin. encounters The 
Wanda Asians in Sweden. p. 4847. 
'n'Emite Durkheim. la división del trabajo social. p 371- 407 



Durkheim por supuesto está hablando del estado anómico en el contexto de 

la división del trabajo, en este caso se recurre al concepto pues creo que la 

situación de los solicitantes es similar en tanto que en un marco social de no 

integración con la mayoría, y de paulatina segmentación entre el grupo 

latinoamericano en función de problemas e intereses personales, el individuo 

tiende a perder vinculos con la conciencia colectiva que alguna vez lo 

reglamentó, sin tampoco encontrar en las normas de la nueva conciencia 

colectiva (en este caso, la de la mayoría sueca) lazos de identificación. En este 

sentido el solicitante, se encuentra en un estado intemedio entre lo que fue, lo 

que es, y lo que de acuerdo a las nuevas condiciones debiera ser. 

Así, el grupo de solicitantes ingresa en fuertes estados depresivos causados 

por la confusión, o más específicamente por lo que podríamos llamar crisis de 

identidad. 

En este sentido, lo que seria importante de observar, es como en un nivel 

endógeno la dinámica de grupo entre los latinoamericanos, y los lazos que 

refuerzan la permanencia de la identidad cultural se ven debilitados, mientras 

que los síntomas de una identidad anómica va ganando terreno. Esta 

circunstancia no se percibe cuando el grupo se relaciona a nivel exógeno. Por 

el contrario, se remarca la diferencia y los limites de la pertenencia a dicha 

identidad cultural, utilizando como instrumento la creación de estereotipos . 

Así pues, manejando términos hipotéticos, diría que la identidad cultural de 

la minoría en el caso de los latinoamericanos, se va modificando lenta pero 

constantemente, a través del proceso que incluye primero, el debilitamiento de 

algunas partes de la identidad cultural que a nivel individual fueron adquiridas 

previamente, 	y segundo asimilando en ésta manifestaciones, valores, 
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actitudes, tradiciones, etc., de la cultura mayoritaria, Sin duda, no podría 

aventurarme a dilucidar si éste es un proceso consciente o inconsciente, 

aunque no seria tan descabellado decir que ante tales circunstancias de 

segregación, el solicitante conscientemente adopte como forma de 

sobrevivencia algunos esquemas de la identidad cultural de la mayoría. 

C. Movilización comunitaria e Identidad Cultural . 

Para analizar la importancia de la identidad cultural, en el contexto de una 

movilización comunitaria, se describirá el proceso de integración y 

fragmentación del caso de movimiento de solicitantes de asilo peruanos, 

inciado a finales de 1992. Como consecuencia de la Ley Praxis instaurada a 

partir del 8 de julio de 1992123, surge la movilización del grupo peruano por la 

defensa de los derechos del refugiado. Como elemento cohesionador 

fundamental así como parte de su estrategia de lucha, el grupo asume en su 

condición, la pérdida de identidad social. Es decir, la no integración laboral y la 

segregación de la sociedad en cuanto a roles, como argumento para defender 

una situación de injusticia que se ha mantenido desde que el grupo espera por 

su residencia, en un conflicto donde el Departamento de Inmigración formula 

la posibilidad de expulsión. 

Los solicitantes de asilo de nacionalidad peruana son en 1993 el grupo más 

extenso dentro de los latinoamericanos, y son además los más afectados por la 

Ley Praxis 6/92, ya que muchos de ellos si habían declarado su participación 

en grupos de guerrilla armada, o al menos su simpatía. En este contexto, a 

partir del 20 de noviembre se estipula la formación de la Coordinadora de 

I23En el primer capitulo, p. 25 de éste trabajo, se mencionan las implicaciones de la Ley 
praxis, sobre todo en lo que concierne al grupo peruano. 
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Solicitantes de Asilo, en la que se integraban solicitantes peruanos de los 

campamentos de: Hallstahammar, Surahammar, Flen, Hultsfred, Rammas y 

Rinkeby. 

A pesar de que al interior del grupo peruano, se encuentran divergencias 

políticas que tienen que ver con la vinculación política en el Perú, la mayoría se 

adscribe al trabajo, con el objetivo fundamental de defender el derecho de asilo 

aunque encontramos también, otros reclamos como el respeto a la Convención 

de Ginebra, la revisión individual y no sistemática de las solicitudes, anulación 

de la Ley Praxis y la interrupción a las expulsiones de los peruanos. 

Así, la Coordinadora desarrolla ciertas actividades para hacer público el 

problema y además ejercer presión en el Departamento de Inmigración. Se 

realiza una marcha de protesta el 9 de diciembre, se mandan cartas a distintas 

personalidades políticas, e incluso se lleva cabo una huelga de hambre que 

comienza el 10 de marzo de 1994 y termina el 20 de ese mismo mes. A pesar 

de todas las acciones que mencionamos, la Coordinadora no tuvo éxito - a 

corto plazo- en ninguno de sus objetivos. (Ver anexo al final del trabajo) 

Con el paso de los meses, la organización del grupo se desmorona ya que, 

por diversos factores se fue resquebrajando la consolidación de la misma. 

Entre estos encontramos por un lado, la discrepancia en cuanto a las 

estrategias y tácticas a seguir entre las distintas fuerzas y afiliaciones 

ideológicas, en segunda instancia la tensión que se ejercía sobre los 

solicitantes de asilo integrados al grupo por parte de la autoridades de 

inmigración, además de la responsabilidad que muchos de ellos sentían por 

sus familias en Suecia, poniendo en riesgo la estabilidad de las mismas. 

101 



Sin embargo el factor más importante que cortó de tajo con la organización 

hasta ese momento lograda, fue la decisión del Departamento de Inmigración 

del 14 de abril de 1994, Donde "los niños y las familias con hijos que solicitaron 

asilo antes del 1° de enero de 1993, pueden obtener su permiso de residencia. 

Si los padres solicitaron asilo antes del 1° de enero de 1993, pero los hijos 

llegaron a Suecia más tarde, no se hallan comprendidos en esta decisión".124  

Todas las residencias que se otorgan en estas condiciones, son por razones 

humanitarias, y se calcula que fueron un total de 20 000 personas.'25  

Un aspecto muy importante de esta ley de amnistía es que también se incluye 

a aquellas familias con hijos que llegaron antes del 1° de enero y que, a pesar 

de haber recibido su expulsión y 	permanecer en Suecia, obtienen la 

oportunidad para quedarse. 

En este sentido, el Departamento de Inmigración, de forma inteligente acaba 

con todos los argumentos de la movilización peruana, que hacían referencia a 

cuestiones 'humanitarias o fundamentadas en los derechos humanos', para 

llamar a la organización civil por la defensa de los derechos del refugiado y de 

todas aquellas solicitantes que sufrían la clandestinidad, es decir, aquellos que 

habiendo recibido la expulsión, se encontraban escondidos aún en territorio 

sueco. Disminuyendo además, la fuerza real del grupo en tanto que muchos de 

ellos reciben la residencia y por tanto, no encuentran ninguna motivación para 

seguir en la lucha. 

'2 	Quienes pueden quedarse?' . Información. periQdfoo para inmigrantes en español.  N' 17, 
19 de mayo de 1994. 
res. 
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Se puede decir que en parte, el que se decidiera la amnistía benefició a 

algunos de los solicitantes de asilo sin duda fue un logro de la movilización, 

pero que en todo caso se pagó a un alto precio pues significó el término de la 

organización en función de la dispersión de sus integrantes. 

La estrategia que siguió el Departamento de Inmigración para manejar el 

problema de la inconformidad del grupo solicitante, nos habla de una 

inconsistencia en los elementos que conforman la identidad cultural del grupo 

en este caso latinoamericano. Es evidente que ni los valores nacionales, ni 

los vinculos territoriales o geográficos funcionan como enlace para desarrollar 

o promover una continuidad en la identidad cultural, y mucho menos la 

solidaridad necesaria para mantener la unidad. 

Debemos considerar, que un movimiento comunitario surge a partir de la 

acción de dos factores . Por un lado, la identificación grupal de ciertos 

elementos comunes basados en la historia, la tradición y la cultura en general 

que proporcionan la integración del mismo, así como la experiencia cotidiana 

de segregación y discriminación que aporta un sentimiento empático al interior 

del mismo, Y por otro, 	la identificación del agresor o promotor de las 

agresiones, que en este caso se concretiza en el Departamento de Inmigración 

y algunos grupos radicalizados de la sociedad sueca. "El movimiento 

comunitario es tanto más fuerte cuanto más plenamente se identifican con 

valores culturales los individuos que militan en él. La colectividad se define 

directamente por estos valores, sin distanciamiento -se ha dicho-, sin 

necesidad de una tensión, de un esfuerzo para controlarlos u orientarlos. El 

actor no se moviliza para dirigir una historicidad que otros se apropian y cuya 

dominación aquel impugnaría; ese mismo actor se identifica con una 
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historicidad que él no acepta que sea destruida, se ve amenazada, o con una 

historicidad que él querría crear o recrear, o cuya expansión desearía 

asegurar126. 

¿Cómo podemos entonces interpretar éste tipo de acciones cohesionadoras 

que atienden única y exclusivamente a coyunturas temporales?. Pareciera que 

de lo que se trata es de revalorar una identidad cultural, que por oposición a la 

mayoría está siendo negada en el proceso de integración, pero en este caso 

vemos que los valores culturales o la reivindicación de los mismos dejan de 

tener importancia, cuando en el escenario histórico se plantea la posibilidad de 

obtener 	mejoras prácticas. Entonces, la consevación de dicha identidad 

cultural deja de ser un fin para convertirse en un medio. 

Dubet, en este sentido habla de la identidad como estrategia. "Mientras que 

la identidad como integración se apoya en la tradición, en lo permanente, en la 

adscripción, en lo especifico, la modernidad se opone a esos principios de 

definición en si, lo universal abstracto de la razón, del logro, en breve de una 

concepción del actor en la que el principio de definición de si es menos la 

integración que la capacidad estratégica". 127  Así mismo, agrega que la 

identidad social ya no está definida por reglas y normas previamente 

intemalizadas, sino "por la capacidad estratégica de lograr ciertos fines"12,. 

De esta manera, no se puede negar que el proceso de movilización y 

organización del grupo de peruanos, en un principio se revitalizó gracias a 

algunos elementos que regeneraban progresivamente el sentimiento de 

identidad cultural. El hecho, por ejemplo de que muchos de ellos hayan sufrido 

circunstancias similares por su actividad politica en el Perú, o el compartir el 

126Alichel Wieviodte.'El espacio del racismo'. p. 229 
tvixbt.  mut p. 526. 
I 2%10144 
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mismo gusto por la música, comida o tradiciones nacionales, si ayudaron a la 

cohesión del grupo. Pero en definitiva no son elementos que puedan subsistir 

demasiado tiempo, ni trascender en las acciones concretas cómo para 

comprometer un estado de bienestar personal. "Se trata de una identidad 

étnica construida a partir de una mezcla de elementos prestados de la tradición 

y de la vida moderna de la que el actor no hereda nada pero que decide utilizar 

como un estilo, encamando una situación y una reivindicación" r29. 

Un segundo elemento importante para mencionar, es que tanto en éste grupo 

como el en caso de los solicitantes de Karlslund, la solidaridad se fundamenta 

en gran medida por la similaridad de condiciones en que se encuentran los 

integrantes del grupo, lo que de nuevo nos remite a Durkheim y su concepto 

de solidaridad mecánica que ya hemos explicado en el capítulo anterior.uo Así 

se entiende que en el momento en que las circunstancias cambian para una 

parte del grupo, la cohesión se fractura y la identidad no es más el objetivo 

común. 

Un tercer y último nivel que consideré para la explicación de este caso, es el 

referente a la identidad cultural en función de lo que se vive cotidianamente en 

el campamento, o de las experiencias vivenciales compartidas. Dentro de esta 

faceta es necesario resaltar los sentimientos personales que se van generando 

con el trato y la vinculación cotidiana. En el caso de los solicitantes, la relación 

que se establece en mucho intenta substituir el afecto indispensable a falta 

/29BMIL 
rota sociología clásica habla con profusión de comunidades: es más se podría afirmar que 
ella misma está construida en buen parte en tomo a la oposición formada por el par conceptual 
`comunidades-sociedades', *si como en tomo ala idea de una evolución general de la historia 
que lleva de las una a las otras, de la Gemeinschaff a la Geseilshaft, de la sobriedad mecánica 
a la solidaridad orgánica, de la iscription al echievemenr Michel Wieviorka.~. p. 224 
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de la familia y de relaciones estrechas, por lo que el contacto y la interrelación 

con otros solicitantes no es sólo placentera sino necesaria. 

En este sentido, "la identidad experimentadora, es decir, el sentido subjetivo 

de su propia situación, continuidad y carácter que un individuo alcanza como 

resultado de las diversas experiencias sociales por las que atraviesa"I31, 

juega un papel definitorio para enmarcar en un nivel subjetivo el sentimiento de 

solidaridad y la cohesión grupa1.132  Quizás éste aspecto que integra a la 

identidad cultural, sea desde el punto de vista humano el que le da mas fuerza 

a la movilización y búsqueda de reivindicaciones, en este caso no debemos 

perder de vista que la lucha del grupo de solicitantes de asilo es, por encima 

de todo la lucha por el bienestar familiar. Al respecto, compartimos la 

perspectiva de Maffesoli en relación a lo que el autor describe como 

'comunidad emocional', donde se establecen formas sólidas de vinculación 

grupa! en la substitución del social racionalizado por una socialidad de 

predominio empático.I33  

De acuerdo a lo anterior, la identidad cultural se integra por múltiples factores 

que puede manifestarse en múltiples niveles de cohesión. En algunas 

ocasiones el aspecto individual-subjetivo es el que juega el papel definitorio, en 

otras la necesidad de establecer la diferencia con la mayoría, y en otras de lo 

que se trata es del reconocimiento de la identidad cultural por si misma. Pero 

131Concepto utilizado por E. Golfman en estigma la identidad deteriorada. p. 126 
132Ftecordemos movimientos sociales como el de las Madres de le Plaza de Mayo, el que más 
allá de sus implicaciones politices se integró y perduró a raiz de la necesidad de expresión del 
sentimiento de pérdida de los hijos desaparecidos est como le búsqueda de justicia por lo que 
ocurrió durante le dictadura en Argentina. 
133Michel Maftesoli. El tiemoo de la tribus. p. 37.39. El autor señala además la categoría 
'comunidad emocional' de Max Weber que se constituye como tipo ideal. Sus caracteristicas 
son la composición cambiante, el aspecto elimero, la ausencia de organización y la estructura 
cotidiana. 
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sin duda lo que se registra como una característica fundamental de la 

identidad cultural, es su capacidad flexible y absorbente en tomo a las 

distintas circunstancias que rodean a un grupo en general, o a una persona en 

particular. No negamos de ninguna manera elementos que permanecen y que 

forman la estructura central de una identidad cultural, sin embargo, tampoco 

podemos hablar de identidades culturales estáticas e inamovibles. Todo lo 

contrario, consideramos que el individuo en el transcurso de sus diferentes 

experiencias en la vida cotidiana, va construyendo subjetivamente parte de su 

identidad cultural, negando o aceptando elementos del entorno social de 

acuerdo a lo que las necesidades reales le vayan requiriendo. En el caso de 

las relaciones interculturales el proceso es el mismo, la interacción de culturas 

diferentes, moldean relativa o totalmente los viejos patrones insertando nuevos 

elementos tradicionales, religiosos, culinarios, del lenguaje, de la moral , de 

organización social. etc.,. Así pues, "si bien es posible afirmar que el hombre 

posee una naturaleza, es más significativo decir que el hombre construye su 

propia naturaleza o, más sencillamente, que el hombre se produce a sí 

mismo", 134  

Con lo anterior, no hago más que cuestionar el mito de que los grupos o 

individuos que tienen una determinada identidad cultural, nunca podrán 

modificar o adquirir nuevos elementos de identificación y por tanto nunca 

podrán integrarse adecuadamente a la nueva sociedad. Del mismo modo, 

desde nuestra perspectiva queda anulada la posibilidad de que un grupo 

incluso mayoritario, no sea capaz de aceptar e integrar patrones culturales 

distintos que provengan de sectores minoritarios. Quizás entonces, sería 

válido decir que en términos del análisis de la identidad cultural, no vemos 

134Peter Berger y Titanes Luckmann. ipa construcción social de la realittat p.69 
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ninguna objeción para plantear como una posibilidad real, el paradigma de 

sociedad multicultural. 
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Conclusiones. 

A lo largo de este trabajo, he tratado de subrayar cuáles son las condiciones 

en que se desenvuelven los solicitantes de asilo latinoamericanos que residen 

en campamentos en Suecia. Sin duda quedarán muchos elementos, tanto en 

los hechos como en lo conceptual que aún siendo mencionados, no llegaron a 

discutirse o analizarse profundamente. En este sentido, el trabajo de tesis que 

ahora presento, me invita -y espero que a muchos otros- a la continuación del 

trabajo de investigación en lo concerniente a los problemas de interrelación 

cultural en nuestra sociedad contemporánea. 

En función de lo anterior, y para enfatizar cuáles son los avances que se 

lograron en este primer trabajo, he creído conveniente que las conclusiones 

contengan un breve análisis comparativo de los dos casos que he mencionado 

aqui, retomando los aspectos que se integran como hilo conductor: la 

identidad cultural del grupo de latinoamericanos y su relación con la mayoría 

sueca, en el proceso de integración a las nuevas condiciones de vida. 

Así, se observó que la identidad cultural a nivel grupa' en los casos que se 

analizaron, se perfila en dos facetas. La primera vinculada a la relación 

endógena entre los propios solicitantes latinoamericanos, y la segunda a la 

relación exógena con la mayoría sueca. 

En el caso de KarIslund la identidad cultural al interior del grupo se ve 

fortalecida por la comunión de factores elementales como el idioma y algunos 

patrones culturales, pero sobre todo por la convivencia cotidiana en el 

campamento, donde se comparten espacios para desarrollar actividades 

básicas y necesarias del individuo, tales como: los tres momentos en la 
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comida y las horas de descanso. Así mismo, en el grupo de Karislund el 

proceso de aprendizaje da las nuevas reglas impuestas por el campamento y 

las que se incluyen en las experiencias fuera del campamento, es de alguna 

manera simultáneo. Por lo que la integración del grupo funciona en buena 

medida en tomo a la comunión del conocimiento adquirido cotidianamente. 

A nivel externo, es decir en relación con la mayoría, el grupo de Karlslund no 

formula grandes cambios en cuanto a la identidad cultural, aunque si 

encontramos algunos aspectos que permiten involucrarse mínimamente en el 

desenvolvimiento con la sociedad en general. Estos cambios muchas veces ni 

siquiera son conscientes y se podrían interpretar como el inicio del proceso de 

aculturación. Como se dijo, es necesario tomar en cuenta el tiempo de residir 

en Suecia, en este sentido las experiencias de interrelación con la sociedad 

sueca son mínimas, lo que incluye cierta inconsciencia en cuanto a los grados 

de percepción de circunstancias discriminatorias, y sus formas de 

manifestación. 

En cuanto al grupo que reside en Hallstahammar, la identidad cultural del 

grupo en relación con la mayoría se ve reforzada, la causa esencial es la 

relación de oposición con respecto al otro. En este sentido la revalorización 

del marco de tradiciones, creencias y visiones del mundo emerge también, 

como respuesta a la humillación y cuestionamiento que se ha percibido en la 

vinculación cotidiana con la sociedad. 

Al interior del grupo, los elementos que conforman la identidad cultural 

conducen a minimos lazos de solidaridad, en gran medida por que los sujetos 

se encuentran en profunda confusión en cuanto a su sentido de pertenencia, 

causado por el cuestionamiento constante de estos valores y el paulatino 
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proceso de aculturación en el que se encuentran. Así, los solicitantes con 

más de un año de experiencia en el campamento permanente, no basan su 

solidaridad en la experiencia compartida dentro del campamento, sino más 

bien en la que surge fuera de éste. Como se dijo en el capítulo tercero, las 

condiciones en el campamento permanente son distintas a las que se dan en el 

campamento transitorio sobre todo en lo que se refiere a los espacios de 

convivencia. De igual manera, el periodo de conocimiento de la sociedad ha 

permitido una mayor percepción en cuanto a tratos discriminatorios por lo que 

los mecanismos en que se desenvuelve la identidad cultural, se conectan en 

un mayor grado con estas vivencias. 

Otro concepto que se manejó durante el desarrollo de este trabajo fue el de 

identidad social. Este aspecto de la identidad cultural, se relaciona con la 

capacidad de integrarse a la sociedad en función de uno o varios roles 

sociales, así como el reconocimiento del individuo por el entorno social, como 

participante y perteneciente a la misma. Tanto para el grupo de Karlslund 

como para el de Hallstahammar, los escenarios de desenvolvimiento de la 

identidad social sólo existen en tanto que el solicitante es reconocido -

peyorativamente- como inmigrante. En ninguno de los casos, los solicitantes 

tienen oportunidad de integrarse a espacios laborales o de estudio, que no 

sean los que están establecidos por la administración del campamento. Al 

respecto se pudo observar que el grado más elevado de segregación se 

encuentra precisamente en lo que concierne a las oportunidades de trabajo. 

A pesar de la igualdad de circunstancias en cuanto a la identidad social de los 

dos grupos, existe una diferencia sutil pero fundamental que vale la pena 

mencionar. El grupo de Karlslund maneja que el hecho que no se den dichas 

oportunidades de trabajo o de integración, es producto de una circunstancia 



natural de adaptación, concebido además como parte de un proceso transitorio 

normal. En cambio, para los latinoamericanos de Hallstahammar, la constante 

segregación se intemaliza como elemento de reclamo en tomo a la injusticia 

de las circunstancias. Así mismo, se llega a cuestionar si dichas condiciones 

segregativas puedan modificarse una vez recibida la residencia. 

En un tercer nivel, se planteó la manifestación individual de la identidad 

cultural. Aquí, pese a las diversas expresiones subjetivas de la misma, 

observamos algunos patrones generales que a continuación rescato. 

La identidad cultural a nivel individual en el grupo de solicitantes de 

Karlslund, se expresó en muchos de los casos sobre los mismos patrones 

culturales adquiridos en el país de origen, aunque como ya se dijo, también se 

percibieron cambios superficiales en cuanto a actitudes que permitan una 

mínima relación con la mayoría. Uno de los aspectos sobresalientes que 

afectan o inician con un proceso de cuestionamiento de la identidad cultural en 

los solicitantes en Karlslund, es el estado de ánimo en que se desenvuelven 

los mismos. Esto es una condición permanente de angustia, nostalgia, 

depresión e incluso frustración reproducida en gran medida por la falta de 

actividades. Aún en estas condiciones, en Karlslund se encontró un alto 

grado de confianza en un futuro positivo dirigido a la resolución de la 

residencia. 

En Hallstahammar la situación es radicalmente distinta. Podría afirmar que el 

nivel mas afectado de la identidad cultural es el que tiene que ver con la 

perspectiva individual. Los solicitantes con más de un año de vivir en Suecia 

en general están insertos en un estado gnómico social que como consecuencia 
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empuja al individuo en claros estados crisis de identidad. Como pudimos ver 

en el capítulo tres, los sujetos se encuentran en una etapa intermedia donde 

no queda claro lo que se fue, lo que se es y lo que se debe ser . Asi se puede 

entender que mientras más tiempo transcurre viviendo en un campamento, 

más profundas son las consecuencias a nivel individual, hablando de identidad 

cultural. 

De los puntos más relevantes en este trabajo, es el concerniente a dilucidar 

de que forma y a que nivel se maneja en la sociedad sueca, el controvertido 

tema de la discriminación. Para ello consideré el término de discriminación 

fragmentada. En la comparación de la experiencia de los solicitantes, es claro 

la importancia del factor tiempo en la apreciación de éste fenómeno. 

En Hallstahammar, la discriminación es, como se dijo, algo consuetudinario, 

aceptado como algo que sucede normalmente y deja incluso de ser un motivo 

de asombro para formar parte de los relatos anecdóticos. Si bien las criticas 

más sentidas son las que hacen referencia al Departamento de Inmigración y 

en particular a algunas actitudes de la administración del campamento, 

también éstas reflejan un conflicto con la sociedad sueca en general. En 

sentido opuesto, los solicitantes de Karlslund hacen mención de la 

discriminación como algo extraño que, en todo caso debe vincularse con las 

lineas políticas que se manejan en el Departamento de Inmigración, y el 

número de negativas a solicitudes de asilo. 

Así mismo las políticas del Departamento de Inmigración con respecto al 

ahorro en los gastos que implican los campamentos, y sus consecuencias 

concretas como por ejemplo, el no tener clases de sueco - y la segregación en 
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que tarde o temprano culmina - para los solicitantes de Karlslund no son un 

elemento de crítica. Lo que para los solicitantes de Hallstahammar se 

constituye más que en una critica, en una exigencia fundamentada en el 

respeto a los Derechos Humanos. 

Así, podemos observar que entre los dos grupos hay claras diferencias que 

en su mayoría tienen que ver con lo que se ha señalado como proceso de 

aculturación. En ese sentido, cabe señalar que el primer grupo se constituye 

como parte de una primera fase con distintas consecuencias en los tres 

grandes niveles de percepción de la identidad cultural. El segundo grupo 

refleja, por ende, una circunstancia distinta donde el tiempo y la acumulación 

de experiencias formulan reacciones distintas. 

De esta manera, lo que se ha intentado formular es la posibilidad de entender 

a la identidad cultural de los distintos grupos sociales, como un elemento de 

análisis sociológico enriquecido no sólo por la conservación de tradiciones, 

creencias, conocimiento, y valores representativos de una cultura 

determinada, sino también como producto de experiencias subjetivas 

manifiestas en la vida cotidiana. 

Por lo anterior, es fundamental precisar lo que podría dejarse a una lectura 

entrelineas. Hablo en particular de las tendencias o directrices que enmarcan la 

relación del sujeto con la estructura social, y más especificamente los 

parámetros que el Estado moderno plantea como fundamentales para la 

integración o segregación, de determinados grupos sociales o comunidades 

minoritarias. 
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I. Identidad cultural y Estado Moderno. 

Me parece sustancial, en primera instancia entender que el individuo como 

sujeto socio-histórico es, no sólo un producto de las estructuras o instituciones 

construidas y reproducidas por la sociedad contemporánea, también es un 

ser capaz de ejercer voluntariamente decisiones que modifican su relación a 

nivel individual y grupal. 'The self is not a passive entity, determined by 

extemal influences; in forging their set( identities, no matter how local their 

specific contexts of action, individuals contribute to and directly promote social 

influences that are global in their consequences and implications935  . La 

identidad cultural en este contexto, es un elemento que, como tantos otros es 

construible, modulable, reciclable y sobre todo flexible. El sujeto no puede ser 

entonces, único y homogéneo. Es preciso aceptar la diversidad y en ese marco 

la importancia de la subjetividad. 

Con esto, quiero hacer énfasis en la relativa capacidad del Estado moderno 

actual como aglutinador de los distintos grupos sociales que conforman la 

sociedad. Pareciera que las bases que fundamentaron su conformación, se 

resquebrajan paulatinamente pues en éstas no caben la múltiples y 

heterogéneas opciones de organización, representación, manifestación, 

acción, y mucho menos de concepción de vida. "Una vez, sin embargo, 

surgieron las naciones-Estado, el énfasis en el componente nacional, tan 

representado en la condición politica postmodema, aumenta el elemento 

135'El individuo, no es una entidad pasiva determinada por influencias externas, forjando sus 
propias identidades, sin importar que tan locales sean sus contextos específicos de acción, el 
individuo contribuye para y directamente promover influencias sociales que son globales en sus 
consecuencias e implicaciones' 
Anthony Oiddens. Modemitv and Selt-Identtly. Self and society in the Late Modem Arte. p.2 
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irracional en la política postmodema. El racismo, que cualquiera consideraría 

muerto después de Hitler, se convirtió de nuevo en un asunto politizado, y que 

no esté del todo desligado del relativismo postmodemo, el cual ha socavado 

nuestro sentido del tabú. El 'componente de etnicidad' de la política, que 

parecía haber desaparecido con la creación de las naciones-Estado, se ha 

convertido de nuevo en un explosivo conflicto".136  Así pues, la gran jugada de 

las nuevas tendencias en la realización del Estado moderno, es la presentación 

de 'la doble jugada'. Donde por un lado se integran en el discurso los 

reclamos locales y particulares de las minorías, pero por el otro se les excluye 

de la participación real en la política, de la igualdad en condiciones sociales, y 

poniendo como requisito previo para su reconocimiento, la homologación de 

patrones culturales en función de las nuevas necesidades económicas de la 

modernidad. 

En este sentido, es importante mencionar que precisamente a partir de la 

difusa actitud integradora del Estado moderno plasmada en el discurso pero sin 

arraigamiento en lo cotidiano, es que se generan o promueven los movimientos 

comunales como respuesta inmediata y quizás también demasiado 

circunstancial. 

No cabe duda, que mucho de lo que permea los vínculos de cohesión de 

estos movimientos se fundamentan en los elementos rescatados de la 

identidad cultural, uno de ellos puede ser el aspecto étnico, que se introduce 

como condición diferenciadora. En este sentido, quiero referirme a la sabia 

advertencia que nos hace Wieviorka, sobre el riesgo social de la no 

13bAgnes Hst4r y Ferenc Fehér. Politices de la ciostmcdemided. Ensayos de critica cultural. 
p. 158 
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integración de las distintos sectores en el Estado, pues es allí donde puede 

crearse el espacio del racismo, no sólo abierto para los integrantes de las 

mayorías, también puede ser una vía de expresión minoritaria. 

"El racismo se desarrolla de la desintegración -o la imposible integración- de la 

razón y de la nación, de los valores universales y de la referencia a una 

especificidad; su espacio propio lo encuentra en el vacío que se crea entre 

esos dos registros y en el esfuerzo por llenarlo siguiendo una modalidad 

biologizante"137  Así pues, lo que podemos dejar para la reflexión después del 

análisis del caso particular de los solicitantes de asilo, es el rápido 

acercamiento de las sociedades industrializadas y del Estado moderno actual 

al cierre de oportunidades para que ese proyecto de sociedad abierta y 

multicultural se formule en la realidad. Observamos por el contrario, que los 

nacionalismos exacerbados tanto en las mayorías como en las minorías se 

traducen en guerras étnico-culturales tan irracionales como interminables. 

De esta manera debe quedar claro que es preciso, que los distintos 

movimientos, organizaciones, sectores, minorías y actores sociales formulados 

sobre determinada identidades culturales, rescaten de ésta la parte moldeable 

e integral, y no por el contrario que ésta se fundamente en la diferencia para la 

aniquilación del otro. Es preciso, igualmente que estos movimientos que 

surgen día a día en nuestro contexto cotidiano, rescaten en su intención de 

cambio del Estado moderno, los aspectos humanos que se enriquecen en lo 

regional pero que igual se fortalecen en lo universal . 

13/Michel Wieviorka. Oo cit. p. 256 
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II. De la voluntad y la felicidad. 

Para concluir este trabajo, quisiera hacer énfasis en dos cuestiones que 

estuvieron presentes durante el proceso de su elaboración, que sin hacer 

ciaras referencias fueron parte de un escenario confuso y cambiante. El 

problema existencial, racional y también el que día con día se nos plantea 

como la búsqueda de la felicidad, o de lo que aparentemente puede llevamos 

hacia ella. 

Las interrogantes que formula la felicidad, quizás no se adecuen a los 

parámetros académicos que deben enunciar en una tesis de licenciatura, sin 

embargo éstas forman parte de mi experiencia vivencial y reflexiva en el 

proceso concerniente a la elaboración misma, y me parece importante 

plantearlas no sólo como un cuestionamiento personal, sino como un asunto 

que trastoca a la modernidad, alejándonos cada vez más de la posibilidad de 

encontrar las fórmulas o caminos que nos deriven hacia ella. 

¿Cómo surge el asunto de la felicidad, en una investigación que tiene como 

objetivo fundamental centrarse en los problemas de integración y el papel de la 

identidad cultural en dos culturas distintas?. Creo que el problema emergió de 

la comparación de dos situaciones completamente diferentes, la de los 

solicitantes en los campamentos y la de la mayoría de los suecos, y de la 

conclusión que en ninguno de los dos grupos, existía un grado de satisfacción 

aunque fuera relativo, por lo que sucedía en el entorno inmediato. 

El caso de los solicitantes es fácilmente comprensible por todos los elementos 

que se han planteado aquí como el marco circunstancial que les envuelve. Sin 

embargo, lo que si debiéramos formular es que en el peor de los casos aún en 
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el campamento, muchos de los solicitantes tienen condiciones materiales y de 

existencia básica mejores que las que existian en sus paises de origen. La 

casa o el techo, la comida, la ropa y una pensión para disponer de gastos 

personales, están aseguradas por el Estado sueco, lo que no creo que se 

diera en su totalidad en los países del Tercer Mundo. 

Así mismo, sin aventurarme a una generalización podría hacer explícito el 

problema que vive la sociedad sueca en tomo a los suicidios, "Si realmente se 

constata un descenso del número de muertes voluntarias, observamos al 

mismo tiempo un alza considerable de las tentativas de suicidios, en todos los 

paises desarrollados. Se consideran que hay de 5 a 9 tentativas por cada 

suicidio consumado; en Suecia cerca de 2 000 personas se suicidan cada año, 

pero hay 20,000 intentos; en los Estados Unidos, se cometen 25,000 y se 

intentan sin éxito 200, 000.938  

Lo que preciso dejar claro, es lo siguiente. En el primer caso, la situación 

económica o de bienestar que en muchos de los casos de los inmigrantes fue 

un factor para dejar el país de origen, ahora no resulta ser suficiente. En el 

caso de los suecos, quienes en su mayoría viven sin problemas económicos 

graves, el bienestar y la seguridad material, tampoco resultan ser suficientes. 

"Según un antiguo aforismo griego, nadie puede ser considerado feliz antes de 

su muerte. Sin embargo, en la actualidad, la diferencia está en que la gente no 

puede ser considerada feliz (en el sentido de estar satisfecho con la vida), ni 

siquiera el día de su muerte".139  

13143illes Lipovetaky. La era del vacío. Ensayos sobre el individualismo contemporáneo. 
p. 211 
139Agnes Meneo' y Ferenc Filler. Op cit. p. 167 
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De esta manera quiero tratar de esbozar ciertas respuestas al por qué en 

ninguno de los dos casos, la felicidad o satisfacción no puede manifestarse en 

toda su amplitud. Desde mi muy personal punto de vista, el elemento que en 

sus distintos matices se ausenta en las dos circunstancias, es la posibilidad de 

ejercer la tan controvertida voluntad individual, en el abrumador espectro de 

las estructuras sociales. 

Los solicitantes, se integran a un esquema de vida elaborado por la 

Administración del Campamento y por tanto no pueden decidir, ni elaborar 

proyectos de vida. Además de todo esto se encuentran insertos como minoría 

en una sociedad que ejerce sobre ellos discriminación y segregación por lo 

que, quizás aunque la posibilidad de ejercer la voluntad se diera, muchos se 

verian coartados por esta situación. El caso del conflicto suicida sueca, podría 

explicarse en esta misma tónica, desde la anulación de muchos de los 

elementos que conforman un proyecto de vida, una decisión particular, y la 

paulatina formulación del derecho a la voluntad, por la constante intervención 

de lo público en lo privado mediante las politices de bienestar social, 

formuladas por la lineas social demócratas. En este sentido, debemos 

mencionar lo que Agnes Heller señala como la importancia de la 

autodeterminación para lograr la satisfacción del individuo."... ¿como podemos 

estar satisfechos en una sociedad insatisfecha?. Por lo que hasta ahora hemos 

discutido, he llegado a la conclusión de que podemos estar satisfechos con 

nuestras vidas incluso sino podemos satisfacer nuestras necesidades, en el 

supuesto de que consigamos transformar nuestra contingencia en 

autodeterminación. El camino óptimo para la transformación de nuestra 
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contingencia en autodeterminación es buscar directamente la 

autodeterminación, sin renunciar a la satisfacción de nuestros deseos".140  

Lo anterior, no deja de constituirse como una hipótesis, pero finalmente dicha 

suposición queda en el aire, y seguramente propiciará muchas otras 

respuestas. Para la que escribe, el problema de la felicidad no se produce sólo 

como resultado del cambio en las estructuras económico-sociales donde 

impera la desigualdad y la injusticia, es también la formulación de espacios en 

todos los ámbitos humanos, culturales, educativos, políticos, recreativos, etc., 

donde la posibilidad del individuo por ejercer su voluntad sobre todo en la 

realización de cualquier proyecto de vida, por muy diferente que este sea, 

tenga cabida en una sociedad que acepte la multiplicidad y la diversidad como 

parte del contexto que promueve la felicidad. 

140113idem. p. le0 
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Anexo 



Entrevista con Lorenzo 
Nacionalidad: cubano, 
Profesión: Profesor de Física a nivel universitario. 
Llegada a Suecia: 28 de mayo de 1994. 
Entrevista realizada el 24 de junio de 1994. 
Campamento transitorio Karlslund. 

¿Cómo surgió la idea de salir de Cuba, cuides fueron las circunstancias y 
por medio de qué papeles se les permitió salir?. 
- A raíz que en Cuba se agudiza todo lo relacionado con el derrumbe del 
campo socialista, se crea una crisis y en el pueblo como tal, existe una 
represión y ya no podíamos estar ahí. Teníamos la idea de salir, pero el asunto 
era por que vía. 
Los Estados Unidos, reciben a muchos cubanos pero cubanos que se lanzan a 
la mar con embarcaciones precarias, lo que lo hace muy difícil y muchos 
perecen en el medio del camino. 
Entonces nosotros no queríamos arriesgamos a correr esa suerte de muchos 
hermanos nuestros, ¿no?. Lo más factible que pudimos hacer fue tomar en 
consideración un pais que nos de visa como Suecia, para que por mediación 
de una carta de invitación, nosotros pudiéramos llegar a éste país y pedir asilo 
político. 
Entonces bueno, el viaje lo hicimos con bastantes dificultades porque es largo 
y con una estancia muy prolongada en Moscú, donde las condiciones son 
pésimas para pasarse ahí un tiempo determinado; como nosotros lo hicimos 
que fue una espera de 17 horas para poder coger el avión que nos conduciera 
a Estocolmo. Llegamos a Estocolmo y pedimos el asilo politico. 

¿Fue de inmediato o esperaron un tiempo?. 
- Si, fue inmediatamente, En cuanto llegáramos, nosotros teníamos previsto 
todo eso de pedir asilo político. Llegamos a Estocolmo, nos dieron el asilo 
político y nos trajeron como tal, de asilados aquí a Karlslund, un campamento 
transitorio. Es por un periodo determinado, pero no se sabe cuanto uno puede 
estar. Hay personas que han estado pocos meses y otros demoran más, para 
después darles un 'transfer'. Pero nos hemos sentido bastante bien, no nos 
han tratado mal. 
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Lo que sí, es que desde llegamos a este lugar hemos estado llenos de 
incertidumbre, producto de las dificultades que existen con los cubanos , y las 
negativas que se han dado ya a algunos cubanos. Lo que no quiere decir que 
los deporten y los boten en ese mismo momento. 
El asilado tiene derecho a hacer una apelación y después ver los resultados 
de la misma, ¿no?, pero todo aquí transcurre de una forma muy lenta, hay 
personas que están esperando desde hace muchos meses y que no tienen 
respuesta. Eso no lo vemos correcto en comparación con otros países en los 
que uno llega y le dan el asilo, lo dan y de una forma inmediata, no como aquí 
de tanta espera y de tanta incertidumbre. 
Entonces, estamos esperando, y todo es en espera del tiempo, de ver los 
resultados de un posible asilo. Porque de verdad que si lo pedimos es producto 
de que lo necesitamos. 
En nuestro país hay represión, hemos sentido eso en carne y hueso desde 
hace muchos años. 

¿Podrías explicar tus motivos particulares para salir de Cuba?. 
- En el caso mio, yo te diré que soy Profesor y toda una vida he estado 
impartiendo la enseñanza de la física allá en Cuba, en la enseñanza media y 
he trabajado con adultos también. Fui expulsado de mi centro de trabajo por no 
compartir las ideas del régimen, y por estar en correspondencia con el grupo 
de profesores de la Universidad, llamados 'disidentes'. Todo esto trajo 
dificultades para mí y para mi familia. Anteriormente mi hermana había 
abandonado el país, por problemas políticos que tuvo su esposo. 
Todo esto nos trajo a este país, que como quiera que sea se ve que es un país 
que tiene mucho desarrollo, hay mucho progreso en él, pero es un pais que 
tiene un clima al que no estamos acostumbrados, y para nosotros el idioma es 
una barrera, y además la idiosincrasia que tiene el pueblo cubano. Nosotros 
hemos vivido toda una vida allá, donde dejamos buenas amistades, ahora 
tenemos que hacer una vida nueva. 
Lo hicimos producto de una situación, porque si en nuestro país no estuviera el 
régimen, nosotros no hubiéramos hecho esto. . Hay muchos cubanos que 
quisieran hacer lo que nosotros, pero no tienen los medios, porque no es tan 
fácil; sacar un pasaje, y alguien que lo invite. 
Uno llega como turista, pero a la vez uno al llegar al aeropuerto pide asilo 
politica, y después se deja en manos de las autoridades de aquí de Suecia, a 
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ver como ellos contemplan los planteamientos nuestros de solicitud de asilo. 
Creo que ellos deben tomar en cuenta que la condiciones que esta viviendo la 
isla son condiciones precarias. Pienso que en Cuba se violan los Derechos 
Humanos, y por eso hay tantos cubanos repartidos en el mundo. Verdaderos 
padres de familia han tenido que abandonar su hogar, dejando a su mujer y a 
sus hijos, y cuando un ser humano se decide a hacer esas cosas, es producto 
sólo de la represión. 

¿Cuáles fueron sus expectativas antes de salir de Cuba, qué pensaban 
que iban a encontrar acá?. 
- Nosotros pensábamos antes de salir que esto iba a ser de una forma más 
ágil, y que no íbamos a estar con la incertidumbre que tenemos desde el primer 
dia. Hay propuestas o algunos escritos que han salido en la prensa, ¿no? 
hablan de una posible deportación de cubanos de vuelta a la isla, y esto no es 
lógico, los cubanos que han salido de Cuba, saben que no pueden regresar. 
Todos tendríamos problemas, porque en Cuba existe una ley de peligrosidad 
que se aplica a aquél ciudadano cubano que viole o incumpla algo, y una 
salida -independiente que haya sido una salida legal en el país- ellos te 
pueden aplicar de uno a cuatro años, por el solo hecho de llegar a otro país y 
pedir asilo político. Y si no lo hacen de inmediato, lo harían más adelante, por 
una convicción del régimen, y entonces estaríamos nosotros a disposición de 
las autoridades. 

¿Tenían otro pais como opción para pedir asilo? 
• No, en el itinerario nuestro el único pais donde podíamos pedir asilo era aquí 
en Suecia, no se nos ocurrió nunca pensar en otro país. 

¿Cuando llegaron al campamento, se les dijo exactamente cuáles eran 
sus derechos, si es que los tenían, cuál Iba a ser la rutina de todos los 
días? 

- Si, a nosotros se nos explicó, no desde el primer momento que llegamos, 
sino unos días después en una reunión con un asistente y con otros nuevos 
refugiados; no solamente cubanos; colombianos personas de la India, árabes, 
etc., entonces se nos explicó el reglamento del campamento. 
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Al principio se nos puso en otro campamento de tránsito, donde no teníamos 
las condiciones que tenemos ahora, era una habitación mucho más pequeña, 
estábamos un poco apretados, pero bueno eran pocos días. Después nos 
explicaron las reglas. Nos explicó el asistente, con ayuda de un intérprete, no 
tuvimos dificultad alguna, fuimos esclarecidos bien en cuanto a todo eso; no 
hemos tenido ningún problema en cuanto a las orientaciones. 

¿Ustedes tienen que cumplir con algo en particular dentro del 
campamento?. 

- Sí, sobre todo con la limpieza, hay un asistente que te informa tus 
obligaciones por semana o si tienes que cumplir con una reunión. La limpieza 
se mantiene asignando el quehacer a cada cuarto, durante una semana y 
después se va rotando. Mantener la limpieza es fundamental porque eso nos 
ayuda a todos, y además ellos nos proveen de lo necesario para tener higiene. 

Ustedes tienen derecho a las comidas, como éste ¿ qué otro tipo de 
derechos tienen? 

• Si, nosotros tenemos derecho a un desayuno, un almuerzo y una cena. El 
desayuno es bastante bueno, con muchas opciones. Tienes derecho a tomar 
jugo, leche, bueno todo bastante y aceptable. Ya en cuanto a la comida, hay 
mucha repetición, podrían mejorarse esas condiciones, no se. Pero como te 
repito, es un campamento de tránsito, en el que hay personas de diferentes 
partes del mundo, con diferentes idiosincrasias, y entonces se cocina un poco 
de todo. 

Tenemos derecho también a la asesoría legal, al servicio médico y a una 
ayuda monetaria. 

¿Como es la relación con la gente de la administración, el psicólogo, el 
médico...? 
- En la recepción nos dan un trato cordial, tu tienes derecho a comunicarte en 
inglés, porque se habla en sueco la mayoria, pero tienes también posibilidad 
de intérpretes. El asistente te trata muy bien. En lo que se refiere a salud, 
desde que llegamos aquí nos hicieron análisis de sangre, y en el caso de una 
persona enferma como mi madre, pues el médico la vio y ya tiene un plan de 
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medicamentos que le asignó, cosa que no teníamos en Cuba. También a mi 
esposa, le han resuelto que pueda conseguir lentes con un buen presupuesto, 
no hemos tenido problemas. 

¿Han tenido relación con otra gente de Latinoamérica aqui en el 
campamento?. 
- Si, hemos tenido relación con colombianos, siempre uno busca las personas 
de la misma cultura o quizá el idioma que te ayuda. Y son personas muy 
afables, predominan los cubanos pero también hay algunos peruanos y 
bolivianos. Pero bueno la mayor amistad es con los cubanos, porque hay una 
gran cantidad de cubanos, y todos pensamos por igual en cuanto al régimen, 
esperando respuesta. 

¿Han salido de aqui del campamento, digamos a Estocolmo, se han 
relacionado con la sociedad sueca? 
- Realmente no tenemos limitaciones para salir, pero bueno hemos ido a 
conocer Estocolmo, a visitar amigos cubanos, hemos tenido relación con los 
suecos pero sólo para preguntar o comprar algo. 

¿Han sentido algún trato especial por parte de los suecos? . 
- No, yo no he sentido ese trato diferente, incluso ha habido momentos en que 
he tenido que pedir ayuda, y me he acercado a los suecos, y ellos me han 
respondido muy bien, yo no tengo queja del ciudadano sueco. Hasta el 
momento siempre que lo he necesitado me han ayudado. Tengo la imagen de 
que al sueco le gusta ayudar. 

Hablando un poco de lo que es la vida en el campo, ¿cuál es tu 
sentimiento con respecto a la angustia y a la no resolución por parte de 
las autoridades?. 
- Si, para nosotros no es fácil, partiendo del hecho de que estar en un lugar 
viviendo un vida ociosa, sin prácticamente hacer nada, todo eso te 
desorganiza. Porque uno viene de un lugar, donde cumplía una función, el 
trabajo es un medio que además de satisfacer tus necesidades, es vital para 
desconectar, el trabajo te despeja y te hace sentir mejor, porque el tiempo se te 
va más rápido. Pero bueno no diría yo que tanto el trabajo porque uno tiene 
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forma de conversar, de escribir, de ver una película, en fin existen también 
entretenimientos. 
Pero lo que más nos agota, lo que nos hace pensar y que nos lleva a tener 
muchas reflexiones durante el día, durante semanas, es la incertidumbre como 
tal... que si nos van a dar el asilo, que si llevamos dos meses, que hay quien 
lleva tres, hay quienes han pasado todo un invierno aqui, un invierno crudo 
como en estos países nórdicos. 
Creo que inmigración debe valorar eso de dar una respuesta más rápido. Que 
si no existe la posibilidad de asilo, no tengan a un inmigrante tanto tiempo con 
tanta incertidumbre, porque todo eso puede llevarte a desorganizar tu vida, e 
incluso puedes enfermarte. Pienso que deberían dar una respuesta y no 
tenemos en estas condiciones. Sobre todo con los cubanos, que nos porque 
esa determinación ahora. Si analizamos el caso de los cubanos que hacen un 
año les dieron la residencia, se las dieron mucho más rápido. Y ahora tenemos 
mucho tiempo esperando, y las condiciones de todos fueron mas o menos las 
mismas. 

¿Ustedes como familia, han creado algún tipo de entretenimiento para 
pasar el tiempo, sin pensar tanto en los problemas ?. 
- No. Hay personas que les gusta charlar, a otros les gusta el voleyball, a otros 
jugar football. Pero más bien, los ratos nuestros son esas conversaciones en 
las que todo va en un entorno cerrado sobre los mismos problemas. Estamos 
agobiados ya de la forma de trabajar de esta oficina. 

¿Tienen alguna otra opción para entretenerse, o cursos de sueco? 
- Los cursos se han paralizado un poco, según nos comentan otras personas 
que ya llevan tiempo aquí. Pero creo que a partir de julio inician los cursos de 
sueco. Quizás así uno pueda entretenerse mucho más para olvidarse de todos 
los problemas, y bueno esta la sala de televisión y los campos para jugar. 

¿Cuando ustedes estaban en Cuba, se imaginaban todas estas 
circunstancias por las que están pasando ahora? 
- No, en Cuba no hay información sobre lo que pasa aquí, por lo tanto no 
teníamos la imagen de un asilado. Y bueno solamente uno aprende cuando 
está aquí, ya en la situación. Teníamos otra idea, llegamos aquí y ahora 
estamos viviendo la realidad. 
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Entrevista con Rodrigo y Beatriz (matrimonio) 
Nacionalidad: Salvadoreños 
Profesión: Rodrigo: vendedor 

Beatriz: empleada en una empresa 
Llegada a Suecia: octubre de 1992. 
Entrevista realizada el 11 y 12 de agosto de 1994. 
Campamento permanente Hallstahammar. 

Empecemos por la historia desde que salieron de El Salvador... 
R- Salimos del Salvador vía Estados Unidos, llegamos a Holanda, estuvimos un 
par de horas ahí y luego nos trajeron a Suecia. Ya estando en Suecia el 
recibimiento fue: Bienvenido a Papilandia. 

A Papilandia, ¿ qué es eso?... 
R- A mi me extrañó también, no lo entendí y no pregunté. Simplemente me 
dijeron, bienvenido a papilandia, me abrazó el amigo, nos subimos al carro, nos 
llevaron allá a la casa de él. 
Cuando nos llevaron a lo que aquí se llama Campamento; pues nos dimos 
cuenta que era papilandia. Papilandia era que aquí en Suecia se come mucha 
papa, porque nos llevaron a esos campamentos donde hay restaurante, no te 
daban la plata para nosotros podemos cocinar, como ahora, y pues desayunan, 
almuerzan y cenan papa. Entonces ahí dije yo, por eso mi amigo me dijo, 
bienvenido a papilandia. 
Después que más le explico, esa fue nuestra llegada, luego, nosotros hemos 
pasado un año, un año bien duro. Fueron primero los siete meses, que no 
tendrían que haber sido más de tres en un campamento transitorio, fueron 7... 

¿En donde fue eso? 
R- En NorrkOpin, el lugar era bonito. Era un lugar que en verano, como ahora, 
es para turistas. A nosotros nos metieron ya al final de agosto ahí por septiem-
bre, pues lo vuelven campamento, y pues se llenó de nieve. Y pues aprendimos 
a disfrutar y a comprendemos entre amigos, entre latinos. Es más yo creo que 
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fue la mejor época que hemos vivido hasta ahora. Porque quizás todos éramos 
ingenuos de lo que era Suecia, entonces como que nos compenetramos más 
entre todos, por lo mismo. 

<11 

	

	

Cuando salimos de ahí... aquí no hemos vuelto a encontrar los mismos que 
estuvimos allá, pero ya no somos iguales. 

¿En qué se siente diferente?... 
R- Como le dijera, como que hemos despertado, hemos salido de aquello, 
como que ya hemos vivido un poco más el pais. O sea es bien distinto, tiene 
que haberlo vivido para poderlo comprender. Mire, llegamos y nadie hablaba 
sueco, y como le dijera, podíamos compartir, vivir juntos, celebrábamos los 
cumpleaños, gozábamos, vivíamos... 

B- Jugaban naipes! 

R- Comíamos juntos los tres tiempos, yo creo que eso influía mucho. El comer 
juntos, desayuno almuerzo y cena. Entonces de repente nos separan, nos dan 
la plata pa' la comida y aquél vive en su casa, aquél en la otra, y ya no hay 
que compartir la comida, que creo que eso es lo que une la gente. El estar 
comiendo y poder platicar. Ese momento, yo creo que es un momento bien.. 
bueno, tal vez no tanto pero lo llamaría sublime, porque es algo importante en 
su vida, es algo que la da la vida a usted. Entonces el compartir la comida con 
sus semejantes, lo hace compartir ese momento. 

B- Éramos la única pareja salvadoreña, una pareja colombiana y de ahí todos 
los demás peruanos. 

R- Pero no éramos mayoría, éramos como 20 latinoamericanos, y como 180 
yugoslavos, albanos y todos mezclados ¿no?. Entre 16 y 20 latinoamericanos 
que corrimos la aventura. 
Aventura muy bonita, la disfrutamos mucho, porque ahora que pensamos, yo 
creo que si la hemos disfrutado. 

¿Pero ustedes porqué decidieron salir de El Salvador, fueron 
principalmente motivos políticos? 
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- Pues si, en el fondo si, Porque yo tenía un trabajo. Mi señora trabajaba con 
la empresa privada, igual que yo. Pero el trabajo de ella era en una empresa 
privada familiar, en cambio yo trabajaba en una empresa privada que se puede 
decir que era una multinacional. Y pues...si se me dieron problemas en el 
grado en el que yo fui el primero del gremio. Cómo le dijera, éramos un grupo 
de vendedores, yo trabajaba en ventas en esta empresa, la cual nunca había 
sido afiliada a ningún sindicato; todo era muy independiente. Trabajando con la 
empresa, pues teníamos independencia y fui el primero en afiliarme al 
sindicato, entonces mi labor al ser afiliado a un sindicato, fue conscientizar a 
mis compañeros que valía la pena estar ahí, todos juntos. Que formáramos un 
grupo fuerte, para qué?... que fue lo que yo le expliqué, y no se me olvida en 
una reunión que hicimos pequeña, fue la primera. Fue de que... hacia doce 
años se estaban pagando los mismos salarios, e imagínese la inflación que 
había sucedido en doce años era tremenda. Teníamos los mismos salarios, los 
mismos subsidios, las mismas cuotas de gasolina, y nosotros seguíamos 
ganando lo mismo que hace doce años. 
Pues trabajé con mis compañeros en eso, logramos conseguir algunas cosas, 
pero de repente empezaron a salirme a mí. Tipos a asaltarme, me quitaron el 
vehículo con la mercadería, unas veces lo encontré después con la 
mercadería, pero otras veces, vacío el vehículo, y me tocó pagar a mi. Y los 
tipos lo que me decían: "mirá hijo e' puta, renunciás a e'ta empresa o te vas a 
morir". Asi, y de repente pues ya llegaron a la casa, el teléfono, "digale a ese 
hijo e'puta que no se qué... y usted también", y empezó la cosa ya más seria. 
Renuncié. 
Luego pues me fui a trabajar a otra compañía, porque antes de hacerme 
vendedor yo era marino de barco pesquero (eso que acaba de comer, los 
camarones, pues yo los pescaba). Me regresé a mis origenes, se puede decir, 
antes de casarme, trabajando, porque no se puede mantener una mujer, una 
familia, en nuestros paises. Y de repente siguió lo mismo, así que ocho, no 
como seis días antes del viaje, el 21 de octubre... yo iba a comprar el pan en mi 
vehículo, y de repente un tipo me apunta con una pistola y me pega en el 
vidrio. Entonces, yo bajo el vidrio y le digo Si?... "hacete para allá hijo e' puta". 
Y yo llevaba al niño como de 7 u 8 meses, lo tenía acostadito. Si?, le digo, 
cuando me lo pongo al niño aqui, lo agarra como un saco de papas, y me lo tira 
para atrás, en el asiento de atrás y la niña iba a atrás; le cayó a la niña. 
Teníamos un microbús, y... el tipo retrocede, se pone otro tipo a la par mía, y 



me empuja y me deja en el medio. Me dicen: "tenés suerte que van estas 
criaturas aquí, porque veníamos a matarte". No es para tanto, les digo L  yo que 
he hecho?. "No es por nada, no has hecho caso, que no se qué". Y empiezan a 
hablarme, me dicen: "vamos a caminar un poco, y lo único que queremos es 
que te damos ocho días pa' que abandones el país". Pero ya tranquilo, les 
digo, no me hagan daño. Por lo menos déjenme en un lugar donde pueda irme 
con los niños. No, dicen "tranquilo, te vas a ir en tu carro". Caminamos como un 
par de kilómetros, los tipos paran, en un semáforo, se bajan. Yo agarro el 
vehículo y más que nervioso me vuelvo a mi casa, y le digo a ella (B). tenemos 
que irnos. 
Ella necia que no, que no. Ándate tú, tal vez a mi no me pasa nada, yo me 
quedo con mi papá, mi mamá. No le digo, tenemos que irnos, estos tipos la 
agarran contigo. 
Así que fui a hablar con mi papá, hablamos bastante y después me dice: bueno 
veamos dónde no necesitas visa, tenés que irte ya. Así que empezamos a ver 
paises, y bueno Europa, sólo Francia, era el único país que nos pedía visa, 
Australia que es otro pais que da asilo, nos pedía visa. Y... bueno tenemos 
amigos en España?, no, tenemos amigos en Suecia?, si, Hablémosles, 
hablamos por teléfono, contamos la situación un poco, y dicen sí, vénganse, 
vénganse. 
Así llegamos a Suecia. 

¿Cuál fue tu reacción, ante todo esto así tan inesperado, porqué no 
quedas salir? 
B- No, yo no quería venirme de mi pais, no. Allá lo tenía todo, no lo material 
sino la familia. Y era nuestra tierra, pues, nuestras costumbres, nuestra comida, 
nuestra música. Y venir a esto que uno no conoce nada. Y más que nada lo 
niños, aquí se crian sin familia, sin relaciones... (sin primos, sin tíos, sin nada) 
más que todo por ellos. 

¿Que pasó después de que llegaron, y los trasladaron al campamento? 
R- Como te decía antes pasamos una época bien dificil, bien dura, realmente 
es inaguantable lo que vivimos. Mas que todo en el segundo campamento, 
fueron cinco meses donde sólo teníamos un cuarto, con dos camarotes de cada 
lado, con un pasillo y no había una silla, una mesa, no había nada. Y habla un 
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baño donde nos teníamos que bañar 200 personas en cinco duchas (B- la 
mayoría albanos), todos albanos que iban y se hacían popó ahí, en la ducha. 
Ella llorara, lloraba día y noche. Yo le decía, aguantemos, ahorita no podemos. 
Hoy estamos a punto de irnos, porque nos han ofrecido algo muy distinto a lo 
que todavía estamos viviendo acá, y... que te dijera, yo venía en parte salvando 
mi vida no?. Han pasado dos años, el gobierno sigue el mismo gobierno de 
derecha que teníamos cuando yo salí, pero...lo que me están ofreciendo es 
trabajar en algo familiar, ya no mezclarme con estas empresas, con las que 
tuve los problemas. Tengo esperanza que alomejor no me suceda nada, pero... 
aún así, si me sucediera algo, creo que valdría la pena intentarlo, por el hecho 
de que mi hijo y mi hija, tengan un tío, un primo, un abuelo, eso es lo más en el 
fondo me anima. 
No tanto, dedicarme a trabajar o hacer plata para dejarles a ellos, sino que 
ellos cuenten con una familia. Me entiendes?... que aquí no la tienen, si aquí 
sólo somos ella y yo, no hay nada. 
Aquí cuando ya se obtiene el permiso de residente, es lo que mucha gente 
viene a anhelar, pero la gente que anda huyendo de la pobreza, que casi todos 
hacen eso, pero es lo que mas anhelan. Pero yo te digo una cosa, bueno yo 
estoy por recibirlo en estos días, pero en estos días estamos tomando la 
decisión de irnos. Alomejor nos vamos antes que tú... o sea. 

¿El permiso de residencia ya está aceptado para ustedes? 
R- No, no lo han confirmado, pero el abogado nos ha dicho que si. Pero, cómo 
te dijera, la gente lo que quiere aqui es vivir bien, tener un apartamento, tener 
un televisor, un carro, disfrutar la vida, y sin trabajar. Yo creo que el hombre, 
una persona, pues tiene que trabajar para sentir que lo que tiene, así lo puede 
disfrutar mejor. Entonces, yo pienso tengo que ir a trabajar, pero aqui ni 
podemos trabajar. Entonces pa' que mis hijos disfruten lo que nosotros 
hacemos un día, hay que trabajarlo. Mi señora trabaja también, aqui (en 
Suecia), cuando mis hijos estén grandes, y yo les diga "oye mira no hagas eso, 
o no vayas allá", cuál si a voz no te cuesta, me van a decir, y cómo les digo que 
no si tienen la razón?, pero si en mí país a mi me cuesta todo, le puedo decir: 
"tranquilo, la vida cuesta y venga trabaje, aprenda a trabajar". Aquí no, aquí 
tienen hasta para ir a la disco, en las escuelas les enseñan la disco, qué es la 
disco. A vivir esa vida les enseñan acá, no les enseñan a trabajar. 
Aquí nadie trabaja. 
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¿Cómo han sentido la relación de todos los días con la sociedad sueca, 
porMemplo cuando van a comprar los alimentos?... 
8- El que va es él!, es que yo no he estudiado, a mí no me han llamado para 
estudiar, y no puedo nada el sueco... 

R- Te voy a decir algo, yo hasta esta semana he conocido el sur de Suecia, 
conocí Góteborg, Malmó; y... yo creí que Suecia era un país muy frío, como el 
clima; pero después de conocer el sur de Suecia, me he dado cuenta que 
también tiene partes que lo tratan a uno con calor, que es el sur. Entonces ahí 
como que la gente es más afectiva, dicen que hay mas racismo; yo no creo. La 
gente te saluda, te sonríe. En cambio aquí yo siento que la gente es más.. 

B- fria!, 

R- fria, aparte de que_ como ellos nos llaman sos 'cabeza negra', vos sabés, 
tú eres la escoria del país. Yo siento que al país lo han inundado 100, 200 mil 
yugoslavos, y entre estos yugoslavos han venido 80 mil 100 mil albanos, y esta 
gente no se bañan, no se cuidan, destruyen, roban; sólo matar les hace falta. 
Pero el sueco, él no tiene diferencia, para él es 'cabeza negra', a el no le 
importa si yo soy albano, o aquél es de El Salvador, o brasileño, no, no, sos 
cabeza negra!, 'svart kalle' , y pues ellos son 'potatis kalle': así les decimos 
nosotros: 'cabeza de papa'...Sí, para ellos somos algo así como 'ahí viene 
éste', no?. 

¿Es algo que sienten todos los dial?. 
R- Pues no tanto, como te dijera, se siente más cuando uno vive en 
campamento. Yo creo que entonces se siente más porque, alrededor sólo 
gente igual a ti vive. En cambio si te dan el permiso y te vas a vivir a una 
comuna, como le llaman acá, pues te toca vivir en medio de suecos. Entonces 
hay un montón de cabezas negras que se adaptan a la vida de sueco. También 
hay gente que es capaz de adaptarse a esta vida, y el sueco lo entiende. 
Lástima que la gran mayoría no, por eso nos tienen como aislados, como la 
peste no?, no mas bien como en cuarentena. 
O sea, esténse ahí un rato y vamos a ver si pueden vivir con nosotros, el que 
no pueda se va, y el que pueda se queda. 
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Yo creo que es una selección, el tiempo largo de espera, es para eso, para ver 
si tu puedes vivir con ellos. No es por averiguar si realmente tienes problemas 
políticos, no!. 

Y 	todas las negativas?... 
R• La negativa es como una norma, una norma por la cantidad enorme de 
gente. Mira, desde Nicaragua, Honduras, El Salvador, Guatemala, México; 
para la mayoria de gente la meta es Estados Unidos, pero no por problemas 
políticos, sino por una seguridad económica, que no encontramos en nuestros 
países. Entonces, Costa Rica no tiene ese problema porque es como una 
Suecia chiquita, Panamá mucho menos, y el paso esté cortado ahí, porque no 
hay carretera, no hay nada que una Panamá con Colombia. Entonces, Sud 
América, y a todos los sudamericanos, les sale muy caro viajar sin el 
documento, como viajamos los salvadoreños, hondureños, que nos vamos 
ilegales, y nos cuesta más cruzar México que llegar a Estados Unidos. Nos 
sale caro, pero a ellos les saldría mucho mas caro. Entonces, les sale más 
barato comprarse un pasaje para Suecia, venir y pedir asilo; que irse a Estados 
Unidos, trabajar como burro, porque allá eso te toca, pero nadie te recrimina 
nada... si tu tienes tus dólares, puedes entrar al club de la playboy si tu 
quieres. Ahi nadie te dice, cabeza negra, nada. 
Esa es la gran diferencia que yo encuentro con Suecia. Nadie te dice, tú eres 
distinto a mí. 
Entonces los sudamericanos, han encontrado otra vía, que les sale más barata 
y más segura, para encontrar una seguridad económica, que es Suecia. 

Llega Don Aurelio -peruano-, se desarrolla una conversación en tomo al 
'teléfono', servicio telefónico ilegal que llega al campamento para hablar a larga 
distancia a bajos costos. 
Además del campeonato de football y de voleyball, entre el equipo de éste 
campamento y otro cercano. 

¿Han tomado clases de sueco? 
R- Yo si, yo recibí tres o cuatro meses, nos dan 270, 275 horas 
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Y ¿ aprendiste mas o menos? 
B- Es que el puede ingles, y así se familiariza algo... pero a mi no me han 
llamado, yo creo que porque estaba muy chiquito el niño, Porque Amaldo tiene 
2 años, estoy esperando todavía 

¿Los niños van a la escuela? 
B- No aqui los niños van hasta que tienen 7 años, ahorita van al Doggies, pero 
yo casi no salgo 

¿Qué edad tienen? 
B- Amoldo va a cumplir 3 años el 16 de septiembre, Nina acaba de cumplir 5, o 
sea que todavía le faltan dos años para ir a la escuela 

R- Es lo único malo que encuentro yo en Suecia, 

B- Muy grandes, en mí país, Nina cuando nos venimos ya iba a la escuela 

R- Ya iba a un Kinder, y yo creo que a esta edad, ella ya pudiera leer y escribir 

B- Y aquí nosotros le enseñamos, pero como no estamos especializados para 
esas cosas, no nos agarró muy bien las lecciones... 

R- No, pero aún así ya se sabe el abecedario, y los números, y reza muy 
bien!... 

B-En las noches reza, todas las noches le pide a Dios que le cuide a su papi a 
su mami, a su hermanito. 

Ustedes ¿se han acercado ala iglesia, estando aqui?... 
B- No, realmente nosotros no visitamos iglesia de ningún tipo, si creemos en 
Dios, rezamos y hacemos lo que creemos correcto, pero no andamos visitando 
la iglesia. 

¿Han sentido algunos cambios en los niños, desde que llegaron aqui? En 
su estado de ánimo, por ejemplo.. 
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R- A ellos les gusta, les gusta la nieve. Es que para un niño aquí es muy 
bonito, tu vas al parque y encontrás columpios, para la edad que ellos tienen 
esto es un paraíso. En mi país, si hay columpios, hacen ruido, y rotos y si es 
que encontrásl, en cambio aquí disfrutan con la tierra, y escarban. 

B- Allá no los dejan jugar con tierra, y aquí los suecos juegan tierra hasta que 
ya no quieren, entonces ellos aquí juegan tierra también. 

R- Se traen tierra, la ponen en el balcón y juegan, o sea, para ellos es un 
paraíso 

Entonces, el problema es después cuando entran ala escuela... 

R- Si ahí ya es otra cosa. Fíjate que tenemos un amigo que tiene un niño, ellos 
tienen como 4 o 5 años de vivir acá, tienen niños; el mayor hoy tiene 16 años, y 
pues llegó un día y les dijo "me quiero casar, así. Pero sabes porqué?, por 
independizarse, porque saben que a los 16 años tienen derecho a recibir ellos 
su subsidio, y toda la cosa. Es la forma de decir me voy de la casa. 

8- Y el hecho de casarse no es ni pensado, ni nada. Es la forma de liberarse 
del yugo de los padres. 

R- De lo que podría ser un yugo. Fíjate que por ejemplo, nosotros, bueno yo en 
mi caso personal, yo juraba que me casaba a los 30. Y yo juraba y perjuraba y 
me percinaba. No me caso!, y ni novia quería tener. Pero ella se cruzó en el 
camino, y a los 26 años Pum!, a casarse. 

Pero es un edad aceptable... 
R- Si porque después de los 30, hubiera tenido a los niños, hoy tengo 32, 
estuvieran con dos años, y alomejor a los 50 me muero y entonces ya no los 
veo grandes. Mas o menos está bien, pero imaginate a los 16 decir me caso. 

La forma en como se relaciona la familia en Suecia, ¿tiene para ustedes 
alguna importancia en el hecho de quedarse o no?... 
0- Si, nuestros planes si nos llegáramos a quedar es estar dos o tres años acá 
, cuatro años, e irnos antes de que la niña cumpla 11 o 12 años: que todavía 
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haga caso, dependa de nosotros, porque después de esa edad ya no la 
podemos llevar. 
R- Es por el sistema sueco, que me voy donde mi amiga, que me voy allá. Y es 
que la amiga lo hace, no le puedes prohibir eso, y de repente te das cuenta que 
ya no duerme donde la amiga, sino con el amigo; y con 13, 14 años la niña. 

B- Ese sistema según para nuestra educación, no funcionaria con nuestra 
familia. 

R- O sea, no queremos eso para nuestros hijos. Tampoco queremos que 
nuestro hijo, pues traiga niñas a esa dormir a la casa. Porque a mi me 
ensañaron, no es que no nos queramos adaptar a este país, sino que es lo que 
nosotros mismos hemos aprendido a vivir.., no es que no queramos cambiar, 
no es que queramos quedamos 'trogloditas', sino de que creemos que es más 
sano para ellos. Que sepan respetarse ellos mismos. Por ejemplo, a mi no se 
me olvida que mi mamá me dijo, somos dos hermanos hembra y varón, y me 
dijo: Rodrigo tenés que comportarte bien, más que todo delante de tu hermana, 
ser un hombre respetable, un hombre educado, cariñoso, sabés para qué, para 
que tu hermana un día se quiera casar con un hombre como voz. Que te cuide, 
y ella tiene que ser así también; una hembra limpia, cariñosa, despierta; para 
que voz un día te querrás casar con una hembra como ella. 
Yo creo que ahí está la base, mi mamá ahí me dio bastante conocimiento para 
el die que llegara a ser adulto yo supiera diferenciar con quién me tengo que 
casar, con quién voy a convivir. No porque tengo 16 años y conocí a una 
hembra, e hicimos el amor y nos sentimos bien, ya me caso. O sea, no es así. 
¿Me entendés?. 
Y quizás por eso, me tardé tanto yo, y por eso no quería yo. Meterme a esa 
camisa de 11 bares, como le decimos; porque eso muchas veces nos queda 
grande. Entre más menores estamos, mas grande nos queda eso. Como te 
digo, no llegué a admirar tanto a mi hermana, realmente no, pero ella tampoco 
me admiró a mi. Pero eso que mi mamá me dijo me ayudó, que te dijera, para 
tener ocho años de casado con ella. 

Y juntos en esta situación tan difícil... 
R- Si y eso nos ha ayudado, a mi personalmente me ha ayudado. Y eso mismo 
creo que tengo que transmitirle a mis hijos, pero en este país no se puede. 
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Porqué, cuando tienen 10 o 12, 'Aquí están los condones', y el niño pues qué, 
pues yo los uso, si me los dieron en la escuela, tengo derecho a usarlos, y voz 
no te metás, al papá; y no puedes hacer nada. En parte les enseñan a cuidarse 
sexualmente, pero los obligan a hacerlo. 

Ustedes cómo gente mayor, ¿qué problemas sienten que pueden tener 
para su integración con la sociedad sueca, en caso que se queden? 
B- Primero por el idioma, pero es que también los suecos son muy apartados, 
ellos nos dan a que uno se acerque a ellos, o buscar una relación, una 
amistad. 

R- Mira te voy a decir algo de los suecos, que yo creo que es así. Cuando yo 
llegué aqui, este amigo me dijo: Sabias tú que los suecos tienen más de 100 
años de no tener una guerra, con ningún país. Y sabías que tiene casi 400 
años de un terremoto. Este es un país bonito... 
Esas palabras, tú sabés que uno tiene que absorber y guardar. Entonces, de 
repente con estos dos años, uno llega a analizar. A uno le escuela le enseñan 
la unidad de la familia, 1,2, 3, 4, 5, surge la sociedad, de la sociedad al pais. 
Entonces si como familia somos unidos, y como familia no nos metemos con la 
otra familia, vamos a vivir en paz. Eso les sucede a los suecos, los suecos no 
han tenido una guerra con nadie, porque a él no le interesa si tú tienes carro, o 
televisión, no le interesa nada. A él lo que le interesa es ir a trabajar, llegar del 
trabajo, ver su televisión, descansar un rato, se toma su cerveza, se duerme 
y... eso hace que él como no se mete con su vecino, la sociedad no tiene 
conflicto, y entonces el pais mismo vive sin conflictos. Así es, si no me importa 
como vive mi vecino, porqué me va importar como vive el finlandés o el 
noruego. Ami no me importa, esa es la vida del sueco. 
Se encuentra contigo en el supermercado, sos su vecino...pero hasta ahí hej, 
hej, (hola) pero hasta ahí. En cambio en nuestros vecinos, ya viste ese se 
compró un carro, no se que, y ahí vamos no?, maquinando... 

Pero eso suena saludable, el hecho de ser distante es saludable porque 
no te metes en la vida del otro... 
R- Eso es muy bueno, yo lo siento muy bueno. Ahí porqué aquí no hay 
guerrilla, no peleas con los otros. A él no le importa nada, sólo le importan sus 
plantitas, sus perros, salir a pasear pero hasta ahí. Pero es un pais muy frío 
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B- No hay calor humano, y eso es lo que nosotros echamos de menos acá. 

R- Eso es lo que mas extrañamos, 

8- Platicar con un amigo, pero con un amigo de verdad, pues, que uno en su 
país sí los tiene. 

R- Fíjate que yo acá, tomándome una cerveza, he estado con algunos amigos 
no?. Peruanos, colombianos, así como estamos ahora.Y que mi amigo, que te 
considero mi amigo, que no se qué. Y un día le dije a Don Aurelio: aquí no hay 
amigos, no pueden haber amigos. Porque le voy a ser sincero - el se molestó 
conmigo cuando le dije eso -, tener una amigo, cuesta, no es dos tres meses, y 
me siento bien con usted y ya es mi amigo. No. Un amigo de toda la vida, de 
toda la infancia, ese es un amigo. No porque ahorita me siento bien que me 
estás dando de comer, me estás dando una cerveza, te voy a llamar mi amigo. 
Perdóname pero no sos mi amigo, somos conocidos. No nos engañemos, es 
que es muy distinto. Yo solo tengo un amigo, y ese amigo me falla, así, que 
puedo esperar de las personas que conozco acá. 
Porque aqui, a este nivel de latinoamericanos que nos encontramos en un 
campamento, no puedo decir que sos mi amigo, mejor te soy sincero... 

Entonces ¿qué es lo que hace que la gente se junte, esté charlando... 
R- La soledad 

8- La soledad y la necesidad de comunicación. Porque en nuestro pais no lo 
echamos de menos porque lo tenemos, con nuestros vecinos, nuestros 
amigos; pero aquí no lo tenernos porque no podemos ir a saludar a un albano, 
un yugo. Necesitamos nuestro propio idioma para comunicamos... 

R- Pero amistad realmente, es bien poca (B- hay mucha hipocresía), si aqui 
nos dicen: yo te doy la residencia, ya... pero decime la verdad, la necesita éste, 
yo te digo no la necesita y yo obtengo mi residencia, y dónde está la amistad. 

0- Cada quien va viendo por su propio bienestar... 
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R- Sí hay comunicación, sí hay hola, hola, pero por detrás, lo expulsaron, a 
bueno, le dieron la residencia, a bueno. 

¿Hay solidaridad entre los latinoamericanos? 
R- Es bien poca, hay en el aspecto político, o sea que hay gente que comparte 
los mismos ideales políticos, pero lazos amistosos no. 

8- Bueno a nosotros no nos ha pasado y no podemos confirmarlo 

R- Como te diré, nosotros hicimos una fiesta porque la niña cumplió años, una 
piñata. Invitamos así a gente que considerábamos mas cercana nuestra, pero 
no sentimos como lo que hubiéramos sentido allá. Aquél calor afectivo, esto tan 
frío. 

La gente tiene miedo, o porqué es la distancia?... 
R- No es que cada quien ruega por su santo, cada quien salva su pellejo 

8- Yo creo que también la misma situación que se vive aqui, tanto tiempo de 
espera, que uno no sabe, lo vuelve a uno más... 

R- Alomejor como nunca hemos vivido como residentes, pues alomejor sucede 
otra cosa, ya estás tranquilo, podes conversar con el otro. Pero aún así, el 
sueco es aparte por su forma de ser, no?. Entonces nosotros como latinos, 
creo que si puede haber pero no hay el cariño sincero... Fíjate que estoy yendo 
a jugar football, con otros amigos ahí latinos. Algunos te demuestran bastante 
cariño, algunos no. Es que no se siente aquello que sentís en tu raíz, que 
contás con un amigo, no aquí no existe. 

Y la relación con la gente que no habla español?. • 
R- Pues se mantiene a la distancia, en el idioma que ellos aprendan y el que tu 
aprendas, no hay convivencia... 

B- Como son diferentes costumbres... 

R- Comen distinto, toman distinto café... 
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8- Visten distinto, por lo menos los árabes, los musulmanes, diferente comida 
por sus tradiciones 

Y existen problemas con ellos? 
B- Como el vecino de arriba que me tira mucha basural... es albano. 

R- No pero es bien poco, problemas entre diferentes culturas acá, se dan bien 
poco. En primera porque la barrera del idioma te lo impide, no hay 
comunicación verdadera. 

Cuéntenme un poquito ¿cómo fue la reacción de tu mamé al encontrados 
aqui? ... 
B- Quiere que nos vayamos!, ella vino aqui especialmente a decimos que qué 
estamos haciendo acá... 

R- Nos dijo, yo no quiero que estos niños no tengan abuelos, se me están 
criando muy solos mis muchachitos, asé que hagamos el viaje. No, pero 
espérese tantito, le digo yo. No podíamos decidir en el momento. Ella está en 
un grupo que se llama 'Nueva Acrópolis', que le ha dado un forma muy distinta 
de ver las cosas, sigue creyendo en Dios, pero como te dijera, como que viven 
más, disfrutan más de todo lo que tienen alrededor, de las pequeñitas cosas. Y 
ella nos dice, vámonos, vámonos ya. No, no párese que hemos tardado dos 
años, luchado. 
Yo te digo una cosa, ella se quiere ir ya, hoy mismo si tu le dices aqui está el 
boleto, ella se va. Pero el único que detiene la situación un poco soy yo, y no 
es porque me guste vivir acá, es más, en mi pais somos capaces de vivir así 
con esa camiseta, todo el año. Aqui nos toca abrigamos aún estando adentro, 
porque hace frío, y sólo me detiene porque yo me vine huyendo de una 
situación dificil, y otra que una educación en el nivel de lenguas es lo que yo 
buscaria para mis hijos: que hablen inglés que hablen francés, que hablen 3, 
4, idiomas, para mi seria suficiente y me los llevo. Hasta ahi, a los 10, 12 años. 

¿Qué expectativas tienen si regresan al El Salvador? 
R- Ahorita nos han dado una buena oportunidad, ya no trabajando para 
ninguna empresa, sino en otro nivel familiar, pero... es dificil también 
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reencontrarte con tu gente, tu pais, también debe ser algo duro. Media vez que 
te arreglas, y vas, pero debe haber algo no?. Un conflicto momentáneo 
personal dentro de ti, que lo puedes superar y seguís, la cosa es pasar el 
momento, no?. Allá yo creo que alomejor nos podamos adaptar, o alomejor nos 
cueste más de lo que pensamos, o menos, pero aquí lo siento muy dificil, tú 
como lo sientes?... 

B- Yo ya me quiero ir, desde el primer día que vine aquí_ 

¿Qué fue lo que no te gustó desde el primer momento?... 
B- La soledad... no yo extraño mucho a mi familia. No, y mi tierra, mis 
costumbres, la comida, el clima. Este clima lo odio!, yo odio la nieve, no la 
soporto... y el frío, si yo no he salido, todo el invierno la pasé metida aquí. 

Yo quisiera saber un poco, ¿qué perspectivas tenían ustedes en El 
Salvador en cuanto a una profesión o estudios, y cómo piensan que se 
puede desarrollar aqui? 
R- Bueno en caso, estudié bachillerato y año y medio de ingenieria eléctrica, 
luego me tocó trabajar, y cuando me casé pues a trabajar. Aquí lo que me 
gustarla es estudiar una carrera técnica, como digamos, primero el tomo, 
segundo mecánico. Pero eléctrica ya no, porque ya se lo suficiente y puedo 
alternar, la mecánica con la eléctrica. Me gustaría, no hacerme un profesional, 
un ingeniero, un doctor esas cosas no, sino una carrera técnica, eso añoro y 
eso quiero, y creo que estoy en la edad suficiente y desarrollarme cuando 
regrese a mi pais. 

¿El estar aqui te ha motivado para seguir estudiando? 
R- No lo que sucede es que, hay ventajas para hacerlo. En mi pais no puedes 
estudiar el tomo o nada de eso, porque tengo que trabajar. Aquí puedo estudiar 
y tengo plata. En mi pais tengo que trabajar y después no me queda tiempo, y 
además nadie me paga. Hay una gran diferencia. Y eso que te decía, si nos 
vamos cuando mi hija tenga 10 u 11 años, es para aprovechar el tiempo en 
eso, irnos capacitados. 

Pero siempre con la intención de volver a El Salvador... 
R- Si regresamos capacitados... 
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¿Nunca han pensado en quedarse aqui para siempre?... 
R- No nunca, nunca, Es más ni se me ha cruzado por la cabeza, hasta ahora 
que tu lo mencionas... 
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Entrevista con Sergio Aguilar. Coordinador del Campo Karislund, Estocolmo, 
Desempeña ese puesto desde 1987. 

En términos generales, ¿cómo describirlas la población del campo? 
Este centro esté presupuestado para 450 personas. Tenemos un poco más de 
500 personas, tenemos en la actualidad capacidad para recibir setecientos y 
pico, pero, camas propiamente tenemos alrededor de 1000. En cuanto a la 
población el grupo mayoritario es el de los bosnios, que llegan con pasaporte 
croata, después estén los latinos, y el resto se divide entre asiáticos y 
africanos. 
En el caso de los latinos, los que son profesionales deben andar mas o menos 
por el 20%, pero todos saben leer y escribir. En cuanto a la salud, el caso de la 
gente que viene de la ex-Yugoslavia es asombroso que estén tan bien, pero, 
muchas cosas son en superficie, porque en cuanto se les da oportunidad de 
hablar, entonces, bueno no podemos decir que todos los que vienen de esa 
circunstancia estén traumatizados, pero si hay un grupo y eso varia también de 
acuerdo a la época. Un par de semanas atrás hubo dos intentos de suicidio. 

A lo largo del tiempo en que ya viven aqui ¿se van incrementando los 
problemas psicológicos? 
No mientras estén en este centro, el centro tiene varias ventajas. Una es la 
cercanía a la capital, y la otra es que la gente aquí tiene muy poco tiempo de 
haber llegado, por lo tanto se encuentra en la curva positiva que se manifiesta 
en el estado de ánimo; la cual dura mas o menos 4 o 5 meses. Es decir, todo 
es novedoso y resulta una aventura, en fin aqui no tenemos problemas, pero 
luego aparecen cuando están en los campamentos permanentes. Donde ya 
pasó este periodo de novedad, además que los campamentos están 
normalmente en lugares muy apartados, y entonces no pueden gozar de las 
ventajas de la ciudad. 

Cuánto tiempo es el promedio de estancia en este campo? 
Nosotros lo medimos por metas, la meta es que la gente sea investigada dentro 
de las dos semanas, pero esa es meta que no se ha alcanzado; el periodo 
promedio de espera que tienen ahora es de mas o menos 5 meses. Y la meta a 
partir del lo. de julio es que deben estar investigados en dos semanas. 
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¿Cómo se desarrolla el proceso para pedir asilo, desde que uno pisa por 
primera vez Suecia? 
Bueno, en primera instancia, este centro es para servir al aeropuerto de 
Manda, que es aeropuerto de la capital. El asilo se debe solicitar en la 
frontera, y entonces nosotros, siendo el aeropuerto de la capital una frontera, 
pues siempre tenemos solicitantes de asilo. 
Un solicitante llega al aeropuerto, llega al control de pasaportes y solicita asilo, 
Se le hace entonces lo que se llama una investigación básica, que está en 
manos de la policía, quienes tienen como tarea la protección de nuestra 
frontera. 
Si la persona alega motivos de orden político, religioso, étnico o de pertenencia 
a un determinado grupo social, la policía debe ser sumamente sensible de ello 
e inmediatamente clasificarlo como una solicitud de asilo político, y entonces ya 
no son ellos quienes deciden si la persona puede entrar al Reino, sino que 
será la Secretaría General de Inmigración. Para ello nuestro departamento 
juridico, no sólo trabaja de ocho a cuatro, sino que también se realizan 
guardias, para atender este asunto las 24 horas del dia. 
Una vez que esta hecha la investigación, ellos se comunican con nosotros por 
teléfono o fax, y entonces se decide si existen suficientes motivos para permitir 
a esta persona su ingreso al reino.Si esta persona ya entró al reino, entonces 
se le asigna su estancia en Karlslund donde se le recibirá e investigará, o se 
completará la investigación para aceptar o denegar su solicitud de asilo, 
Puede también, tomarse la determinante de que este solicitante de asilo, al 
haber estado en otro pais no tiene derecho a quedarse. No se le permite la 
entrada, se le regresa y no necesariamente a su pais de origen. Si la persona 
es aceptada, entonces se le orienta para que no tenga problemas para llegar 
hasta aqui; se le entrega un mapa con las indicaciones de como tiene que 
llegar, si carece de medios económicos se le entrega unos cupones para que 
pueda pagar el transporte, y llega aqui a nuestra recepción. 
Tiene que presentar una parte de la copia de la solicitud de asilo y con ella se 
le recibe, se le asigna una cama. Al dia siguiente los funcionarios del campo le 
informarán sobre asuntos prácticos, de cómo funciona el centro, e información 
teórica que tiene que ver con la ley de extranjería; es decir que va a suceder 
con su solicitud; también que tiene derecho a defensor público en forma 
gratuita, que le llamarán a una nueva entrevista que se llama entrevista de 
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asilo. Esta puede hacerse en forma oral o escrita, eso lo decide la oficina de 
permisos. 
Las personas pueden acompañar la declaración con los documentos que ellos 
consideren importantes para ayudar en la credibilidad del caso. Se lleva esto a 
traducción, cuando vuelve de traducción, un funcionario con una categoría 
superior al investigador y que tiene la capacidad de tomar decisiones, toma el 
caso en sus manos. Ellos hacen un balance, para ver si hay suficiente material 
para iniciar una investigación, positiva o negativa o si hay que completar. 
Entonces se hace una nueva entrevista que puede ser oral, o través del 
defensor público . 
Si la decisión es positiva la persona obtendrá permiso de residencia 
permanente, y pasará a residir a un municipio. Si la respuesta es negativa 
tienen derecho a apelar al Consejo de Cuestiones Extranjeras. Pero ellos, 
toman un caso una vez en la vidal. En lo que ellos entregan a la Sec. Gral. de 
Inmigración, nosotros podemos hacer una re-evaluación, por si acaso hemos 
cometido errores y , en ese caso cambiar nuestra decisión, si es así se entrega 
al Consejo para Cuestiones Extranjeras y ellos cambian, pero durante este 
tiempo sólo el 3% de lo que ya se ha decidido, toma otro rumbo. 
Si la decisión es negativa, entonces es la policía quien tiene que ejecutar la 
orden de abandono del país de la persona. Entonces como normalmente es la 
propia gente la que ha organizado su venida a Suecia, se le dice que tiene una 
semana o dos, o tres para organizar su salida de vuelta. A nosotros, no nos 
interesa donde la persona va a ir, nos interesa una sola cosa, aqui en 
Escandinavia no se puede quedar, porque hay un convenio de Cooperación 
entre los paises escandinavos para la defensa de las fronteras. 
Ahora de la policía depende si se le otorga o no esas semanas, o puede no 
otorgarla. Pero la persona tiene derecho a entregar una nueva solicitud, es 
decir, puede darse el caso en que desde la persona declaró hasta que ésta 
recibió la decisión y que ésta fue fallada, recibió noticias que afectan su 
situación en forma serie, y entonces tiene que entregarse este nuevo aspecto a 
la Secretaria de Inmigración, pero deben ser aspectos que no se conocían 
antes. 
Hasta hoy es la Sec. de Inmigración quien falla, pero en este caso hay una 
contradicción porque nosotros podemos incluso modificar la decisión de una 
instancia superior a la nuestra y en ese caso, después el Consejo de 
Cuestiones Extranjeras, cosa que se hace en minutos, porque el solicitante de 
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asilo puede estar ya en el aeropuerto y hay que responder antes de que el 
avión salga. 

¿Qué pus cuando un solicitante de asilo no hace su solicitud desde el 
aeropuerto, es decir, que entra como turista y después hace la solicitud? 
Es exactamente el mismo procedimiento, sólo que va a ser asignado a uno de 
lo otros cuatro centros. 

¿ Hablando un poco de la situación especifica de los latinoamericanos, 
Cuál es el argumento que surge para pedir asilo en Suecia? 
Bueno, los argumentos son muy diversos y varian de país en pais y de persona 
en persona, pero si te puedo decir que hay una cuestión clara y categórica; en 
Suecia se puede quedar a vivir un refugiado si éste cumple las condiciones que 
se estipulan en la Convención de Ginebra, que si bien es en un principio 
estricta, Suecia tiene una apreciación bastante generosa, pero de los 
solicitantes de asilo que vienen, estadisticamente es el 3.7 , 3.8% quienes 
cumples estos requisitos y quienes son aceptados como refugiados de 
acuerdo a lo establecido en Ginebra. 
El resto, el resto se ha quedado, pero con otra situación, no como refugiado 
político, sino a otra condición bastante generosa de lo que es el refugiado de 
facto, y todavía habrá un tercer nivel que es por motivos humanitarios. 
Entonces es cierto que ha habido en el último tiempo un aplicación con mayor 
rigurosidad de la ley, pero de todas maneras sigue siendo muy generosa. 
Otra cosa, hay gente que viene y no tiene ese tipo de problemas, es decir, la 
gente viene de Cuba y dice la situación está terrible en Cuba, pues sí, pero 
entonces vamos a recibir a todos los pobres de Cuba, a todos los pobres de 
Somalia... no es eso, no?... 
Hay cubanos que han recibido negativas, y hay cubanos que han recibido 
positiva. Hay gente que se fabrica problemas o historias, creo que en alguna 
nacionalidad hasta he escuchado que se venden historias. 

¿ Cuáles son las condiciones de los solicitantes de asilo, una vez que se 
han instalado en el campo? 
El solicitante de asilo, si carece de medios, rige la ley de acogida del solicitante 
de asilo, LDA que es la ley que expire ahora a partir del lo. de julio. Ahora 
viene una nueva ley LMA, y es una ley que los solicitantes de asilo la han 
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tomado como una mejora, y no se han dado cuenta que se les va a exigir 
mucha más participación y responsabilidad. Primero, hay una mejora clara, y 
es que pueden elegir ir a vivir donde amigos o familiares, para la cual la Sec. 
Nac. de Inmigración les cooperará con 500 coronas para una persona sola, o 
con 1000 coronas corno máximo para una familia para pagar el alquiler. 
Muchos lo interpretaron como que podrían alquilar una vivienda, y no puedes 
alquilar una vivienda si no tienes un ingreso seguro, y 1000 coronas como 
máximo para una familia, donde necesitas un departamento de dos ambientes 
por lo menos, que te sale entre 3000 y 4000 coronas ; así que no es real no?. 
Enseguida, el apoyo económico está ligado a la prestación, los solicitantes de 
asilo tienen que hacer una prestación de trabajo. Hoy día tenemos lo que se 
llaman actividades organizadas que es por ejemplo en este centro, todas las 
cortinas que hay en el centro son hechas por los solicitantes de asilo, los 
cojines, la reparación de muebles, reparación de casas, se encargan además 
de los jardines, de cambiar o transportar determinado tipo de cosas, cooperan 
en la lavandería central, cooperan en la custodia de los chicos preescolares; en 
fin hay un montón de cosas, pero, es trabajo voluntario. 
A partir de mañana, usted lo hace si no lo anotamos en la estadística y 
entonces le podemos retener parte del subsidio. Y... bueno en eso los suecos 
son maestros, cuando en otros paises en golpean en forma física, aqui te 
golpean la billetera. 
Otro cambio es que ahora ellos tienen que pagar los servicios de emergencia, 
antes podían acudir a ellos gratis, hoy día no porque todo esto se inserta en la 
ola que hay en la sociedad en general, y que todos son unidades de resultado 
económico y que esto tiene que ser cada vez más barato. 

Esta costando mucho al Estado la manutención de los campos? 
Bueno eso es relativo, esto cuesta mucho menos de lo que nosotros gastamos 
en el consumo de cerveza... 

- Se está privatizando la administración del campo? 
No, se puede privatizar. Hay una baja, donde primero se tomaron ciertas 
medidas para tratar de estrangular el flujo de solicitantes de asilo de 
Yugoslavia, se introdujo la obligación de visado para ellos, entonces hoy 
ciudadanos de Bosnia, no pueden venir porque necesitan vise. Pero los 
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bosnios no son tontos, lo que hacen es que se van a Croacia, sacan pasaporte 
croata y entonces llegan aquí, con pasaporte croata pero son bosnios. 
Indudablemente que hemos estrangulado el flujo, pero no tanto. Ahora, la Sec. 
Nac. de Inmigración planeó una disminución de los lugares disponibles, y 
entonces hemos cerrado una serie de campamentos porque tenemos que bajar, 
mas o menos a 2 500 plazas disponibles. Que es lo que los políticos suponen 
que es tolerable en Suecia para no afectar o crear conflictos no?. 
Muchos dijeron, estamos recibiendo muchos refugiados, mucho o poco es 
cuestión muy relativa; yo pienso personalmente que no eran muchos, lo que 
pasa es que no estábamos organizados para ello. Y entonces si no tienes 
organización de recepción, llegue 1 o 10 o 100 mil, son demasiados. Un pais 
tan rico como Suecia, si está bien organizado, podría recibir 100 mil al año sin 
problemas. 

- Entonces todas estas limitantes que está poniendo el gobierno, ¿son de 
índole cultural, de asimilación de otras identidades? 
En parte si, por ejemplo en el caso de los yugoslavos ellos vienen de Europa. 
Lamentablemente en los paises del Este, existen ciertas calificaciones muy 
peculiares de allí, donde te transforman una religión en una nacionalidad. De la 
misma pasa con el judaísmo, donde te lo colocan como una nacionalidad. 
Entonras esta gente es europea, y a pesar de todo es mucho más fácil 
integrarlos, además es gente que está acostumbrada a trabajar en zonas 
industriales, con la gente de Yugoslavia no hay problema. 

¿ Con quiénes si hay problema, con la gente de color? 
No necesariamente, pero si, es un poco más dificil encauzarlos a la vida 
cotidiana sueca. La gente que viene de Somalia por ejemplo, o de ciertos 
paises árabes, los kurdos de Turquía ,en fin, lo mismo ha pasado con gente 
que viene de Bolivia, donde te encuentras con gente que aprende a hablar 
español en el campamento, hablaban quechua no?. 

Aprovechando que tó ya tienes años trabajando en este mismo asunto, 
¿cuál es tu visión de los cambios de la politica migratoria sueca, cuál es 
la tendencia, y porqué se están dando estos cambios? 
Comenzó hace muchos años atrás, si es lo que llaman una adaptación a una 
política europea, no lo se realmente pero, parece que es así no?. 
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Europa trata de abrir las fronteras internas, pero levanta alrededor suyo unos 
muros inmensos, y está directamente conectado con la política económica que 
se está manejando. 
Es decir, hay un modelo determinado para el cual se necesita tener un 
determinado nivel de desocupación y no más, y son medidas necesarias para 
alcanzar ese nivel. 
Suecia empezó con una política que se sabe pero que no se dice abiertamente, 
que no se quieren más solicitantes de asilo, queremos limitarlo; y políticamente 
se mantiene una imagen donde nosotros seguimos siendo sumamente 
humanitarios, solidarios, etc. 
Pero empeoran las condiciones de tal manera, que los propios refugiados van 
a escribir a sus países, diciendo aquí no vengan. 

Pero, aparentemente las cosas están bien, la gente tiene todo, tienen 
casa... 
Tienes techos, tienes alimentación después lamentablemente con el sistema 
económico que hay la asistencia médica va a ser un problema. 
Yo no soy partidario tampoco, no? de la política totalmente de sobreprotección 
que se tenia 20 años atrás, cuando todo lo resolvían con dinero, el solicitante 
de asilo pretendía elegir esto o lo otro, en fin se le daba respuesta a todos los 
sueños que él había tenido. 
Me parece que eso es negativo también, el solicitante de asilo es una persona 
que, primero organizó la venida, que tiene recursos que tiene agilidad mental; 
y llega aquí y se le pretende pacificar, en vez de hacerlo participar y ver de 
que manera resuelve su futuro. 
Lo que pasa es que es cierto, dentro de los grupos que vienen hay un 
determinado porcentaje que si puede hacer eso y otros que no, y ahora se le 
quita a todo esa red de protección a todo el mundo. Deberle quitarse a aquellos 
que pueden. 

-Entonces, ¿qué se puede esperar de estas nuevas leyes de 
obligatoriedad?, porque la gente quiere trabajar, pero que tipo de trabajos 
es la cuestión? 
Empezando porque tenemos un problema de cesantía grave en Suecia, la 
cantidad de personas que han recibido subsidio, ayuda social, es un 9% y eso 
significa que son personas que no trabajan,si a eso le agregas la estadística de 
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cesantía normal, que debe estar alrededor de un 9%, esa es la cesantía 
abierta, a eso tienes que agregarle un 5, 6% de aquellos que están de pago, 
pero en actividades disfrazadas, obras públicas etc. Entonces, resulta que en 
un país tan estructurado como Suecia, tu tienes 24% de desempleo. Y eso para 
gente que habla sueco, que está calificada. 

Podemos decir entonces que los trabajos que se ofrecerán a los 
buscadores de asilo, no van a ser trabajos calificados, o se darán aqui 
mismo en el campo? 
En un campamento depende mucho de que jefatura tenga ese campamento, y 
en que ciudad estás. Porque indudablemente que hay mucho recurso, y 
además este pais no tiene pequeña empresa por ejemplo, comparable con la 
que hay en el continente, pero sino la desarrolla, no hay nada que hacer. Por 
eso es muy probable, que haya pequeñas empresas que estén naciendo por 
allí, y de la casualidad de que por alli cerca haya algún campamento, y que allí 
caigan alguna cantidad x de solicitantes de asilo, que pueda participar. Porque 
hay campamentos que tienen esa conexión, se puede uno conectar y puede 
uno colocar a pesar de la cesantía; porque en principio se está ofreciendo 
mano de obra gratis. 
Ahora, no se les va obligar a los refugiados tampoco a trabajar gratis, pero 
como una manera de llegar y de ofrecer, y que se tome en cuenta que el 
solicitante de asilo es un recurso. 
Normalmente la gente ve al extranjero que no habla sueco, y es una caja negra 
que no me interesa. Si yo a esa persona la puedo colocar a practicar en una 
fábrica la mayor parle de la gente está acostumbrada a trabajar, para ganarse 
su sustento y ellos gustan, y entonces van a ir se van a mostrar y se va a ver 
de otra manera al inmigrante. 
No se puede dar en todas partes, en alguna parte se va a dar. Aquí en 
Karlslund no porque es un campamento transitorio, y bueno tenemos esa meta 
de las dos semanas y aunque seguramente no vamos a alcanzarla, bueno está 
el ejemplo de los sera o croatas que en dos semanas ya tiene su asunto 
resuelto . Es una cuestión de praxis, de que sepa hacia donde hay que ir, y que 
nuestro gobernantes digan que actitudes debemos tomar para cada grupo. 
Nosotros sabemos lo que pasa en los países, sabemos lo difícil de la situación, 
en el caso de Yugoslavia todo mundo sabia que pasaba, sin embargo se habla 
determinado acá que estábamos en stand by...todas las solicitudes de asilo y 
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no se tomaba decisión, porque la gente pensaba pues este conflicto se acaba 
pasado mañana, y nosotros los podemos mandar de vuelta. Solamente 
después de una ano y pico que la gente estaba aquí, es que se dijo, no 
podemos seguir esperando. 

Cuál seria tu opinión en relación a los problemas particulares del 
campo, qué problemas son los más comunes y cuáles son las soluciones 
que se pueden dar a corto plazo? 
Yo dejé de trabajar con las personas directamente, pero aún asi pienso que los 
problemas que haya, pueden ser solucionados por ellos. Es muy poco lo que 
nosotros como administración les podemos ayudar. Indudablemente podemos 
prestar apoyo, aconsejados, proporcionar cierto tipo de medios. Pero es 
basicamente la gente la que tiene que trabajar. 
Conozco también los motivos por qué los problemas se producen, y hay cierto 
tipo de cosas que son inevitables, no?... ese es el primer síntoma donde se 
confrontan dos o varias culturas. 
Tenemos problemas concretos, y es que no tenemos suficiente dinero para 
tener tantas acomodaciones, para poder decir en esta casa viven sólo 
latinoamericanos y esta familia tiene derecho a esta pieza. Sencillamente es un 
caos, y entonces en una pieza podemos tener una familia con una par de 
mujeres solteras y no hay privacidad. 
Este tipo de casa no está hecha para tener muchos niños, los niños necesitan 
espacio. Hoy dia con este tiempo, pueden estar afuera, pero en invierno los 
chiquitos no pueden salir, y lo que hacen es que se ponen a rayar las paredes 
y entonces tenemos un deterioro superior al normal en las habitaciones, pero 
qué vamos a hacer... ahora pienso que el lugar como lugar es bueno, para este 
tipo de actividad, nunca hay cosas tan bien que no puedan estar mejor, pero 
creo que el problema básico es la integración. 
En la medida en que podamos permitir mayormente la integración de las 
colonias de las ONG's, que puedan venir más las propias colonias a ayudar a 
sus compatriotas y a orientarles, creo que por ahi va a ir mejor. Que te puedan 
transmitir las nuevas normas de esta sociedad. 
Nosotros las transmitimos, pero yo soy funcionario, yo represento al poder, y si 
ellos se han estado revelando contra el poder, porque me van a escuchar a mí. 
Entonces es mejor que lo escuchen de un compatriota. 
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- Integración, cuando hablas de integración, ¿hablas de problemas entre 
las diferentes nacionalidades? 
Bueno se han llegado períodos donde hemos tenido problemas supuestamente 
raciales, que se dice, los suecos son racistas, y no solamente los suecos. Si tu 
vas con la población latinoamericana, los argentinos y los chilenos miran en 
menos a los bolivianos y a los peruanos, porque son indios, los brasileños 
porque son negros; hay discriminación con respecto a la población de color en 
Cuba, la hay en Brasil, la hay en Uruguay. Entonces, bueno hay grupos que no 
calzan con otros. Hemos logrado a veces colocar en una misma pieza, un 
libanés musulmán y un libanés católico y llegaban aquí tomados del brazo y 
decían: Mira somos amigos, dos semanas atrás estábamos en francos 
diferentes y ahora mira. Sin embargo, pusimos a cubanos junto con Arabes y 
en una semana ya teníamos un golpiza. 
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ENCUESTA CORRESPONDIENTE AL PROYECTO DE INVESTIGACIÓN 
IDENTIDAD CULTURAL. Y VIDA COTIDIANA 

Facultad de Ciencias Políticas y Sociales, 
Universidad Nacional Autónoma de México. 

La siguiente encuesta fue elaborada para conocer la situación de los 
solicitantes de asilo latinoamericanos. El objetivo de la investigación es 
describir y analizar el proceso de adaptación e integración de los 
latinoamericanos en la sociedad sueca, asi como los problemas fundamentales 
a los que deben enfrentarse. 
Los información que usted proporcione será confidencial y sólo podrá utilizarse 
como parte de los datos estadísticos (no personales)., para informar y explicar 
que es lo que sucede en los campamentos para solicitantes de asilo. 

A lo largo de la encuesta, usted encontrará espacios para comentarios extras 
que quiera anadir. No importa si están o no directamente relacionados con las 
preguntas; utilízelos si así lo desea . Puede escribir también en la parte de 
atrás de las hojas. Si tiene dudas, no dude en preguntar. 

Gracias por su cooperación. 

Carolina Poggio 
Responsable del proyecto. 

Nacionalidad 
Edad 
Ultimo grado dee scolaridad 	 
Profesión u oficio 	  
Habla otro idioma, Cuál(es) 	  
Fecha en que ingresó a Suecia 	  

Qué motivos lo impulsaron a salir de su pais 	  

Sexo 	 

Porqué pensó en Suecia como posibilidad para solicitar asilo 	  

Tenía alguna referencia sobre este pais antes de salir, Cuál? 	 
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Comentarios que quiera añadir 	  

Mame con una x los espacios en blanco 

Que familiares se encuentran todavía en su pais de origen: 
madre 	padre 	esposa(o) 	hijos 

En el campamento se encuentra: solo 	con amigos 	con hijo(s) 
con su pareja 
otros familiares 

Con cuántas personas comparte su cuarto 	Todos hablan español? 
si 	no 

En cuanto a las personas con quien comparte su cuarto, considera que tiene 
una buena relación: 
con ninguno de ellos 
con sólo uno de ellos 
con dos o más 
con todos 

La relación que ha establecido con otros solicitantes dentro del campamento, 
es frecuentemente: 
de su pais 	de América Latina 	no sólo de América Latina 

Califique 5 al 1 los factores de unión que considere como más importante en 
sus relaciones con otros solicitantes, (5 el más importante, 4 no tan importante, 
3 importante, etc.,) 
_que hablan el mismo idioma 
_que comparten los mismos problemas 
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que comparten las mismas ideas políticas 
__que provienen del mismo continente 
_que provienen del mismo país 
otros 	  

Cómo calificaría su relación con el personal administrativo del campamento? 
buena 	muy buena 	mala 	muy mala 
Porqué? 	  

Cómo considera su relación con otros solicitantes que no hablan español? 
cercana 	no muy cercana 	distante 	muy distante 	no existe 

Enumere del 1 al 4, los elementos que considere como más difíciles para 
sobrellevar, estando en el campamento: ( 4 el más importante, 1 el menos 
importante) 
la falta de la familia 	el clima 	la comida 	la forma de ser de 
los suecos 
otros 

Qué sentimientos le ha provocado su estancia en el campamento? 
seguridad angustia 	ansiedad 	ilusión 	esperanza 
frustración 	de libertad 	soledad 
otros 

De los sentimientos que marcó, cuáles han sido los más frecuentes 	 

Comentarios que desee agregar con respecto a la última pregunta 	 
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Ha tomado clases de sueco: si 	no 	Porqué? 	  

Ha trabajado en el campamento? si 	no 

Qué tipo de trabajos ha realizado? 	  

Ha participado en otro tipo de actividades organizadas por la 
administración,Cuáles? 	  

Le gustarla realizar alguna actividad en especial, cuál (es) ? 	  

Ha realizado actividades fuera del campamento para ayudarse con sus gastos 
personales? 
si 	no 
Cuáles? 	  

Ha tenido la oportunidad de viajar a Estocolmo, o a otras ciudades de Suecia? 
si 
no 	Existe alguna razón en especial 	  

Si ha viajado, cuál es su impresión en cuanto al trato que los suecos le dan al 
inmigrante? 
es cordial 	es desinteresada 	es respetuosa 	es 
temerosa 	es agresiva,  

otros 	  
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En alguna ocasión ha sentido que se le trata: 
peor que a un sueco 
mucho peor que a un sueco 
Podría escribir alguna experiencia personal en que haya sentido 
discriminación 	  

Siente que la discriminación se da... 
muy rara vez 	con frecuencia 	con mucha frecuencia 	siempre 

Califique del 1 al 5 las causas que promueven un trato discriminatorio (5 la 
más importante, 4 no tan importante, 3 importante, etc.) 
porque es emigrante 	porque habla otro idioma 	porque viene de 
Latinoamérica 
por el tipo de piel y las facciones 	porque su comportamiento es 
diferente 

Qué factor le parece que es el más importante para sentirse integrado a la 
sociedad sueca : 
obtener la residencia 	hablar el sueco 	conseguir un trabajo 
convivir con los suecos 
tener costumbres suecas 
otros 	  
	 Porqué 	  

Considera que la administración le provee con toda la información que 
requiere? si_  
no 	Qué tipo de información requiere? 	  
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Tiene iformación de cuáles son los trámites que se deben seguir para 
conseguir el asilo? 
si 	no 

Conoce cuál es la situación de su caso? si 	no 

Conoce la reglamentación que se estableció a partir del 1 o de julio? si 
no 
Cuálessuopinión? 	  

Recientemente, ha sentido cambios drásticos en los sevicios que ofrece el 
campamento? 
si 	no 
Cuáles? 	  

Si tuviera la oportunidad de aconsejar a un compatriota le diría: 
que busque la oportunidad y que solicite asilo en Suecia 
que no intente solicitar asilo en Suecia 
Porqué? 	  
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Si tiene comentarios o sugerencias que quiera agregar puede hacerlo en esta 
hoja. 

Gracias 
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AYSTATENS INVANDRARVERK 

Juli 1994 

Información para los que solicitan' 
- nuevas reglas a partir 
del 1 de julio de 1994 E— 

A 
partir del 1 de julio se aplican ciertas reglas nuevas para la 

recepción de solicitantes de asilo. Las nuevas reglas se 
diri-gen a los recién llegados y a los que están esperando notifi-

cación en la cuestión del asilo. Esta hoja de Información vie-
ne a completar el material de información publicado anterior-
mente por la Dirección Nacional de inmigración. 

Principios fundamentales para la recepción 

— Todo solicitante de asilo deberá asumir su parte en la responsabilidad para que el 
tierno:: de gestión sea lo más cono posible. 

— 	
.nec.ifda de su capacidad, todo sclicltan!e de asilo deberá asumir la 

respcnsadi• dad de su manutención y vivienda, y las de su familia durante el tiempo de espera. 

Solicitud de asilo 

Poco después de que haya solicitado e! asilo será citado a un interrogatorio en la Direc- 
ción Naoicnal ce Inmigración. Es ir ,,r._ 	que usted, en el interrogatorio, describa todos Na. razones por las cue 	as.io en 1Jc-oil y que lleve consigo todos los occur..entos oJe puedan aoredi:a! 	narrszOn. S, usted dificulta la gest:on de alguna manera, se le reducirá el subsidio diario o se le ret.tará completamente. 

Vivienda 

Cuando soloite•asilo se le ofrecerá plaza en un centro de recepción durante la primera Época de :ramita::cn y en un 
campamento durante el tiempo de espera para el asunto ce su as:lo. Usted 

deberá pagar a la Direcoión Na:Ona! de Inmigración por ese aloja-miento s: trabaja o tiene otros int...reses, o dispre ce bienes propios. 
l'ste o:re e eg. r :ambién crug.:ir 	prco.: 	Reze-,:,,,e, que ajrque  iiva  forma part:zular. tiene S:errpre ie obligazon 	pr,:::..rár que su solicitud ce asilo sea tra-mitada con la maicr rapidez pcs.ole. Por cons.piente, indique siempre una dirección correra en la :Je pueda ser lcoa!izado per la :.reozón Nacional de Inmigración. Si se muda durante el periodo de tramitación, tendra 	informar sin demora a la Dirección 

Information lill dig scm soker asyl - nya reglen 
Irán den 1 juli 1994 - spanska 



TESIS SIN PAGINACION 

COMPLETA LA INFORMACION 



Nacional de Inmigración acerca de su nuevo domicilio. Aunque elija vivir de forma parti-
cular, estará registrado en un campamento, al que deberá dirigirse si desea ayuda o 
información. 

Si se procura vivienda por su propia cuenta, tendrá el mismo derecho a solicitar el sub-
sidio diario que si hubiera vivido en un campamento. Si no tiene ningún tipo de bienes 
propios, podrá obtener también un subsidio para los costes de la vivienda. A partir del 1 
de julio de 1994 el subsidio asciende a 500 coronas al mes para personas solas y a 
1000 coronas para familias. 

Ocupacion 

Al igual que los demás solicitantes de asilo, usted tendrá que participar durante el 
periodo de tramitación en alguna forma de actividades organizadas y en la enseñanza 
del sueco. Esto se refiere indistintamente al caso en que viva en un centro de recepción 
o en un campamento, o si vive de forma particular. Los tipos de actividades que existen 
varían. Si usted, sin alegar una razón válida, se niega a participar eri las actividades 
organizadas y en la enseñanza, la Dirección Nacional de Inmigración podrá reducirle o 
retirarle completamente el subsidio diario. 

Cuotas por la asistencia médica, la asistencia dental y los medicamentos 

Los solicitantes de asilo tienen derecho a asistencia médica y asistencia dental de 
emergencia. Usted mismo pagará una cuota asistencial de 50 coronas como máximo 
por cada visita al dentista o al médico que le haya indicado la Dirección Nacional de 
Inmigración. También tendrá que pagar una cuota de 50 coronas como máximo por los 
medicamentos recetados, al recogerlos en la farmacia. Usted no pagará ninguna cuota 
asistencial por la asistencia obstétrica, per la asistencia en virtud de la ley de protección 
contra enfermedades contagiosas, por la asistencia preventiva infantil y maternal, ni por 
la asistencia denté; ce hijos menores de 18 años. 

Más información 

Es imponante que conozca usted las reglas que se aplican a los solicitantes de asilo en 
Suecia. Si tiene alguna pregunta o si necesita ayuda. puede ponerse en contacto en pri-
mer lugar con el campamento en que se halla inscrito o re; strad.D. En segundo lugar 
puede ponerse en contacto con el centro de recepción más próximo. 
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Información sobre la "tarjeta SIV" 
A partir del 1 de octubre dc 1993, la Dirección Nacional de Inmigra.ión provee:1 a toJos los solicitan:es de 

asilo de Suecia dc su "tarjeta SIV'. Esta deberá mostrar: 
que Lis:des:á ins•ciito como solicitante de asilo en la Dirección Nacional 

la 
Inmigración (se indicará su número de inscripción) y el número de teléfono

de 
 dr uni,Li que haya expedido su "tarjeta SR-, cl tiempo de validez de la tarjeta 

• 
su nombre, fecha de nacimiento, sexo, altura, y cl idioma o idiomas que habla. 

Su firma y una fotografía de usted deberán hallarse en la tarjeta. Los datos que 
pre—sentó uste

d en le entrevista con la policía servirán de base para la "tarjeta SIV". 
La "tarjeta S11- 

 sirve para que usted pueda demostrarqui¿n es, v que se halla inscrito como solicitante de asilo en la Dirección Nacional 	Inmigrach5n. Si no poseía usted un pasaporte válido ni otros documentos de identid' al venir a Suecia, se indicará 
la tarjeta que su identidad no ha podido confirmarse. 

Lleve consigo la "tarjeta SIV" 

La "tarjeta SIV" podrá servirle de utilidad cuando 
• vaya a recoger 

cl correo, citaciones u otras cosas que corren a cargo del per—
sonal de la Dirección Nacional de Inmigración, 
vaya a visitar cl servicio de asistencia médica o la farmacia, 
tenga que entrar en contacto con correos, la policía y otras autoridades. 

¡Lleve siempre consigo su "tarjeta SIV" en esas ocasiones! 



Todos los solicitantes de asilo recibirán la "tarjeta SIV" 

Todos los solicitantes de asilo, inclusive los niños, tendrán su "tarjeta 51V". Los niños 
menores de cinco años no necesitan llevar fotografía ett su tarjeta. 

l'ara que los solicitantes de asilo recién llegados puedan obtener la "tarjeta SIV", serán 
citados poco después de haber solicitado cl asilo para hacerse una "fotografía de 
video" y para que escriban su firma. Los que ya estaban inscritos como solicitantes de 
asilo antes del 1 de octubre de 1993, irán siendo provistos poco a poco de la "tarjeta 
SIV". Todos los solicitantes de asilo habrán recibido su "tarjeta SIV" el 1 de enero de 
1994. 

Validez 

En la tarjeta se indica su periodo de validez. Si 54 asunto de asilo no ha sido resuelto 
aún cuando la validez de la tarjeta expire, tendu que renovarla. Póngase cn contacto 
con su tramitado( con la debida antelación antes de que, la tarjeta quede invalidada. 

Usted deb,i,j devolver siempre su "tarjeta SI V-  cucado ya no sea válida. 

Si se presentan problemas ... 

Si pierde usted su "tarjeta 21-  o se la roban o se le rompe. tendrá que notificarlo a 
mayor brevedad posible al personal de la Direccion Nacional de Inmigración. si ha 
perdido usted su tarjeta, habra que denunciarlo rembien ala policia. Para obtener una 

wl "i t:jzia sir, que substituya a la tarje:.: urdida o estropeada. tendrá que pa! r 
usted 200 coronas. Prolongar una tarjeta. en 	euestr. nada. 

Lets tarjetas perdidas sor, registradas corno in.. 	en la Direceitin Nacional de 
Ir.rnie.r.ación. Lo mismo se refiere a las "tarjetas SI \" que havan sido robadas. o que 4e 
haya 'tratado de utilizarlas de forma indebida, o croo' titulare's hayan desaparecido - a 
notifica: a la Direecion N.. ...a; de 	 se encuentran Llamando al 
niintero de teielono 	ei 	de 1:: 	ti: puede controlar si una ta: 
je:a cs v:.lida o no. 
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Las entradas de los edificios (tanto dentro como afuera) están muy sucias. A 
partir de ahora será la responsibilidad de cada apartamento (de uno en uno) dé 
mantener limpia las entradas de los edificios (inclusive las escaleras) asi como 
su ambiente exterior. Cada apartamento será responsable de la limpieza durante 
dos semanas. Empezaremos con este sistema de una manera succesiva durante 
los meses de julio y agosto. Ya nos pondremos en contacto con las personas 
afectadas para darles una infomiacion oral. 

La limpieza estará incluida como una parte de las actividades organizadas. Esto 
implica que aquellos que tengan la responsabilidad segun el esquema y que no 
limpie durante esas dos semanas la Dirección Nacional de Inmigración les hará 
una deducción de más del 30% dinero de bolsillo del subsidio diario) durante 
esas dos semanas. El esquema se entregará el dia en que se de la información 
oral. 

Recuerde: 

Está totalmente prohibido tomar frutas de losjardines privados.  

Los árboles que se encuentran a lado de los jardines tampoco se pueden 
destrozar. Está también prohibido subirse a los árboles y quebrar las ramas para 
poder alcanzar las frutas  La inmobiliaria (HFAB) puede exigir una 
indemnización por los árboles destrozados. 

Los padres tienen la obligación de enseñar a sus hijos estas cosas. 

Los padres también tienen que %igilar que sus hijos no hagan sus necesidades en 
las entradas a los edificios (escaleras) o en el ambiente exterior. 	• 

MANTEGA LIMPIA SUECIA! 

La dirección del campamento 

Postadrem 	 ResOkaadress 
los 34 
734 22 HALLSTANAMMAR Seielleblosienevigea 12 

Telefon 	 Telefax 

0220 - 23 500 	0220.23 501 



CONSEJO PERUANO DE SOLICITANTES DE ASILO 
COPA ) 

2ECL.52 

Ei Cor.sejo Pet-Jano de Soii,:itantes de Asilo denuncia ae S: e:3 e interna:ional io siguiente: nt la opinión pública  

Las resoluciones 
de rerhazo o negativas de las solicitudes de asilo y las expulsiones forsozas que las autoridades de inmigración adoptan; violan la esencia de 

la Convención de Ginebra y el Protocolo sobre el Estatuto de los Refugiados.que 
el Estado Sueco ha suscrito, desechando la denuncia de Amnistía Internacional, de 
la Fundación sueca para los Derechos .Humanos, del Comité de Derechos Humanos 
Perú, de instituciones representativas y personalidades suecas sobre la flagrante violación 

de los derechos humanos en el Perú y el inminente peligro en !a que 
estaría expuesta la vida de los ciudadanos peruanos que son expulsados a su patria. 

La situación actual de los solicitantes de asilo per anos es deprimente, se 
vive bajo una constante presión psicológica y el "síndronee" de la expulsión es ;atente en cada refugiado. En peor situación se encuentran los "ilegales" con sus esposas e hilos, es 	 •

¿e.rir aquelies ciudadanos peruanos que tienen la 
orden de expulsión y .

hoy se encuentran en la clandestinidad. sobre ellos pesa la orden de 
btlsc.:ueda y captura como simples delincuentes comunes. Pero 

 
patria. 

	pretieren vivir en la clandestinidad. pasar harr,bre y humillaciones en Suecia antes que regresar a la 

La situación se agudiza aún mis para los ciudadanos peruanos que se 
encuentro:: en :a olanjestiniciad per,que el gobierno su::: ha de,:idido asiznar a la 
.oficia mi:iones de coronas extra pam localizar a los refupiados escondidos y r.pulsarios a sus reste: d.:os paises. De esta manera se 	una terrib:e perseousiOn 	:cs refugiados....:....ados. 	aque::os q.: 	.. . 	la suerte de huir de! terror:. :a rte y ile;27:r. a este país 	bus:: de prz:2:z:Jr,. arnpa7a:::,ss por 

e! 
e:pirltu :: :Era de :a Con.. enciOn d: Ginebra. per: ho: 	jcb.erno 	:es nieta e: derecho de asi: y en esencia e: derecho a la vida. 	2sto Icrrna par:e de :3 pC:ItZa cjt inmilirción que el ':Medio de Czr: 	.mp:ernentando frente a! :aso peruano y repesen:: 	aolica::ór. de un: 	jisz:lminatoria e :" 	

rnana que conzuerda ::n ::s posiciones de los pr¿itz.s 	:::stentes en el iueco. 

histor'.a 	demostrzndc que .ano la 	econdmiza de :os paises 
europeos se encuentra en cr.sis. los 

politicos u:Ion:Jis:as acuden siempre al viejo problema 
de la inmigración. profundizando de esta manera la Nencfcbia y el rechazo a los inmigrantes y refugiados. 

Por Ultimo, 
consideramos que !as autoridades de :rziprazidn y el g:biemo 	

 nc desean comprender que nuestro pais se en:v.:entra en sltua::ór. de guerra y terror genera:indo afecta 
2 :a mayora dr :a poblacitr. 5:7: de: tertorio nacional se encuentra en estad: de ernerpenclai. Esta situthr:ór 	 •

••:•• 	F.:ni :a reconocen diferentes orpoz:zaclone: 	
.crecer de terrzh:s h::mancs. Inz:usive e! Senado Nor.eameT.:anc y hasta aj_unos repretenzn::: je: ;:r:ernc jIctztorial 

Frente 
a :a "nueva" prz is de :as autcr.d..de: de 	y ti 	biemo 

._.ro. 	Con se'o Per,:cno 	Sciltantes de 
I. Su 	No:— a lo polftizz.ie _.rir r•:!::::;t:1 	:aha 



1 Su 11:mado a todas las orpnicaciones internacionales de derechos  humanos, a  la  
colectividad pública mundial, para que expresen su repudio y exijan al gobierno 
sueco que deje sin efecto las resoluciones de rechaco o negativas de las solicitudes  
de asilo. y reconsideración (revisión) de todos los casos de expulsión de los 
ciudadanos peruanos. 

3. Su resolución, de aumentar el grado de movilizsciCn de los solicitantes de asilo 
para realizar acciones de resistencia pacifica. conducentes a que el gobierno sueco 
respete el derecho de asilo. 

4. Su completo P.:pido y apoyo moral a los ciudadanos peruanos afectados por la • 
nefasta praxis del gobierno sueco. 

Por el COPSA 
11 Gual 

Estocolmo, setiembre de 1993. 

POR EL DERECHO AL ASILO 

1 POR EL RESPETO A LA VIDA, ALTO A LA PENA DE MUERTE EN 
PERU 

1 RESISTENCIA PACIFICA EN DEFENSA DEL DERECHO DE 
ASILO 

Adress: 	 COPSA BOX 20 30 
1:7 O: Skiirhnitnen 



COORDINADORA DE SOLICITANTIS PERUANOS DE ASILO. 

APUNTES DE LA PRIMERA ASAMBLEA DE DELEGADOS DE 
CAMPAMENTOS DE SOLICITANTES DE ASILO PERUANO. 

• Huta hoy hemos asistido en Suecia, impotentes y silenciados, a una 
constante y sisiemaiica negativa poli:ica de refugio del actual gobierno 
del sr. Bildt especialmente contra nosotros los peruanos, politica injusta 
pur que provenimos de una sociedad .violenta, autoritaria, discriniinatona 
y vertical que encarna el abyecto gobierno del dictador Fujimori. 
Organizados localmente en diferentes partes del pais hemos realizado 
algunos esfuerzos aislados por mostrar nuestro caracter de refugiados. 
por entregar la cultura peruana ala sociedad sueca y por defender el 
Derecho al Asilo. Sin embargo estos esfuerzos se caracterizaron por ser 
parciales, dtbiles, locales y desconectados, no ezistia tina instancia u 
organizacion que los nuclear*. De esta manera se unporua el indispensable 
deber de organizar primero una Coordinadora para que avance despues 
hacia la centralizacion de una orga:u zacion unitaria, representativa y 
democratica de los solicitantes de asilo peruano en Suecia 

Asi el 20 y 21 /II, en la ciudad de Estocolmo. delegados de 6 
org al: za ciones de asilados peruanos y observadores de otros 
•:ampamentos, por iniciativa propia y con el estrecho apoyo del Convite de 
Derechos Humano•Peru , y preocupados por la alg ida situacion que 
. en, ni os dura: esta o hemos asumido el rete y eonfoima]o una 
Coordinadora de Solicitantes Peruanos de Asilo. 

Esta actitud es determinante y ha sido producto de un lato periodo 
dr gestacion primero fueron meces de trabajo local seguidos luego de 
conversaciones er. forma hori cantal , las •  que han permitido que hoy 
tengamos una Coordinadcra herramienta imperIante para explicar las 
causas del eVilio peruano y el por que debemos luchar por la defensa del . 
Derecho al Asilo 

En 2 días Ce trabajo hemos en:en:rade puntos de interes comur. 
Tarr.b en heme: creyendo ccr. senalar el cara:ter legitimo de nuestras 
personales sic:jai:al 	 cuyas 	ferencial c ccr.lrontacice co la 
mostraremos er. el trabajo de la Cocrcina era por eso rechazamos la 
imposicior, y toda forma de se:trismo 

Durante el debate se ha constatado la dispersice. desrrg-ruza-de aüa 
tia y desanimo que sufre'n los peruanos en algunos campamentos. 
situacion generada por la ausencia de una Organ:tacion centralizadora de 
los refugiados peruanos empeorada aun mas per la carencia de un 
Programa de Accion que enfrente la injusta dec:sion del sr Eild: que 
pretende devolvernos a las manos de lu octadur.i dr Fujimori, a estos se 
agrega los metodos de la pelma sueca que nos busca como vulgares 
delincuentes pooduci•indose una situac:Or. de terror en nuestras 
Tarnbien debemos reconocer la existencia de un minimo perce:::ale dr• 
compatriotas que con su comporta:memo y reales tubitos desprestigian a 
la gran mayoria dedicados a tareas de solidandad cultural y trabajo 



Los objetive: poi detendo el !),:rechn al Asilo parten del 
reconocimiento de que la crisis actual acentuada por el gobierno del sr 
bildt, ha profundizado los agudos prob'emas de la sociedad sueca. Crese la 
desocupacion la corona sigue deva! ;endose sin freno, se recortan los 
presupuestos dr servicios sociales itie afectan principalmente.'a los 
ancianos, 	y ;ornes y se 43 dado partida a una violenta 
privatizacion comunal y estatal Ju; to a la crisis, que co la hemos 
provocado, crece 13 discrinsinacion. el 'u:5mo y IA actitud de espulzar a 
los refugiados pretextando que les estranieros sor. los culpaoles de Iodos 
los problemas en Surcir. 

Las princifales autoridades resta:1531-1es de la decision de expulsion 
de los refugiados peruanos do podrar; tapar el sol con un dedo como no 
podran ocultar que le dictadura peruana ha acentuado la violencia 
militarizando la sociedad. No solo romos el primer pais con el record 
mundial de detenidos•desanarecidos lino que ahora se ha legalizado la 
pena de muerte como arma de aternorizarniento contra la 'población civil 

Son pues las coincidencias o entendimientos que existen entre los 
gobiernos del sr Bildt y Fujimori los que orig:nan los principales 
obstaculos para conceder el asilo a los refugiados peruanos Con estas 
convicciones la Primera Asamblea de Delegados de Campamentos de 
Solicitantes de Asilo Peruano ha acornado 

Realizar una Mar:ha Ce Protes'a desde Sodertelje (Emulen Central 
horas 9 a m ) hasta Sergies Torg•Estocolmo Marcha programada para el 
jueves 9'12. dandose inicio a las 9 a rri para llegar a F.stocolmn entre 
lf. 	1? 	Prr rruerdr ae  1.:1 er-tira—orer bage se consiiteyer er 
col.rnna principal de la Marcha los campamentos de Hallstahammar 
Suraltammar, Fleo Ifultsfred y RaTnas E. viernes 10 12 por la malta los 
delegados de las resrectivas ord;..ntraciones curnpliran un rol de 
acuvidaJes con personalidades y palmeas Por la tarde de: mismo dia se 
desarrollara un mitin per la defensa de: Derecho al Asilo y de protesta 
contra la expulsion dr los asiladas peruana: El objetivo de la Marcha es 
llegar a la sociedad sueca y organizaciones de solidaridad para cuyo 
cum.r.:rniento es priori:Ir:o ahorcar las tareas do przpaganda y difesiee 

Realizarion de rr.:tizes sirr.uaaneos en 4 ciudades derrotes 
iEstroclm: Vester:d 	curante la sep.nda semana ct Er.ere • 94  

Realtracion dr una tarde dt Carcasa. reruno en Estocolmo Pa:tic:F.:u; 
los puros de Caen ce Si:N:han-47w. Hultslred y Estocolmo Tercer:, 
semana de enero 	94 

Real:ration Je: Equndo Encuentro Naitior.a: a realitirs1 en Estocn:-...•.,  
111;:rn: domingo de Enero La nne:.1 es llegar al e.ento duplicando e: 
numere Ce org.ar.iraciones de peruanos referente::: Primor Encuentro 
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DAG.-kR AV 
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EL 70111 DE 730 SOLICITANTES PERUANOS DE ASILO ESTÁN 
CON RESPUESTA NEGATIVA. DECENAS DE FAMILIAS ESTÁN 
SIENDO BUSCADOS COMO DELINCUENTES PARA SU EXPULSION 
MADRES QUE DAN A LUZ EN LA CLANDESTINIDAD. NIÑOS 
QUE NO VAN A LA ESCUELA Y SUFREN EL DRAMA DE SUS 
PADRES, FAMILIAS DISUELTAS. ETC. ES EL DRAMA OUE 
VIVEN LOS REFUGIADOS PERUANOS POR EL TEMOR DE SER 
DEVUELTOS A LA DICTADURA DE FUJIMORI. 

POR LA DEFENSA DEL DERECHO AL ASILO! 
ALTO A LA EXPULSION DE REFUGIADOS PERUANOS! 

ACTO POLITICO CULTURAL DF. PROTESTA LATINOAMERICANA 

T SANDSBORG 	 DALENS TRAFF 
SAbADO 20 NOV. 	110RAS 1$ P.M. 

ORO COMITÉ DE DERECHOS HUMANOS PERU. 
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